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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

You and your child now own a Sonicare connected toothbrush. The
Bluetooth connected toothbrush interacts with a fun brushing mobile
device application to keep your child engaged while learning proper
brushing techniques.

General description (Fig. 1)

Hygienic travel cap

Brush head

Handle with soft grip

Power on/off button with battery charge indicator
Removable panel with replaceable stickers
Brushing mode button with mode lights

Charger

Panel

Sticker
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Important safety information
Read this important information carefully

before you use the device and save it for
future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do
not place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink
etc. Do not immerse the charger in water



English 7

or any other liquid. After cleaning, make
sure the charger is completely dry before
you connect it to the mains.

This appliance is not a toy. Check brush
heads regularly for cracks. Cracked brush
heads may present a choking hazard.

Warning

The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger.
Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a hazard.
Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

If the appliance is damaged in any

way (brush head, toothbrush handle or
charger), stop using it. This appliance
contains no serviceable parts. If the
appliance is damaged, contact the
Consumer Care Centre in your country
(see chapter ‘Guarantee and support').
This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
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understand the hazards involved.Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than

8 and supervised.

Caution

Do not clean the brush head, the handle
or the charger in the dishwasher.

If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the toothbrush.

Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week
of use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you
use the Philips Sonicare.

The Philips Sonicare toothbrush complies
with the safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your physician or
the device manufacturer of the implanted
device prior to use.

If you have medical concerns, consult
your doctor before you use the Philips
Sonicare.
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- This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using
the appliance and contact your doctor if
you experience any discomfort or pain.

- The Philips Sonicare toothbrush is a
personal care device and is not intended
for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

- Stop using a brush head with crushed
or bent bristles. Replace the brush head
every 3 months or sooner if signs of wear
appear. Do not use other brush heads
than the ones recommended by the
manufacturer.

- If your toothpaste contains peroxide,
baking soda or bicarbonate (common in
whitening toothpastes), thoroughly clean
the brush head with soap and water after
each use. This prevents possible cracking
of the plastic.

- Do not charge your phone or tablet in the
bathroom.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
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Preparing for use

Applying the replaceable panel

The Sonicare For Kids comes with 1replaceable panel.

1 Remove the adhesive backing from the panel.

2 Apply the panel to the white section on the front of the handle
(Fig. 2).

Note: Make sure you line up the cut-out areas on the panel with
the buttons on the front of the handle.

3 Apply your favorite sticker to the panel as shown on the sticker
sheet (Fig. 3).
Reapplying a panel that has been removed

1 Rinse the panel in warm water; you may also use a mild detergent
to cleanit.

2 Let the panel air dry.
3 Reapply the panel to the white section on the front of the handle.

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as
the front of the handle (Fig. 4).

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it
stops.

Note: There is a small gap between the brush head and the
handle.
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Charging your Sonicare
1 Plug the charger into an electrical outlet.
2 Place the handle on the charger (Fig. 5).

The battery charge indicator in the power on/off button flashes and
the handle beeps twice to indicate that the toothbrush is charging.

Battery low

If the battery charge of your Sonicare is low, you hear three beeps
and the battery charge indicator flashes rapidly for 1 minute after the
brushing cycle.

Battery fully charged

When the Sonicare is fully charged, the battery charge indicator stops
flashing and remains on for 10 seconds before it turns off.

To keep the battery fully charged at all times, you may keep your
Sonicare on the charger when not in use. It takes at least 24 hours to
fully charge the battery.

Note: When the battery charge is depleted, the handle will emit 2 sets
of 5 beeps at the end of a brushing session or when a new brushing
session is attempted. The new brushing session does not begin. The
green LED will also flash fast until the handle goes to sleep.

Bluetooth connectivity
Before you start the connectivity procedure, make sure your mobile
device runs on Bluetooth 4.0 or higher.

Note: For the latest information on device compatibility, please
visit the App Store or Google Play.
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Connecting your toothbrush

1

Download the Philips Sonicare For Kids app from the App Store or
Google Play.

Confirm Bluetooth is switched on on your mobile device before
you open the app. Check the settings on your mobile device to
turn on Bluetooth.

To connect the toothbrush to the app, turn on the toothbrush by
pressing either the power on/off button or the brushing mode
button. Make sure the toothbrush is not on the charger when you
turn it on.

Open the Philips Sonicare For Kids app.

Follow the app instructions displayed on your mobile device. The app
automatically connects with the toothbrush. If the toothbrush does
not connect, follow the troubleshooting steps provided in the app.
Keep your mobile device close to your toothbrush when you use
your toothbrush. Make sure your mobile device is safe in a dry place.

Using the appliance

Brushing instructions

1
2

Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), where the teeth and the gumline meet. This is to ensure
that the whole tooth surface is brushed (Fig. 6).

Press the power on/off button to turn on the Sonicare.

Apply light pressure to maximize Sonicare’s effectiveness and let the
Sonicare toothbrush do the brushing for you. Do not scrub (Fig. 7).
Maintain light pressure and gently brush the outer and inner
surfaces of all top and bottom teeth while you keep the
toothbrush at an angle such that the toothbrush bristles touch the
area where the teeth and the gumline meet.
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The inner and outer surfaces of the upper and lower back teeth
are hard to reach. Spend time brushing these areas, apply light
pressure and maintain the angle of the toothbrush bristles to the
gumline (Fig. 8).

Brush the chewing surfaces of all the upper and lower teeth.

While you maintain the angle of the bristles to the gumline, gently
move the brush head slowly across the teeth in a small back

and forth motion so the longer bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout the brushing cycle (Fig. 9).

Note: To make sure your child brushes evenly throughout the
mouth, divide the mouth into 4 sections using the KidPacer feature
(see chapter "Features").

Begin brushing in section 1 (outside top teeth). A short series of
tunes indicate it is time to move to section 2 (inside top teeth). At
the next series of tunes, move to section 3 (outside bottom teeth).
The next series of tunes indicate it is time to move to section 4
(inside bottom teeth). The toothbrush will automatically turn off at
end of the brushing cycle (Fig. 10).

Your Sonicare is safe to use on:

Braces (brush heads wear out sooner when used on braces)
Dental restorations (fillings, crowns, veneers)

Brushing modes
The Sonicare automatically starts in the default Gentle mode.

1

Press the brushing mode button to toggle between modes (Fig. 11).
The green mode light indicates the selected mode.
Gentle mode: Full power mode designed for older/independent

brushers. When in Gentle mode, the brushing cycle is set at 2
minutes.
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- Extra Gentle mode: Reduced power mode used for training and
introducing younger children to the sonic experience. When in
Extra Gentle mode, the brushing cycle is initially set at 1 minute
and slowly progresses to 2 minutes over time to help young
children reach the dentist recommended 2 minutes of brushing
cycle.

To manually set the brushing cycle to 2 minutes in Extra Gentle mode,

place the handle on the charger and hold down the mode button for

2 seconds. You hear a single beep to indicate the brushing cycle is set

to 2 minutes.

To manually re-set the brushing cycle to 1 minute in Extra Gentle

mode, place the handle on the charger and hold down the mode

button for 2 seconds. You hear a double beep to indicate the
brushing cycle is set to 1 minute.

Features

KidPacer

The Sonicare For Kids uses a short series of tunes to alert the brusher
to move to the next brushing quadrant of the mouth and concludes
the brushing cycle with a congratulatory tune before it automatically
turns off. This ensures that the child’s teeth get a thorough, overall
clean (see “Brushing instructions”).

Note: Instruct your child to brush until they hear the congratulatory
tune and the toothbrush turns off.

Easy-start

The Easy-start feature gently increases the power over the first

14 brushings to help you get used to the brushing with the Philips
Sonicare. The Sonicare For Kids comes with the Easy-start feature
activated.
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Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1 minute in
length to properly advance through the Easy-start ramp-up cycle.

Activating or deactivating the Easy-start feature

1 Place the handle on the charger.

To activate Easy-start:Press and hold the power on/off button for

2 seconds. You hear 2 beeps to indicate that the Easy-start feature
has been activated.To deactivate Easy-start:Press and hold the
power on/off button for 2 seconds. You hear 1 beep to indicate that
the Easy-start feature has been deactivated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period
is not recommended and reduces Philips Sonicare effectiveness in
removing plague.

Cleaning

Warning: Do not clean brush heads, handle, charger, charger
cover or replaceable panel in the dishwasher.

Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 12).

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft
with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.
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Brush head
1 Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 13).

2 Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth. Make sure you
remove any toothpaste or other residue from the charger surfaces.

Storage

If you are not going to use the Sonicare for an extended period of
time, unplug the charger from the electrical outlet, clean it and store it
in a cool and dry place away from direct sunlight.

Replacement

Brush head

- Replace Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal
results.

- Use only Sonicare For Kids replacement brush heads.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 18).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 19) (2006/66/EC). We strongly advise you to
take your product to an official collection point or a Philips service
centre to have a professional remove the rechargeable battery.
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Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products and rechargeable batteries.
Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you
discard the appliance. Make sure the battery is completely
empty when you remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a flat-head (standard)
screwdriver.Observe basic safety precautions when you follow the
procedure outlined below. Be sure to protect your eyes, hands,
fingers, and the surface on which you work.

1

To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare.

Insert a screwdriver into the slot located in the bottom of the
handle and turn counterclockwise until you see a gap between the
bottom cap and the handle (Fig. 14).

Insert the screwdriver into the gap and pry the bottom cap out of
the handle (Fig. 15).

Hold the handle upside down and push down on the shaft to
release the internal components of the handle (Fig. 16).

Insert the screwdriver under the circuit board, next to the battery
connections, and twist to break the connections. Remove the
circuit board and pry the battery from the plastic carrier (Fig. 17).

The rechargeable battery can now be recycled or disposed of and the
rest of the product discarded appropriately.
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Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The terms of the international guarantee do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorised replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorised repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discolouration or fading.

- Replaceable stickers

- Replaceable panels
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BbBeaeHue

[No3apassBame BuM 3a MOKYyMKaTa 1 A0bpe AolwAm BbB Philips! 3a aa ce Bb3nonssate
M3UAAO OT npeanararaTa oT Philips noAApbXKa, perncTpupanTe npoaAyKTa cu Ha
www.philips.com/welcome.

Bue 1 BalweTo AeTe Beye nMpuTexaBaTe CBbP3aHa YeTKa 3a 3b6K Sonicare.
Csbp3aHaTa npes Bluetooth yeTka 3a 361 c1 B3amMMoAeliCTBa CbC 3a6aBHO
NPUAOXKEHME 3 YeTKaHe 33 MOBUAHM YCTPOMCTBA, KOETO AbPXMW AETETO BU
aHrXKMPaHO, AOKATO YW TEXHYKM 33 MPaBUAHO M34ETKBaHE.

O6u,0 onucanune (Pwur. 1)

XUrMeHMYHO Kanave 3a MbTyBaHe

AaBa Ha yeTKaTa

ApbKa C MEKO MOKpUTUE

ByToH 3a BKAIOUBaHE/M3KAIOUBAHE Ha 3aXPaHBAHETO C MHAMKATOP 3a 3apexAaHe
Ha baTepusTa

CMeHsieM MaHeA CbC CMEHAEMU CTHKEpH

ByToH 3a pexuM 3a YeTKaHe CbC CBETAUHHU MHAMKATOPU 3a PeXMMa
3apsAHO YCTPOICTBO

[MaHen

Crvikep

I RN

O 0O ~ O~ U

Ba)kHa uHpopmMauuma 3a 6esonacHocT
[poueTeTe BHUMATEAHO Tasu BaxkKHa MHGOPMaLMS,
MpeAn Aa M3MOA3BaTE YPeAR,

W A 3amaseTe 3a ObAELLM CrPaBKM.

OnacHocT

- [NaseTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT BoAa. He
MOCTaBANTE N HE CbXPaHsABaMTE HaA MAM DAM30 AO
BOAQ BbB BaHa, YMMBAAHVK M T.H. He noTananTe
3apAAHOTO BbB BOAA MAW APYTM TEYHOCTW.
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Chea nMoumcTBaHe ce yBepeTe, Ye 3apsSAHOTO
YCTPOWMCTBO € HaMbAHO CyXO, MPeAM Ad Mo
BKAIOUMTE B EAEKTpUYECcKaTa Mpexa.

Tosu ypea He e urpadka. [ IposepsBaniTe peAOBHO
FAQBWTE Ha YeTKaTa 3a NMyKHaTVHW. HamykaHuTe raasu
3a YETKM MOraT Ad MPEACTaBASBAT PUCK OT 3aAaBsHe.

lNpeaynpexxaeHue

3axpaHBaLLMAT KabeA He MOXe Aa ce cMeHs. AKO
3aXpaHBaLLMAT KabeA € MOBPEAEH, M3XBbPAETE
3apSIAHOTO YCTPOWCTBO.

3a Aa U3berHeTe onacHoOCT, BMHArM CMeHsamTe
NMOBPEAEHOTO 3apAAHO YCTPOWCTBO CaMO C
OPUIMHAAHO TaKoBa.

He mn3noA3BaliTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO WA BAM3O AO FOPELLM NOBBLPXHOCTY.
[lpeKkpaTeTe M3MOA3BAHETO Ha YPEA], ako

e HaAMYHa KakeaTo M Aa BnAo noepeaa (Ha
rAaBaTa Ha YeTKaTa, APbXKKaTa MAW 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO). YPEABT HE CbAbPXKA YacCTw,

KOUTO Ce HY»KAAAT OT OBCAYXKBaHE. AKO ypeAbT
e noBpeAeH, obbpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a
OBCAY>KBaHE Ha MOTPebUTEAV BbB BallaTa CTpaHa
(BX. pasaen [ apaHumsa 1 noaapbKKa'™).

To3n ypea MOXKe Aa ce M3MOA3Ba OT AeLla,
HaBbPLWWAM 8 FOAMHK, 1 OT XOpa C HaMaAEHM
GU3MUECKN, CETUBHM UAM YMCTBEHM BB3MOXHOCTM
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VAV B€3 OMUT M MO3HaHMS, aKO Ca MOA HaA30p
MAM Ca MHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa ynoTpeba
Ha ypeAa M pa3bupaT eBeHTYaAHUTE OMacHOCTY.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Ad CU UMPasiT C YPEAR.
[MOUMCTBAHETO U NOAAPBKKATA OT MNOTPEOUTEAS
HE MOXKe Ad Ce M3BbPLIBAT OT AELA, OCBEH aKO He
Ca HaBbPLUMAM 8 TOAMHM 1 Ca MOA HAA3OP.

BHumaHme

He muiiTe raaBaTa Ha 4YeTKaTa, ApbKKaTa MAK
3apAAHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMMSIAHA MaLUMHA.
AKO CTe npeTbpreAv onepaums no ycTHaTa
KyX1Ha WA BEHUMTE MPe3 MOCAEAHUTE 2 MeceLla,
nocbBeTBanTe Ce CbC 3bOOAEKAPp, NPeAn Ad
M3MOA3BaTE YeTKaTa 3a 3bOW.

[locbBeTBaNMTE Ce C BalMA 3bOOAEKAP, aKO CACA,
M3MOA3BaHE Ha YeTKaTa Ce MOsiBM MO-CUAHO KbpBEHE
WAV aKO KbPBEHETO MPOABAXKABA CAEA EAHOCEAMMUHA
ynoTpeba. ChlLO Taka e KOHCYATMpanTe C Ballms
3bOOAEKaPp, aKO M3NMUTBaTE AMCKOMOOPT MAM BOAKa
npu noa3saHe Ha Philips Sonicare.

YeTkaTa 3a 3661 Philips Sonicare oTrosaps Ha
CTaHAAPTUTE 3a 6E30MaCHOCT 33 EAEKTPOMArHUTHM
yCTpOVCTBa. AKO MMaTe NENCMENKBbP UAU APYTO
MMMAQHTMPAHO YCTPOMCTBO, CE& CBbPXKETE CbC CBOA
AEKap WAV C MPOM3BOAMTEAS HA MMMAGHTMPAHOTO
YCTPOWCTBO, MPEAN Ad M3MOA3BATE YeTKaTa.
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- AKO MMaTe NpUTECHEHMS OT MEAMLIMHCKO
€CTeCTBO, C& KOHCYATMPANTE CbC CBOA AEKap,
npean aa n3noassate Philips Sonicare.

- To3n ypea e npeaHasHaueH camo 3a MoYmncTaaHe
Ha 3bOWTE, BeHUMTE M e3uKa. He ro n3nonssante
3a HUKaKBM Apyru Liean. CripeTe Aa 13noA3saTe
ypeAa 1 ce CBbpXKeTe CbC CBOSi AOKTOP, aKko
M3nuTaTe AMCKOMPOPT MAM BOAKa.

- YeTkaTa 3a 3661 Philips Sonicare e ypea, 3a AnuHa
XUrMeHa 1 He e NpeAHasHaveH 3a M3MoA3BaHe
OT noBeYe OT eAMH MalMEHT B CTOMATOAOMMYEH
KabUHET MAM MHCTUTYLNS.

- [lpeycTaHoBeTE MOA3BAHETO Ha rAaBa 3a YeTKa,
aKO € CbC CUYMEHN MAM M3KPUBEHW KOCbMYeTa.
CMeHsnTe rAaBaTa Ha YeTKaTa Ha BCeku 3 Mecela
VAV TIO-MaAKO, ako Ce MOSABSAT MpM3HaLM 3a
M3HOCBaHe. He 13noA3BanTe APYrv rAaBm 3a YeTKa,
OCBEH MpEenopbYBaHUTE OT MPOU3BOAUTEAS.

- AKO MacTaTa BM 3a 3b0W CbAbPXKa NEPOKCMA, COAR
WA BMKapOOHaT (4ecTo ce cpellaT B n3besalmTe
NacTu 3a 3b6M1), MOYMCTBANTE BHUMATEAHO
rAaBaTa Ha YeTKaTa CbC CamnyH W BOAA CAEA BCAKO
noA3BaHe. ToBa NMpeAOTBPaTABA EBEHTYAAHO
HamyKBaHe Ha naacTMacaTa.

- He 3apexaaiiTe cBoa TeredOH 1AM TabAeT B
baHATa.
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EAekTpomarHuTHM noaeta (EMF)

Toswn ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBIME C HOpMaTUBHATa ypeaba 1 BCUUKM
AGVICTBALLM CTAHAAPTY, CBbP3aHM C M3AaraHeTO Ha eAeKTPOMArH1THM MoAeTa.

MoaroToBkKa 3a ynotpeb6a

[MocTaBsaHe Ha cMeHseMMA NaHeA
Sonicare For Kids ce npeaocTass ¢ 1 cMeHsiem naHeA.
1 CaaneTe caMo3arerBalms ce rpbb OT MaHeAa.

2 TlonoxeTe naHeAa Bbpxy OsinaTa CEKLMS OTMPEA Ha ApbkKaTa (Dur. 2).
3abererxKa: 3aAbAK Ta YaCT Ha APbXKKaTa.

3 [MocTaBeTe AOOUMMA C1 CTUKEP BbPXY NaHEAd, KaKTO € MOKa3aHOo Ha A1CTa CbC
ctukepu (Our. 3).

HOBTOPHO NOCTaBAHE HA NMpeMaxHaT NaHeA
1 VI3nAakHeTe naHeAa B TOMAa BOAQ; MOXETE N Ad TO MOYNCTUTE C AEK CaryH.

2 OcraseTe naHeAa Aa Ce€ M3CyLLIN Ha Bb3AYX.

3 TpuKpeneTe NOBTOPHO MaHeAa KbM BsAaTa YacT OTMPEA Ha APbXKKaTa.

MocTaBAHe Ha rAaBaTa Ha YeTKaTa

1 TloapaBHeTe raaBata Ha YeTKaTa TaKa, Ye KOCbMYeTaTa Ad CoYaT B CbliaTa
NOCoKa KaTo npeAHaTa YacT Ha Apbxkata (Dur. 4).

2 HaTtucHeTe cMAHO rAaBaTa Ha YeTKaTa BbpPXY METAAHUA BaA, AOKATO Crpe.

3aberexKa: MG)KA)’ FAaBaTa Ha Y€TKaTa 1 APbXXKaTa MMa MaAKO pPasCTOAHME.
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3apeXxaaHe Ha Sonicare

1 BraoueTte 3apAAHOTO yCTpOLZCTBO B EAEKTPUYECKM KOHTAKT.

2 T[locTaBeTe ApbxKaTa B 3apsaHoTO (Dur. 5).

MHAVIKaTODbT 3a 3axpaHBaHe Ha 6a‘rep|/|ﬂ'ra B 6\/TOHa 3a BKAIOYBAHE/M3KAIOYBAHE

1 APbXKKaTa M3AaBa ABA 3BYKOBM CUIHaAQ, 32 Ad MHAMKMPA, Ye YeTKaTa 3a 3bbu ce
3apexaa.

MsToLeHa GaTepus

AKO 3apsABT Ha baTepusATa Ha BallaTa Sonicare e HUCBK, Lie YyeTe TPy 3BYKOBK
CUTHaAG, @ MIHAMKATOPBT 3a 3apsa Ha 6aTepusTa Lie 3amura 6bp30 B MPOAbAXKEHME
Ha T M1HYTa CAGA LIMKbAA HA M34ETKBaHE.

HanbAHo 3apeaeHa 6aTepus

KoraTo Sonicare e HambAHO 3apeAeHa, MHAMKATOPDBLT 3a 3apAA Ha 6aTepMFITa cnupa
Ad MUra M OCTaBa BKAIOYEH 10 CEKYHAM, NPEAN Ad CE N3KAIOUM.

3a A2 NoaabpykaTe baTepusaTa BUHAMM HAMbAHO 3apEAEHa, MOXE A3 AbPXWTE
veTkaTa Sonicare B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo He A u3noAssaTe. [TbAHoTO
3apexxaaHe Ha baTepuaTa OTHeMa Hall-MaAko 24 vaca.

3aberexka: Korato 3apAAbLT Ha 6aTePMﬂTa € U3TOLLEH, ADBXXKaTa LWE N3AAAE

ABE Cepumn 1o 5 3BYKOBM CMIHaAA B Kpas Ha CeChA Ha U3YETKBAHE, MAW KOrato
HarnpasmuTe ONKUT 3a HOBa CECUA Ha M3YETKBAHE. HogaTa cecust Ha n34yeTKBaHe
HAMA Aa 3aroyHe. 3EAEHUAT CBETOAMOA, LLIE 3amumra 6bp30, a APbXKKaTa e BAE3E B
PEXKMM Ha 3acrnmBaHe.

Cebp3BaemocT npes Bluetooth
HPGAM Ad 3arno4vYHETE MpoLeAypaTa 3a CBbP3BAEMOCT, CE€ YBEPETE, He MOBUAHOTO

BUM yCTpoIcTBO paboTh ¢ Bluetooth 4.0 nan no-srcoka.

3abenexka: 3a Har-akTyaAHaTa MHGOPMALIMA 33 CbBBMECTUMOCT C YCTPOMCTBA,
Mons, noceteTe App Store nan Google Play.
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CBbP3BaHe Ha BallaTa YeTKa 3a 3b6u

1
2

VisTerneTe npunoenriieTo Philips Sonicare For Kids ot App Store nan Google Play.
YBepeTe ce, ue Bluetooth e BkaioveH Ha MODMAHOTO BK YCTPOWCTBO, NpeAM

Aa OTBOpWTE MpUAOXKeHUeTO. [poBepeTe HaCTPOMKMTE Ha CBOETO MOBWAHO
YCTPOMCTBO, 3a Aa BrAounTe Bluetooth.

3a Aa CBbpXKETE YeTKaTa 3a 360y C MPUAOXKEHWETO, BKAIOYETE YeTKaTa 3a 3b1 ,
KaTo HaTUCHETE 1AM DYTOHa 3a BKAIOYBAHE/M3KAIOUBAHE, MAM DYTOHA 3a PEXMM
Ha M34eTKBaHe. YBepeTe ce, Ye YeTKaTa 3a 3bbu He e Ha 3apAAHOTO, KOraTo A
BKAIOYBATE.

OTsopeTe npuroxkeruneTo Philips Sonicare For Kids.

CheaBaiiTe MHCTPYKUMMTE Ha MPUAOXKEHWETO, MOKa3aHM Ha BaLETO MOBUAHO
YCTPONCTBO. [PUAOIKEHMETO aBTOMATUYHO Ce CBbP3BA C YeTKaTa 3a 3bOu.

AKO YeTKaTa 3a 360U He ce CBbPIKe, CAEABAMTE CTHIKUTE 3a OTCTPaHsABaHe Ha
HEM3MPaBHOCTM, NPEAOCTABEHN B MPUAOKEHNETO.

ApbKTe MOBMAHOTO CU YCTPOMCTBO DAM30 AO CBOATA YeTKa 3a 3b6M, KoraTo
13NoA3BaTe YeTKaTa. YBepeTe ce, Ye MOBUAHOTO BM YCTPOMCTBO € Ha CUMyPHO
1 CyXO MSICTO.

UznoAsBaHe Ha ypeaa

MHCTpyKUMM 3a YeTKaHe

1
2

HaBraxkHeTe KocbmueTaTa Ha YeTKaTa 3a 3b0K 1 CAOXKETE MaAKO MacTa 3a 3b6u.
AOKOCHETE KOCbMYeTaTa Ha YeTKaTa AO 3bOuTe Moa Aek brbA (45 rpaayca)
TaM, KbAETO Ce CpelliaT 3bbuTe 1 BeHella. TaKa cu rapaHTvpaTe, Ye UsAaTa
MOBBPXHOCT Ha 3bbUTE Lie bbae n3deTkaHa (Pur. 6).

HaTvcHeTe ByTOHa 3a BKAIOUBAHE/M3KAIOUBAHE Ha 3aXPaHBaHETO, 3a Ad
BKAIOUMTE Sonicare.

MpUAOIKETE ASK HATUCK, 33 AR YBEAMMUTE MaKCUMAAHO epeKTUBHOCTTA Ha
Sonicare, 1 OCTaBeTe YeTKaTa 3a 3b6UM Sonicare Aa M34eTKa 3bOMTE BMECTO BaC.
Heaelte aa Toprate (Our. 7).
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5

MoaabpXKalTe AEK HATWCK 1 BHUMATEAHO M3YETKaNTE BbHLUIHATA W BbTPELLHAaTa
MOBBPXHOCT Ha BCUYKW FOPHU 1 AOAHM 3b0U, KATO ABPXKUTE YeTKaTa 3a 3b0u
MOA TaKbB bIbA, Ye KOCbMYETaTa 1 A2 AOKOCBAT OOAACTTa, KbAETO Ce CbbupaT
3bOUTE 1 BEHUMTE.

BbTpellHaTa v BbHLIHATA MOBBPXHOCT Ha FOPHUTE W AOAHUTE KbTHM 360U Ca
TpyaHu 3a pocTurade. OTAEAETE BpEME Ha U3YETKBAHETO Ha Te3n 0bAACTY,
npUAaranTe AeK HaTUCK M MOAABPXKAMTE brbAa Ha KOCbMYeTaTa Ha YeTKaTa
CNPAMO AVHMATA Ha BeHuuTe (Dur. 8).

N3yeTKanTe ADBBKATEAHNTE NMOBBPXHOCTU HA FOPHUTE N AOAHUTE 366U,

KaTo noaabp»«aTe brbAa Ha KOCbMYeTaTa CMPSAIMO AMHUATA Ha BEHLMTE,
BHMMATEAHO 1 6aBHO MPUABIDKETE rAaBaTa Ha YeTKaTa Mo 3bbuTe C AeKo
ABWKEHME HaNPeA-Ha3aA TaKa, Ue No-AbATUTE KOCbMUYeTaTa Ad BAA3AT MEXAY
3pouTe. [poabaKeTe TOBA ABMXKEHME MPE3 LMKbAA Ha M3veTKBaHe (Dur. 9).

3abenexka: 3a Aa ce yBEpUTE, Ye AETETO BW YeTKa PaBHOMEPHO U3 LiAAaTa
YCTa, pasAeAeTe ycTaTa Ha 4 yuacTbKa ¢ moMoluTa Ha ¢yHKumsaTa KidPacer
(BvxTe raaBaTa "OyHKUMM").

3anouHeTe n34eTKBaHe OT y4acTbK 1 (ropHM 360K OTBbH). KpaTka cepus oT
MEACAMMKM MHAMKMPA, Ye € BPeMe Ad MPEMMHETE KbM y4acTbK 2 (FOpHUM 3b0u
oTBbTPE). [1pK cAeABaLLATA CEPUA MEAOANIKM MPEMUHETE KbM Y4acTbK 3
(AOAHM 3b0M OTBBH). CAeABaLLATa CEPUS MEAOANIKM MHAMKMPA, Ye e BpeMe
A2 MpeMMHETE KbM Y4acTbK 4 (AOAHK 361 OTBBLTPE). YeTKaTa 3a 366U Lie ce
M3KAIOUM @aBTOMATUHYHO B Kpas Ha LKbAa Ha u3deTkeaHe (Dur. 10).

BatwaTa Sonicare e 6e3onacHa 3a U3MoA3BaHe BbPXY:

BpekeTn (rAaBrTe ce M3HOCBAT MO-OBP30, KOraTo Ce M3MOA3BAT BbPXY
bpekeTn)
AEHTaAHU KOHCTPYKLIMK (ECTETUYHO 3armbABaHe, KOPOHH, dpaceTh)

Pexxnmu Ha yeTKaHe

Sonicare 3anou4sa aBTOMaTUYHO B "HexxHms" pexkiiM no noapasbupaxe.

1

HaTuckaliTe 6yToHa 32 pexuiM Ha M34ETKBaHE, 33 Ad MPEBKAIOYBATE MEXAY
oTaerHuTE pexkimmn (Our. 11).

3EAEHUAT CBETAMHEH MHAMKATOP yKa3sBa l/l36paHVIﬂ pPEXMM.
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- HexeH pexxim: Pexxim ¢ mbAHa MOLLHOCT, NpeAHasHaveH 3a no-roaemu/
HesaBucKmMy noTpebuTean. KoraTo e akTueupan "HexeH" pexim, LMKbABT Ha
M34YeTKBAHE € 3aA3AEH Ha 2 MUHYTU.

- "ExcTpa HexeH" pexxum: PeXkmM ¢ HaMaaeHa MOLLHOCT, M3MOA3BaH 3a TPeHupaHe
11 3aMno3HaBaHe Ha MO-MaAKK Aella C HaumHa Ha m3deTkeaHe. KoraTo e
aKTVBMpaH "EKcTpa HeXeH" pexiiM, LUMKbALT Ha 13deTKBaHe MbpPBOHAYaAHO e
3aaaAeH Ha T MUHYTa U C BpPEMETO MOCTEMNEHHO Ce YAbAKABA AO 2 MUHYTY, 38
A MOMOTHE Ha MaAKWTE Aella Ad AOCTUIHAT MPeriopbyBaHKia OT CTOMAaTOAO3M
LMKBA Ha M34ETKBAHE C MPOABAKUTEAHOCT OT 2 MUHYTU.

3a A2 33A3AETE PBUHO LMKbAG Ha M34YETKBaHE Ad Obae 2 MuHYTU B "EkcTpa HexeH"
PEXMM, MOCTaBETE APBXKKATa Ha 3aPSAHOTO 1 3aAPBIKTE OyTOHA 33 PEXKMM 3a

2 cexyHaw. LLLe uyeTe eAHOKpaTeH 3BYKOB CHHaA, KOMTO MHAMKMPA, Y€ LMKBABT Ha
M34eTKBaHE € 3aAAEH Ha 2 MUHYTW.

3a Aa BbPHETE PbYHO HACTPOVMKATA Ha LMKbAA Ha M3YeTKBaHe Ha 1 MUHyTa B
"EKCTpa HexeH" peXkiM, MOCTaBETE APbXKKATA Ha 3apPAAHOTO U 3aApbXKTe ByToHa
3a pexum 3a 2 cekyHau. LLle uyeTe ABa 3BYKOBM CHrHaAG, KOUTO UHAMKMPAT, Ye
LMKBABT Ha M34YETKBAHE € 3aAaAeH Ha T MuHyTa.

XapaKTepucTUKHU

KidPacer

Sonicare For Kids 13noA3Ba KpaTka cepus OT MEAOAMMKM, 32 AQ MNOAKAHW
NOTPEBUTEAS AQ MPEMUHE KbM CAEABALLMS YHACTbK 3a M34YETKBAHE B YCTaTa, U
3aBbPLUBA LIMKbAA Ha U3YETKBAHE C MO3APABUTEAHA MEAOAMS, MPEAM AQ CE UKAIOUM
aBTOMATWYHO. TOBa rapaHTLpa, Ye 3bbKTe Ha AETETO Ca U3YUCTEHN MOAPOBHO M
usAocTHO (BkTe "VHCTPYKUMK 3a M34eTKBaHe").

3abenexka: VIHCTpyKTMpaiTe AETETO C1 AQ Ce YeTKa, AOKATO Yye
MO3APaBUTEAHATA MEAOAMIKA U YETKATA CE M3KAIOUM.



28 bBbarapcku

Easy-start

DyHKumsaTa Easy-start yBeAyaBa nocTeneHHo MOLLHOCTTa Ha paboTa Mpwu MbpsrTe
14 ceaHca, 3a Aa BV NOMOTHE Ad NPUBMKHETE KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.
Sonicare For Kids naBa c aktvupana ¢pyHkums Easy-start.

3abenrexka: Bcekn ean oT mbpauTe 14 cearca Tpsabsa Aa bbae €
MPOABAKUTEAHOCT Ha-MAAKO 1 MUHYTa, 32 Ad CE MPEMMHE MPABUAHO MPe3 LieAUs
LMKBA Ha GyHKUMsATa Easy-start.

AKTUBMpPaHe MAM pAeakTuBMpaHe Ha dyHKLUMATa Easy-start

1 TMocTaseTe ApbKaTa BbPXY 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO.

AkTvBMpaHe Ha Easy-start:HaTucHeTe 1 3aapbkTe ByToHa 3a BKAOUBaHE/
M3KAIoUBaHe 3a 2 cekyHan. LLle uyeTe 2 3ByKOBK CUrHaAa, KOMTO MHAMKMPAT, Ye
dyHkumaTa Easy-start e akTuBmpaHa.AeakTrerpaHe Ha Easy-startiHaTucHeTe 1
3aApBKTE OyTOHa 3a BKAIOUBaHE/M3KAIOUBaHe 3a 2 cekyHau. LLle uyeTe 1 3ByKoB
CUTHaA, KOWTO MHAMKIPA, Ye dyHKUmATa Easy-start e aeakTuiBrpaHa.

3abenexka: He ce npenoprusa ¢yHKUmsTa Easy-start Aa ce M3noA3sa caea
HaYaAHUSA NEPUOA Ha MPUBMKBAHE, Thil KATO HaMaAABA ePEKTMBHOCTTA Ha YeTKaTa
Philips Sonicare npu oTcTpaHsBaHe Ha 3bOHaTa MAaKa.

MouncrseaHe

I'IpeAynpe)KAeHue: He noumcrtBaiTe raaBuTe Ha YyeTKaTta,
APbXXKaTa, 3apAAHOTO, Karna4eTo Ha 3apAAHOTO UAU
CMeHAeMUA NaHeA B CbAOMUAAHA MallUHa.

ApbiKKa Ha YeTKaTa 3a 366U

1 CeaneTe rAaBaTa Ha YeTKaTa U M3MAaKHeTe 0BAACTTA OKOAO METAAHWSA BaA C
TOMAa BoA@. [lorpikeTe ce Aa MpemMaxHeTe BCAKaKBM OCTaHKM OT racTa 3a
361 (Qur. 12).
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BHumanue: He HaTuckamnte FYMEHOTO YNAbTHEHMUE Ha
MeTaAHUA BaA C OCTPU NMpepMeTH, TbH KaTo TOBa MOXKe Aaro
noepeam.

2 W36bpcBaiiTe LsiAaTa MOBLPXHOCT Ha APBXKKaTa C BAAXKHA Kbpria.

'AaBa Ha yeTkaTa
1 M3nnakBaiiTe rAaBaTa Ha YeTkaTa M KoCbMueTaTa CAeA BCAKo noassaHe (Our. 13).

2 OTCTPaHETe FAdBaTa Ha 4€TKaTa OT APb)KKATa U M3MAaKBanTe CBpPb3KaTa 3a
rAaBaTa Ha YeTKaTa C TOMAA BOAA Hal-MaAKO BEAHBXK CEAMMUYHO.

3apsAHO ycTpOMCTBO

1 V3kaiouBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO, MPEAM A MPUCTLINTE KbM
NOYNCTBAHETO MY.

2 W36bpcBaiiTe NOBbPXHOCTTa Ha 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO C BA@XKHA Kbpria.
[NpemaxsaiiTe BCMUKM NeTHa OT NacTa 3a 3b0M WAM APy OCTaTbLM OT
MOBBLPXHOCTUTE Ha 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO.

CbxpaHeHue

AKO HsAMa Ad U3MOA3BaTe Sonicare 3a NMPOABAXKUTEAEH NEPUOA OT

BPEME, NU3KAIOHETE 3apAAHOTO )/CTDO%CTBO OT EAEKTPUHECKUA KOHTAKT, NOYnCTeTE
rounro CbXpaHﬂBal;lTe Ha XAQAHO M CyXO MACTO AaAed OT MpAKa CAbHYEBaA
CBETAMHA.

CmsaHa

lAaBa Ha yeTKaTa

- CMeHsiiTe rAaBiTe Ha YeTKMTE Sonicare Ha BCEKM 3 Mecela, 3a Ad NOCTUrHeTe
ONTUMAAHW PE3yATaTH.

- VI3nonssaiiTe camo pe3sepBHI rAaBK 3a YeTkaTa Sonicare For Kids.
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PeuuxkampaHe

To31 CMMBOA 03HauaBa, Ye MPOAYKTBT He MOXE Ad CE U3XBbPAA 3a€AHO C
obvikHoBeHWTe BrToBM oTnaabLm (2012/19/EC) (Dur. 18).

To31 CUMBOA 0O3HauaBa, Ye NPOAYKTBLT CbAbPXKA BrpaAeHa akyMyAaTOPHa
6aTepus, KOATO He TPsOBA Ad CE U3XBBPAA 3a€AHO C OBKKHOBEHWTE BUTOBM
oTnaabum (@ur. 19) (2006/66/EQ). HacTosTeAHO BM NMpenopbuBamMe Aa
3aHeceTe MPOAYKTa B OPULIMAAEH MYHKT 33 CbbMpaHe Ha OTNaAbLIM MAM
cepBu3eH LieHTbp Ha Philips, kbaeTo akymyaaTopHaTa 6aTepuisi Aa 6bae
V3BaACHA OT MPOYECHOHAAUCT.

CheaBaiiTe NpaBiAaTa Ha BallaTa AbpaBa 3a Pa3AEAHO CbbvpaHe Ha
EASKTPUUECKM U EASKTPOHHU MPOAYKTU 1 aKyMyAaTOPHW baTepun. [pasraHoTo
V3XBBPAAHE MOMara 3a NpeAOTBpaTABaHe Ha HEraTUBHUTE MOCASACTBMA 38
OKOAHATa CpeAa W HOBELLKOTO 3ApaBe.

U3BarkpaHe Ha aKyMyAaTopHaTa 6aTepus

Mpeaynpexkapenue: U3sapeTe akyMyAaTopHaTa 6aTepusn
caMo Korato M3XBbpAsAiTE ypeaa. YBeperTe ce, ye baTepusaTa e
U3TOLLEHA AOKPaMH, NPeEAU Aa A U3BAAUTE.

3a Aa v3BaAWTE Npesapexaaemata baTepyis, TpsAbBa Aa pasnoAaraTe ¢ MAOCKa
(cTaHaapTHa) oTBepTKa.CnasBaiTe OCHOBHWTE MepKi 3a 6e30MacHoOCT npu
CAeABaHE Ha OrcaHaTa No-AOAY MPOLIEAYPa. 3aABAKUTEAHO Na3eTe oumTe,
pbLETE M NPLCTUTE CW, KaKTO W MNOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO paboTuTe.

1

3a Aa U3TOWMTE Npe3apexaaemaTta baTepus OT LeAUs i 3apsaa, M3BaAETe
ApBXKKaTa OT 3apAAHOTO, BKaloyeTe Philips Sonicare 1 ro ocTaseTe aa pabotn,
AokaTo crpe cam. [oBTopeTe Tasn cTbrKa, aokaTto Philips Sonicare Beye He ce
BKAIOYBA.

BrapaiiTe oTBepTKa B LIEMNKaTa B AOAHATA YacT Ha APBXKKATa W 3aBbpTeETE
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO BUAUTE Pa3CTOSHUE MEXKAY
AOAHaTa Kanauka n Apbxkata (Our. 14).

BkapaiiTe oTBepTKaTa B pa3CTOSHUETO U C HEMHA MOMOLL M3BAAETE AOAHATA
Karauka oT apbxkata (Dur. 15).



BbArapckun 31

4 ApbKTe APbKKATa C rAaBaTa HaAOAY M HATUCHETE HAAOAY, 38 Ad OCBOBOAKTE
BbTPELHMTE KOMMOHEHTH Ha ApbxkkaTa (Dur. 16).

5 BkapaliTe oTBepTKaTa MoA MAaTKaTa, AO BPb3KWUTE Ha 6aTepuMTe, 1 3aBbpTETE,
3a Ad CUynuTe BPB3KUTE. V13BaaeTe NaaTkaTa v U3BaaeTe baTepusTa oT
naacTMacosms Hocay (dur. 17).

[pesapexaaemaTa baTepus cera MOXe Aa Ce PELIMKAMPA WAV U3XBBPAW,

a OCTaHaAaTa YacCT OT MPOAYKTA - Ad C& U3XBBPAU MO NMOAXOAALL HaUVH.

FapaHuMa n noaApbIKKa

AKO Ce Hy)KaaeTe OT MHGOPMALIMS MAV MOAAPBKKA, MoCeTeTe
www.philips.com/support vian npoueTeTe AMCTOBKaTa C rapaHLMs 3a LA CBAT.

OrpaHuyeHus Ha rapaHumsaTa

VCAOBUATA Ha MEXKAYHAPOAHATA rapaHLns He 0BOXBaLAT CAEAHOTO!

- [AaBM 3a yeTKu.

- LLeTu, nprirHeHn oT M3MoA3BaHETO Ha HEOAODOPEHU PE3EPBHI YacTu.

- [loBpeak, MpUUMHEHM OT HerpaBKAHa yroTpeba, 13noA3BaHe He Mo
npeAHasHaveHye, HEOPEXHOCT, HarPaBeHY NMPOMEHM WAV HEOTOPH3VPAH PEMOHT.

- HopmanHoTO M3HOCBaHE, BKAIOUMTEAHO OTUyMBaHe, M3APACKBaHE, M3TbPKBAHE,
obe3upeTaBaHe UAM M3BAEAHABAHE.

- CMmeHsemun CTUKepu

- CmeHsiemm naHeAn
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-

li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
Vy a vase dité nyni vlastnite pfipojeny zubni kartacek Sonicare.
Kartacek pripojeny pomoci Bluetooth je propojen se zabavnou
aplikaci v mobilnim zafizeni, ktera bude vase dité zabavnou formou
ucit spravnym technikam cisténi zubu.

VSeobecny popis (obr. 1)

Hygienicka cestovni krytka

Hlavice kartacku

Mékka rukojet

Vypinac s kontrolkou nabijeni baterie
Odnimatelny panel s vymeénitelnymi nalepkami
Tlacitko rezimu cisténi s kontrolkami rezimu
Nabijecka

Panel

Samolepka

OoOoO~NOYUTA~WwN —

Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pristroje si peclive prectéte
tyto dulezité informace a uschovejte je pro
budouci pouziti.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku pred kontaktem
s vodou. Nepokladejte a neuskladnuijte
nabijecku v blizkosti vody, napfiklad u
vany s napustenou vodou, umyvadla,
dfezu apod. Neponoftujte nabijecku do
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vody ani jineé kapaliny. Pred pfipojenim
nabijecky k napajeni se ujistéte, ze je po
cistént zcela sucha.

Tento pfistroj neni hracka. Pravidelné
kontrolujte, jestli nejsou hlavice kartacku
praskle. V pripade praskle hlavy kartacku
muze hrozit nebezpedi uduseni.

Varovani

Napajeci kabel nelze vymenit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku z provozu.

Nabijecku nechte vzdy vymeénit za
originalni typ, aby nevzniklo zadné riziko.
Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrcha.

Pokud dojde k jakemukoli poskozeni
pristroje (hlavy kartacku, rukojeti kartacku
nebo nabijecky), prestante jej pouzivat.
Tento pristroj neobsahuje zadneé soucasti,
které by vyzadovaly udrzbu. Pokud dojde
k jeho poskozeni, obratte se na stfredisko
pece o zakazniky ve vasi zemi (viz kapitola
,Zaruka a podpora®).

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti mohou tento pfistroj
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pouzivat v pripade, ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a ze chapou rizika,
ktera mohou hrozit. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Déti starsi 8 let nesmi provadéet
cisténi a uzivatelskou udrzbu, pokud jsou
bez dozoru.

Upozornéni

- Nemyjte hlavici kartacku, rukojet ani
nabijecku v mycce nadobi.

- Pokud jste v poslednich 2 meésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pfed pouzitim zubniho kartacku se
svym zubnim lekafem.

- Pokud po pourziti kartacku dochazi
k vyraznému krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte
se na sveho zubniho lekafe. Se zubnim
lekafem se poradte take v pfipade, ze se pri
pouzivani zubniho kartacku Sonicare citite
nepfijemné nebo pocitujete bolest.

- Zubni kartacek Philips Sonicare
spliuje bezpecnostni standardy pro
elektromagneticka zafizeni. Pokud mate
kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, pred pouzitim se poradte s lekafem
nebo s vyrobcem implantovaneho zafizeni.
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Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim kartacku Philips Sonicare na
sveho lékare.

Tento pfistroj je urcen pouze k cisténi
zubU, dasni a jazyka. NepouZivejte jej

k zadnemu jineému ucelu. Pokud je vam
pouzivani nepfijemné nebo mate pocity
bolesti, ihned pfistroj prestante pouzivat a
obratte se na sveho lekare.

Zubni kartacek Philips Sonicare je pfistroj
urceny k osobni peci a neni urcen pro
pouziti u vice pacientd ve stomatologicke
ordinaci nebo instituci.

Jsou-li vlakna na hlave kartacku
poskozena nebo ohnuta, prestante hlavu
kartacku pouzivat. Vyménu hlavy kartacku
provadeéjte kazde 3 meéesice nebo castéji,
pokud se objevi znamky opotfebenti.
Nepouzivejte jine hlavice kartacku nez ty,
které jsou doporuceny vyrobcem.

Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedle sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuji v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti dikladne
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.

Telefon ani tablet v koupelné nenabijejte.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistdim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Priprava k pouziti

Pouziti vyménitelného panelu

Soucasti vyrobku Sonicare For Kids je 1 vyménitelny panel.

1 Sejméte z panelu lepici folii.

2 Nasadte panel na bilou ¢ast na pfedni strané rukojeti (obr. 2).

Poznamka: Dbejte na to, aby otvory v panelu pfesné dosedly na
tlacitka na predni ¢asti rukojeti.

3 Pouzijte svou oblibenou nalepku na panel, jak je zobrazeno na
listu (obr. 3) s nalepkou.

Nasazeni panelu, ktery byl odstranén

1 Oplachnéte panel teplou vodou. K ocisténi muzete pouzit také
jemny cistici pripravek.

2 Nechte panel oschnout.

3 Nasadte panel znovu na bilou ¢ast na predni strané rukojeti.

Nasazeni hlavice kartac¢ku

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby vidakna byla natoc¢ena stejnym
smérem jako predni strana rukojeti (obr. 4).

2 Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou hiidel, dokud se
nezarazi.

Poznamka: Mezi hlavou kartacku a rukojeti je mala mezera.
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Nabijeni kartacku Sonicare
1 Zapoijte nabijecku do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku (obr. 5).

Kontrolka nabfjeni baterie ve vypinadi blika a rukojet dvakrat pipne.
To znamena, Ze se kartacek nabiji.

Vybita baterie

Kdyz je baterie kartacku Sonicare teméf vybita, ozvou se po cyklu
¢istént tfi pipnuti a kontrolka nabijeni baterie bude po dobu 1 minuty
rychle blikat.

Baterie je plné nabita

Kdyz je kartacek Sonicare plné nabity, kontrolka nabfjeni baterie
prestane blikat, zGstane svitit po dobu 10 sekund a potom zhasne.
Chcete-li baterii udrzovat za vsech okolnosti nabitou, mizete zubni
kartacek Sonicare ponechat na nabijecce, kdyz jej pravé nepouzivate.
Uplné nabiti baterie potrva nejméné 24 hodin.

Poznamka: Pokud je baterie zcela vybita, rukojet na konci ¢isténi
zubl nebo pfi pokusu o nové cisténi zubu vyda 2 sady 5 pisknuti.
Nové cisténi zubl neni zahajeno. Soucasné rychle blika zelena dioda
LED, dokud rukojet neprejde do Usporného rezimu.

Pripojeni Bluetooth
Nez zahajite postup pfipojent, ujistéte se, ze vase mobilni zafizeni
podporuje verzi Bluetooth 4.0 nebo vyssi.

Poznamka: Nejnovéjsi informace o kompatibilité zafizeni najdete
v obchodech App Store nebo Google Play.
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Pripojeni zubniho kartacku

1

Z obchodu App Store nebo Google Play si stahnéte aplikaci Philips
Sonicare For Kids.

Pred spustéenim aplikace zkontrolujte, zda je v mobilnim zafizeni
zapnuto pfipojeni Bluetooth. Je-li tfeba pfipojeni Bluetooth
zapnout, zkontrolujte nastaveni mobilniho zafizeni.

Chcete-li kartacek pfipojit k aplikaci, zapnéte kartacek stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti nebo tlacitka rezimu cisténi.
Zkontrolujte, zda neni kartacek pfi spusténi na nabijecce.

Spustte aplikaci Philips Sonicare For Kids.

Postupuijte podle pokynt aplikace zobrazenych v mobilnim
zarfizeni. Aplikace se automaticky spoji s kartackem. Pokud se
kartacek nepfipoji, postupuijte podle pokynU pro feseni potizi
zobrazenych v aplikaci.

Pl pouzivani kartacku umistéte mobilni zafizeni do blizkosti
kartacku. Dbejte o to, aby bylo mobilni zafizeni bezpecné ulozeno
na suchém miste.

Pouziti pristroje

Pokyny pro cisténi zubU

1
2

Navlhcete vlakna a naneste na né malé mnozstvi zubni pasty.
Prilozte vlakna kartacku k zubtm pod mirnym Uhlem (45 stupn)
smérem k pfechodu mezi zuby a dasnémi. Tim zajistite vycisténi
(obr. 6) celého povrchu zubu.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti zapnéte kartacek Sonicare.
Abyste dosahli maximalni ucinnosti kartacku Sonicare, mirné na
néj tlacte a nechte jej, aby zuby distil za vas. Necistéte zuby stejné
jako obycejnym kartackem (obr. 7).

Cistéte pod mirnym tlakem a jemné prejizdéjte po hornich i spodnich
zubech z vnéjsku i zevnitt. Kartacek drzte pod takovym uhlem, aby se
vldkna dotykala oblasti prechodu mezi zuby a dasnémi.
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6 Horniispodni stoli¢ky jsou zevnit i z vnéjsku obtizné dosazitelné.
Vénuijte cas cisteni téchto oblasti pod mirnym tlakem a udrzujte
spravny Uhel vlaken kartacku smeérem k dasnim (obr. 8).

7 Odcistéte kousaci plochy vsech hornich i spodnich zubU.

Udrzuijte spravny Uhel vldken smérem k dasnim a jemné pohybuijte
hlavou kartacku po zubech kratkymi pohyby sem a tam, aby se
delsi vlakna dostala mezi zuby. Timto pohybem pokracuijte po cely
cyklus (obr. 9) cisténi.

Poznamka: Aby si vase dité rovnomérneé vycistilo vsechny zuby,
rozdélte Usta na 4 ¢asti pomoci funkce KidPacer (viz kapitola Funkce).

9 Zacnéte s cisténim v ¢asti 1 (horni zuby z vnéjsku). Kratka melodie
upozorni, ze je as prejit na ¢ast 2 (horni zuby zevnitf). Po zaznéni
dalsi melodie pokracuijte ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku). Dalsi kratka
melodie upozorni, ze je ¢as prejit na cast 4 (spodni zuby zevnitr).

Na konci cyklu (obr. 10) cisténi se kartacek automaticky vypne.

Zubni kartacek Sonicare lze bezpecné pouZzivat k ¢isténi:

- Rovnatek (pfi pouziti k ¢isténi rovnatek se hlavice kartackd rychleji
opotfebovavaiji)

- Opravnych dentalnich materialt (vyplni, korunek, fazet)

Rezimy cisténi

Kartacek Sonicare se automaticky spusti vijemném rezimu (Gentle).

1 Mezirezimy (obr. 11) mUzete prepinat stisknutim tlacitka rezimu.
Zelena kontrolka rezimu ukazuije, ktery rezim je zvoleny.

- Jemny rezim (Gentle): Rezim s maximalnim vykonem urceny pro
starsi deti, které si zuby cisti samy. V jemnéem rezimu (Gentle) je
cyklus cisténi nastaven na 2 minuty.

- Vyjimecné jemny rezim (Extra Gentle): Rezim se snizenym
vykonem vhodny k uceni déti, jak sonicky kartacek pouzivat. Ve
vyjimecné jemném rezimu (Extra Gentle) je cyklus c¢isténi zpocatku
nastaven na 1 minutu a pomalu se ¢asem prodluzuje na 2 minuty.
To pomaha malym détem lépe dosahnout 2 minut cisténi
doporucenych zubnimi [ékafi.
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Chcete-li ve vyjimecné jemném rezimu (Extra Gentle) ru¢né nastavit
cyklus cisténi na 2 minuty, postavte rukojet na nabijecku a stisknéte
tlacitko rezimu po dobu 2 sekund. Zazni jedno pipnuti na znameni, ze
je cyklus ¢isténi nastaven na 2 minuty.

Chcete-li ve vyjimecné jemném rezimu (Extra Gentle) ru¢né obnovit
nastaveni cyklu c¢isténi na 1T minutu, postavte rukojet na nabfje¢ku

a stisknéte tlacitko rezimu po dobu 2 sekund. Zazni dvé pipnuti na
znameni, ze je cyklus cisténi nastaven na 1 minutu.

Funkce

KidPacer

Aplikace Sonicare For Kids pouziva kratkou melodii k upozornéni,
aby se pii cisténi preslo na dalsi kvadrant ust. Cyklus &isténi zakonci
pochvalna melodie a kartacek se automaticky vypne. To zajisti
dukladné a celkové vycisténi zubl ditéte (viz ¢ast Pokyny pro cisténi
zubu).

Poznamka: Naucte déti, aby si zuby cistily, dokud nezazni pochvalna
melodie a kartacek se nevypne.

Snadny zalatek

Funkce pro snadny zacatek jemné zvysuije silu prvnich 14 ¢istént,
abyste si zvykli na &isténi s kartackem Philips Sonicare. Kartacek
Sonicare For Kids je dodavan s aktivovanou funkci pro snadny
zacatek.

Poznamka: Abyste cyklem postupného zvysovani vykonu fadné
postupovali, musi kazdé z prvnich 14 cisténi trvat alesporn 1 minutu.
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Aktivace nebo deaktivace funkce pro snadny zacatek
1 Postavte rukojet na nabijecku.

Aktivace funkce pro snadny zacatek:Stisknéte a pridrzte tlacitko pro
zapnuti a vypnuti na dobu 2 sekund. Ozvou se 2 pipnuti na znameni,
ze byla aktivovana funkce pro snadny zacatek Deaktivace funkce pro
snadny zacatek:Stisknéte a pfidrzte tlacitko pro zapnuti a vypnuti na
dobu 2 sekund. Ozve se 1 pipnuti na znameni, Ze byla deaktivovana
funkce pro snadny zacatek.

Poznamka: Pouzivani funkce pro snadny zacatek po pocatec¢nim
obdobi postupného zvysSovani vykonu se nedoporucuje a snizuje
ucinnost kartacku Philips Sonicare pfi odstranovani zubniho povlaku.

Cisténi

Varovani: Hlavy kartacku, rukojet, nabijecku, kryt nabijecky
ani vymeénitelné panel necistéte v mycce nadobi.

Rukojet kartacku

1 Sundejte hlavici kartacku a kovovou htidel oplachnéte teplou
vodou. Zajistéte, aby doslo k odstranéni zbytk( zubni pasty (obr. 12).

Upozornéni: Netlacte na gumové tésnéni na kovové hrideli
ostrymi pfedméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Hlavice kartacku
1 Hlavici kartacku a vlakna oplachnéte po kazdem pouziti (obr. 13).

2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku z rukojeti a
oplachnéte konektor hlavice kartacku teplou vodou.
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Nabijecka

1 Pred cisténim nabfjec¢ku odpojte ze sité.

2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem. Zajistéte, aby byly
z povrchu nabijecky odstranény zbytky zubni pasty a jiné zbytky.

Skladovani

Pokud kartacek Sonicare nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte
nabijecku z elektrické zasuvky, ocistéte ji a ulozte na chladném a
suchém misté mimo dosah slunecnich paprsku.

Vyména

Hlavice kartacku

- Hlavice kartacku Sonicare vymeénuijte kazdé 3 mésice. Tak
dosahnete optimalnich vysledku.

- Pouzivejte pouze nahradni hlavy kartacku Sonicare For Kids.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU) (obr. 18).

- Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek obsahuje
vestaveéne dobijeci baterie, které nemohou byt likvidovany
spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 19) (2006/66/ES).
Durazné doporucujeme, abyste vyrobek zanesli do oficialniho
sbérného mista nebo servisniho stifediska Philips a nechali vyjmuti
nabijeci baterie na odbornicich.

- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomuzete zabranit negativnim dopadim na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
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Vyjmuti akumulatoru

Varovani: Az budete pristroj likvidovat, vyjméte z néj
akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru se ujistéte, Ze je
uplné prazdny.

K vyjmuti dobijeci baterie potfebujete plochy (standardnf) Sroubovak.
P¥i provadéni nize popsaného postupu dodrzujte zakladni bezpecnostni
opatieni. Chrante si odi, ruce, prsty a povrch, na kterém pracuijete.

1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,
zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej pracovat, dokud
se nezastavi. Tento krok opakuijte, dokud jiz neni mozné kartacek
Philips Sonicare zapnout.

2 Zasunte sroubovak do drazky na spodni strané rukojeti a otacejte
proti sméru hodinovych rucicek, dokud mezi spodnim vickem a
rukojeti (obr. 14) neuvidite mezeru.

3 Do mezery zasunte sroubovak a pacenim uvolnéte spodni vicko
z rukojeti (obr. 15).

4 Drzte rukojet dnem vzhUru a stisknutim htidele uvolnéte vnitini
soucasti rukojeti (obr. 16).

5 Zasunte Sroubovak pod desti¢ku s plosnymi spoji vedle konektorl
baterie a otocenim konektory preruste. Vyjméte desticku
s plosSnymi spoji a pacenim uvolnéte baterii z plastoveho drzaku
(obr. 17).

Dobijeci baterii lze nyni recyklovat nebo zlikvidovat a zbylé ¢asti

vyrobku zlikvidovat pfislusnym zpUlsobem.

Zaruka a podpora

Vice informaci nebo podporu naleznete na adrese www.philips.com/
support nebo na samostatném zarucnim listu s celosvétovou platnosti.
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Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuiji na nasledujic:

- Hlavice kartacku.

- Poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénu soucasti.

- Poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, umyslné poskozent,
zanedbani, zmény nebo neopravnéné opravy.

- Obvyklé opotiebeni, napiiklad nastipnuti, poskrabani, odfent,
odbarveni nebo vyblednuti.

- Vymeénitelné nalepky

- Vymeénitelné panely
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Teie ja teie laps omate nuld Sonicare'iga Uhendatud hambaharja.
See Bluetooth'iga Uhendatud hambahari interakteerub meelt
lahutava mobiilse hambapesu rakendusega, mis lapse tahelepanu
oigeid hambapesutehnikaid 6ppides kdidab.

Seadme osad (joon. 1)

1 Hugieeniline reisivutlar

2 Harjapea

3 Pehme haardekohaga kaepide

4 Aku laadimise margutulega toitenupp

5 Vahetatavate kleebistega eemaldatav paneel
6 Margutuledega harjamisreziimi nupp

7 Laadija

8 Paneel

9 Kleebis

Tahtis ohutusteave
Enne seadme kasutamist lugege oluline

teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange
ega hoidke seda vee laheduses, naiteks
vett tais vanni, pesukausi, valamu vms
kohal. Arge kunagi kastke laadijat vette
ega mingisse muusse vedelikku. Parast
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puhastamist veenduge, et laadija oleks
taiesti kuiv enne vooluvorku thendamist.
See seade ei ole manguasi. Kontrollige
regulaarselt, ega harjapeadel ei ole
pragusid. Pragunenud harjapead voivad
endast kujutada lambumisohtu.

Hoiatus

Toitejuhet ei saa asendada. Kui toitejuhe
on kahjustatud, korvaldage laadija
kasutusest.

Vahetage laadija ohtlike olukordade
valtimiseks alati valja originaalseadme vastu.
Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Kui seade (harjapea, kaepide voi laadija)
on kahjustatud, lopetage selle kasutamine.
Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustatud, votke uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt ptk
,Garantii ja tugi”).

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised,

kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta
ja kui nad modistavad sellega seotud ohte.
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Lapsed ei tohi seadmega mangida. Arge
laske lastel seadet puhastada ja hooldada,
kui nad ei ole vahemalt 8 aastat vanad ja
nad on jarelevalveta.

Ettevaatust

Arge puhastage harjapead, kaepidet ega
laadijat nbudepesumasinas.

Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul
suuoOnNe vOi igemete operatsioon,
pidage enne hambaharja kasutamist
hambaarstiga nou.

Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui
teil tekib parast hambaharja kasutamist
liigne verejooks voi kui veritsemine jatkub
parast esimest kasutusnadalat. Kui te
kogete Philips Sonicare'i kasutamisel
valu voi ebamugavust, konsulteerige oma
hambaarstiga.

Philips Sonicare’i hambahari vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul
kui te kasutate sudamestimulaatorit voi
monda muud meditsiinilist seadet, votke
enne hambaharja kasutamist Uhendust
oma arsti voi siirdatud seadme tootjaga.
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Kui teil on meditsiinilisi kusimusi, votke
enne Philips Sonicare’i hambaharja
kasutama hakkamist Uhendust oma arstiga.
See seade on loodud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Arge
kasutage seda teisteks otstarveteks. Kui
kogete valu voi ebamugavust, [Opetage
seadme kasutamine ning votke Uhendust
oma arstiga.

Philips Sonicare’i hambahari on
personaalne hugieenitarve ega ole
moeldud uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

Arge kasutage kdverdunud voi paindunud
harjastega harjapaid. Vahetage harjapaid
iga kolme kuu tagant voi varem - parast
seda kui ilmnevad kulumisnahud.
Kasutage ainult neid harjapaid, mida
tootja soovitab.

Kui teie hambapasta sisaldab

peroksiidi, soogisoodat voi bikarbonaati
(levinud komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
igat kasutuskorda pohjalikult seebi ja
veega. Nii valdite plastikusse voimalike
pragude tekkimist.

Arge laadige oma telefoni ega
tahvelarvutit vannitoas.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
odigusnormidele.

Kasutamiseks valmistumine

Vahetatava paneeli pealepanek

Lastele moeldud Sonicare'i komplekti kuulub Uks vahetatav paneel.

1 Eemaldage paneelilt kleepriba.

2 Pange paneel kaepideme (joon. 2) esikuljel oleva valge osa peale.

Markus. Veenduge, et paigaldate valjaldigatud osad paneelil
kaepideme esikuljel olevate nuppude jargi.

3 Pange oma lemmikkleebis paneeli peale, nagu on naidatud
kleebiselehel (joon. 3).

Eemaldatud paneeli tagasipanek

1 Loputage paneeli soojas vees; selle puhastamiseks voib kasutada
ornatoimelist puhastusainet.

2 Laske paneelil 6hu kaes kuivada.
3 Pange paneel kdepideme esikuljel oleva valge osa kulge tagasi.

Harjapea kinnitamine

1 Pange harjapea kohakuti kaepideme (joon. 4) esiklljega Uhes
suunas osutavate harjastega.

2 Vajutage harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see
kinnitub.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahele jaab vaike vahe.
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Sonicare’i hambaharja laadimine
1 Pange laadija pistikupessa.
2 Asetage kaepide laadijale (joon. 5).

Toitenupul olev aku laadimise margutuli vilgub ja kaepide piiksub
kaks korda, ndidates, et hambahari laeb.

Aku on tihi

Kui Sonicare hambaharja aku on tuhi, kuulete kolme piiksatust ja aku
laadimise margutuli vilgub harjamistsukli jarel T minuti kiiresti.

Aku on tais laetud

Kui Sonicare on tais laetud, [6petab aku laetuse margutuli vilkumise ja
jaab 10 sekundiks toole, enne kui see kinni lulitub.

Aku taieliku laetuse tagamiseks voite Sonicare'i mittekasutamise ajal
laadijas hoida. Aku taislaadimiseks kulub vahemalt 24 tundi.

Markus. Kui aku on tuhi, kostab kaepidemest harjamise protseduuri
[6pus voi uue protseduuri alustamist proovides kahel korral 5 piiksu.
Uut harjamisprotseduuri ei alustata. Seni, kuni kaepide magama jaab,
vilgub ka roheline LED tuli kiiresti.

Bluetooth tihenduvus:
Enne Uhendamise protseduuri alustamist veenduge, et teie
mobiilseadmel oleks Bluetooth 4.0 voi korgem.

Markus. Uusimat teavet seadme Uhilduvuse kohta leiate App
Store'ist voi Google Play'st.
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Hambaharja tthendamine

1

Laadige alla Philips Sonicare For Kids rakendus App Store'ist voi
Google Play'st.

Veenduge enne rakenduse avamist, et Bluetooth on teie
mobiilseadmel sisse lUlitatud. Bluetooth'i sisse lUlitamiseks
vaadake oma mobiilseadme seadetesse.

Hambaharja tUhendamiseks rakendusega, lUlitage kas toitenuppu
vOi harjamisreziimi nuppu vajutades hambahari sisse. Veenduge
enne hambaharja sisseltlitamist, et see ei oleks laadija kuljes.
Avage Philips Sonicare For Kids rakendus.

Jargige oma mobiilseadmel kuvatavaid rakenduse juhiseid.
Rakendus Uhendub hambaharjaga automaatselt. Kui hambahari ei
Uhendu, jargige rakenduses kuvatavaid torkeotsingusamme.
Hambaharja kasutamisel hoidke oma mobiilseade hambaharjale
lahedal. Veenduge, et teie mobiilseade on turvaliselt kuivas kohas.

Seadme kasutamine

Harjamisjuhised

1

Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile vaike kogus
hambapastat.

Pange harjased vastu hambaid nii, et need jadksid hammaste ja
igemete kohtumiskoha suhtes vaikse nurga alla (45 kraadi). See
tagab, et kogu hamba pind saab harjatud (joon. 6).

Sonicare'i sisselulitamiseks vajutage toitenuppu.

Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage
kergelt ja laske sel enda eest harjata. Arge hééruge (joon. 7).
Sailitage kerget survet ning harjake tasakesi koikide ulemiste

ja alumiste hammaste sise- ja valispindasid, hoides samal ajal
hambaharja sellise nurga all, et hambaharja harjased puudutaks
piirkonda, kus hambad ja igemed kohtuvad.
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Tagumiste Ulemiste ja alumiste hammaste sisepindadele on raske
ligi paaseda. Harjake neid piirkondi hoolikalt, avaldage kerget survet
ning sdilitage hambaharja harjaste nurka igemepiiri (joon. 8) suhtes.

Harjake koikide ulemiste ja alumiste hammaste narimispindasid.

Sailitades harjaste nurka igemepiiri suhtes, liigutage harjapead
aeglaselt edasi-tagasi Ule hammaste, et pikemad harjased
ulatuksid hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamistsukli (joon. 9) jooksul.

Markus. Veendumaks, et teie laps harjab Uhtlaselt labi terve suu,
jaotage suu KidPacer'i funktsiooni abil neljaks osaks (vt peattkki
,Omadused").

Alustage harjamist 1. osas (Ulemiste hammaste valispind). Luhike
haalteseeria viitab, et on aeg lilkkuda 2 osasse (Ulemiste hammaste
sisepind). Jargmise haalteseeria ilmnemisel liikuge 3 osasse
(alumiste hammaste valispind). Jargmine haalteseeria viitab, et on
aeg lilkuda 4 osasasse (alumiste hammaste sisepind). Hambahari
lalitub harjamistsukli (joon. 10) [6pus automaatselt valja.

Teie Sonicare sobib kasutamiseks:

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);
hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).

Harjamisreziimid
Sonicare alustab automaatselt vaikereziimis Gentle.

1

Reziimi (joon. 11) vahetamiseks vajutage harjamisreziimi nuppu.
Roheline margutuli naitab valitud reziimi.

Gentle reziim: Vanematele/iseseisvatele harjajatele moeldud
taisvoimsusega reziim. Gentle reziimis on harjamiststikkel seatud
kahele minutile.

Extra Gentle reziim: vaiksema vdimsusega reziim harjutamiseks ja
noorematele lastele Sonicare'i kogemuse tutvustamiseks. Extra
Gentle reziimis on harjamiststkkel algselt seatud Uhele minutile
ja ajapikku suureneb see kahe minutini, et aidata lastel jduda
hambaarstide soovitatud kaheminutilise harjamiststklini.
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Harjamiststkli manuaalseks seadistamiseks 2 minutile Extra Gentle
reziimis, asetage kaepide laadijale ning hoidke reZziiminuppu 2 sekundit
all. Kuulete Uhte piiksu, mis annab marku, et harjamistsikkel on seatud
2 minutile.

Harjamistsukli manuaalseks lahtestamiseks 1 minutile Extra Gentle
reziimis, asetage kaepide laadijale ning hoidke reZiiminuppu

2 sekundit all. Kuulete topeltpiiksu, mis annab marku,

et harjamiststkkel on seatud 1 minutile.

Omadused

KidPacer

Sonicare For Kids kasutab lUhikest haalteseeriat, mis annab teile
marku hambaharija liigutamiseks jargmisesse suuveerandisse ja
[6petab harjamiststkli 6nnitlustooniga, enne kui see automaatselt
valja lulitub. See kindlustab, et lapse hambad saavad pohjaliku ja
laialdase puhastuse (vt "Harjamisjuhised").

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub énnitlustoon ja
hambahari lUlitub valja.

Easy-start

Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips Sonicare'i voéimsust
esimese 14 harjamiskorra jooksul, et aidata teil seadmega harjuda.
Sonicare For Kids'il on Easy-start-funktsioon aktiveeritud.

Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsukli labimiseks peab iga
harjamiskord neljateistkimnest kestma vahemalt the minuti.
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Easy-start-funktsiooni sisse- véi valjalllitamine:

1 Asetage kdepide laadijale.

Easy-starti sisselulitamiseks:Vajutage ja hoidke toite sisse-vdlja
nuppu 2 sekundit all. Kaks piiksatust annab marku, et Easy-start
funktsioon on sisse lulitatud.Easy-starti valjalulitamiseks:Vajutage
ja hoidke toite sisse-valja nuppu 2 sekundit all. Uks piiksatus annab
marku, et Easy-start funktsioon on valja lUlitatud.

Markus. Easy-start funktsiooni kasutamise jatkamine parast algset
harjutamisperioodi pole soovitatav ja see vahendab Philips Sonicare'i
voimekust hambakatu eemaldamisel.

Puhastamine

Hoiatus. Arge puhastage harjapaid, kaepidet, laadijat,
laadija imbrist ega vahetatavat paneeli noudepesumasinas.

Hambaharja kaepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart sooja veega.
Veenduge, et olete eemaldanud jarelejaanud hambapasta (joon. 12).

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre kummitihendile
terava esemega, kuna see vo6ib tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Harjapea
1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist (joon. 13).

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kdaepideme kuljest lahti ja
loputage Uhenduskohta sooja veega.
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Laadija
1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate seda puhastama.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga. Eemaldage laadija
pindadelt kindlasti kdik hambapasta- voi muud jaagid.

Hoiundamine

Kui te ei kavatse Sonicare'i pikemat aega kasutada, eemaldage laadija
seinakontaktist, puhastage see ning pange hoiule jahedasse ja kuiva
kohta, eemale otsesest paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Harjapea

- Parima tulemuse saamiseks vahetage Sonicare'i harjapead iga
3 kuu jarel.

- Kasutage Uksnes lastele mdeldud Sonicare'i varuharjapaid.

Ringlussevott

- See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 18).

- See sumbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(joon. 19) (2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode viia Philipsi
ametlikku kogumispunkti voi hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Akupatarei eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui
seadme kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist
kontrollige, et see oleks taiest tiihi.

Laetava aku eemaldamiseks vajate lapiku peaga (tavalist)
kruvikeerajat.Jargige allkirjeldatud toimingute labiviimisel
elementaarseid ohutusndéudeid. Arge unustage kaitsta oma silmi,
kasi, sormi ja tootamiseks kasutatavat pinda.

1 Akupatarei laengutest taielikuks tUhjendamiseks eemaldage
laadija kuljest kaepide, lulitage Philips Sonicare sisse ja laske sellel
seiskumiseni tootada. Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa
Philips Sonicare'i sisse lUlitada.

2 Pange kruvikeeraja kdepideme allosas olevasse pilusse ja keerake
seda vastupdeva, kuni naete pohjas oleva katte ja kdepideme
(joon. 14) vahel vahet.

3 Pange kruvikeeraja sellesse vahesse ja kangutage pdhjas olev kate
kaepideme (joon. 15) kuljest lahti.

4 Hoidke kaepidet pohi Glevalpool ning lukake volli allapoole, et
kaepideme (joon. 16) sees olevad komponendid sellest valja
kukuksid.

5 Sisestage kruvikeeraja trukkplaadi alla akuihenduste korvale ja
poorake seda, et Uhendused katkestada. Eemaldage trukkplaat ja
kangutage aku plastkandurist (joon. 17) valja.

NUUd saab laetava aku ringlusse votta voi dra visata ning Ulejaanud

toote nduetekohaselt kasutusest korvaldada.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kilastage veebilente www.philips.com/
support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.
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Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

- Harjapead

- Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

- Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine.

- normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.

- Vahetatavad kleebised

- Vahetatavad paneelid
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Uvod

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Sada ste vi i vase dijete vlasnici povezane cetkice za zube Sonicare.
Cetica za zube povezana uslugom Bluetooth s pomoc¢u zabavne
mobilne aplikacije za ¢etkanje komunicira s vasim djetetom kako bi ga
zaokupila istodobno ga uceci pravilnim tehnikama cetkanja.

Opcenltl opis (sl. 1)

Higijenska kapica za putovanja

Glava cetkice

Drska s mekanim hvatistem

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom punjenja baterije
Odvojiva ploca s naljepnicama koje se mogu zamijeniti

Gumb nacina ¢etkanja s indikatorom nacina rada

Punjac

Ploca

Naljepnica

OoOoO~NOYUTA~WwN —

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove
vazne informacije i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost
Punjac drzite dalje od vode. Nemoite ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
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tekucinu. Nakon cis¢enja provijerite je li
punjac potpuno suh prije nego Sto ga
ukopcate u napajanje.

Ovaj uredaj nije igracka. Redovito
provjeravajte ima li napuklina na glavama
za Cetkanje. Napuknute glave za Cetkanje
mMogu predstavljati opasnost od gusenja.

Upozorenje

Kabel napajanja se ne moze zamijeniti.
Ako je kabel napajanja ostecen, bacite
punjac.

Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.
Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenom ili blizu zagrijanih povrsina.
Ako je uredaj ostecen na bilo koji nacin
(glava Cetke, rucka ili punjac Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Uredaj ne
sadrzi dijelove koje je potrebno servisirati.
Ako je uredaj ostecen, kontaktirajte
Korisnicki centar u svojoj drzavi
(pogledajte poglavlje 'Jamstvo i podrska').
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni
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O uporabi uredaja na siguran nacin i ako
razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se

ne smiju igrati s uredajem. Cisc¢enje i
korisnicko odrzavanje smiju obavljati djeca
starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

Oprez

- Glavu cCetkice, drsku i punjac nemoijte prati
u perilici posuda.

- Ako ste imali operaciju zubi ili desni
u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe Cetkice za
zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe cCetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe. Takoder se posavjetujte
sa stomatologom ako osjetite nelagodu
ili bol tijekom upotrebe Cetkice za zube
Philips Sonicare.

- Cetkica za zube Philips Sonicare uskladena
je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svom lijecniku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.
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- Ako vas brinu zdravstvene posljedice,
obratite se svojem lijecniku prije uporabe
Cetkice Philips Sonicare.

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
cis¢enju zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati uredaj i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagodu ili bol.

- Cetkica za zube Philips Sonicare je uredaj
za 0sobnu higijenu i njime se ne smije
koristiti viSe pacijenata u stomatoloskoj
ordinaciji ili ustanovi.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti. Koristite samo
glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom
i vodom nakon svake uporabe. Time se
sprje¢ava moguce napuknuce plastike.

- Telefon ili tablet nemoijte puniti u kupaonici.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Priprema za uporabu

Postavljanje odvojive ploce
Cetkica Sonicare For Kids isporucuje se s 1 odvojivom plo¢om.

1
2

Uklonite ljepljivi sloj sa straznje strane ploce.
Plocu postavite na bijeli dio na prednjoj strani drske (sl. 2).

Napomena: Pazite da izrezani dijelovi plo¢e budu poravnati s
gumbima na prednjoj strani drske.

Omiljenu naljepnicu postavite na plocu kao sto je prikazano na
naljepnici (sl. 3).

Ponovno postavljanje odvojive ploce

1

2
3

Isperite ploc¢u u toploj vodi: moZzete se koristiti blagim
deterdzentom kako biste je ocistili.

Ostavite plocu da se osusi na zraku.

Ponovno postavite plo¢u na bijeli dio na prednjoj strani drske.

Postavljanje glave cetkice

1

Poravnajte glavu cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom
smjeru kao prednja strana drske (sl. 4).

Glavu cetkice ¢vrsto pritiscite prema dolje na metalnu osovinu sve
dok se ne zaustavi.

Napomena: Izmedu glave Cetkice i drske nalazi se mali razmak.

Punjenje Cetkice Sonicare

1
2

Ukljucite punijac u elektri¢nu uti¢nicu.
Stavite drsku na punjac (sl. 5).

Indikator punjenja baterije na gumbu za ukljucivanije/iskljucivanje
treperi i drska se dvaput oglasi zvu¢nim signalom sto znadi da se
Cetkica za zube puni.
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Baterija je gotovo prazna

Ako je razina napunjenosti baterije ¢etkice Sonicare niska, ¢ut ¢ete tri
zvucna signala i indikator punjenja baterija brzo ¢e bljeskati T minutu
nakon ciklusa cetkanja zuba.

Baterija je potpuno napunjena

Kada je Cetkica za zube Sonicare potpuno napunjena, indikator
punjenija baterije prestane bljeskati i ostaje uklju¢en 10 sekundi prije
nego sto se iskljuci.

Kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku, cetkicu
Sonicare mozete drzati na punjacu kad je ne koristite. Za potpuno
punjenje baterije potrebno je najmanje 24 sata.

Napomena: Kada je baterija ispraznjena, drska ¢e se oglasiti s dva
skupa od pet zvucnih signala na kraju ciklusa ¢etkanja zubiju ili kada
se pokusa pokrenuti novi ciklus ¢etkanja. Novi se ciklus ¢etkanja ne
pokrece. Zeleni LED indikator ¢e takoder brzo bljeskati dok drska ne
prijede u stanje mirovanja.

Mogucnost povezivanja uslugom Bluetooth:

Prije nego li pokrenete postupak povezivanija, provjerite da je u vasem
mobilnom telefonu instaliran Bluetooth 4.0 ili noviji.

Napomena: Najnovije informacije o kompatibilnosti uredaja
potrazite u trgovini App Store ili Google Play.

Povezivanje ¢etkice za zube

1 Preuzmite aplikaciju Philips Sonicare For Kids u trgovini App Store
ili Google Play.

2 Potvrdite da je Bluetooth ukljuc¢en na vasem mobilnom uredaju
prije nego li otvorite aplikaciju. Provjerite postavke na svojem
mobilnom uredaju kako biste ukljucili Bluetooth.
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3

Kako biste povezali ¢etkicu za zube s aplikacijom, ukljucite cetkicu
za zube pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ili na
sumb za nacin ¢etkanja. Pobrinite se da cetkica za zube ne bude u
punjacu kada je ukljucite.

Otvorite aplikaciju Philips Sonicare For Kids.

Slijedite upute aplikacije prikazane na vasem mobilnom uredaju.
Aplikacija se automatski povezuje s ¢etkicom za zube. Ako se
Cetkica za zube ne poveze, slijedite korake za riesavanje problema
koje mozete pronaci u aplikaciji.

Drzite mobilni uredaj blizu ¢etkice za zube kada se koristite
Cetkicom za zube. Pobrinite se da vas mobilni uredaj bude na
sigurnom i suhom mijestu.

Uporaba aparata

Upute za Cetkanje

1
2

Smodcite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Postavite vlakna ¢etkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva)
gdje se spajaju zubi i desni. Time se osigurava da je cijela povrsina
zuba is¢etkana (sl. 6).

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili
Cetkicu Sonicare.

Blago pritisnite kako biste osigurali najvecu ucinkovitost cetkice

za zube Sonicare i Cetkanje prepustite Cetkici za zube Sonicare.
Nemojte grubo Cetkati (sl. 7).

Odrzavaijte blagi pritisak i njezno cetkajte vanjske i unutarnje
povrsine svih gornjih i donjih zuba istodobno drzedi ¢etkicu pod
takvim kutom pod kojim vlakna cetkice za zube dodiruju podrucje
gdje se spajaju zubi i desni.

Unutarnje i vanjske povrsine gornjih i donjih straznjih zuba tesko je
doseci. Neko vrijeme Cetkajte te dijelove, primijenite blagi pritisak i
odrzite kut vlakana cetkice za zube na desnima (sl. 8).
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7 Cetkajte povrsine zubi za Zzvakanje svih gornjih i donjih zuba.

8 Odrzavajuci kut vlakana na desnima, glavu ¢etkice polako i njezno

pomicite preko zuba u malim pokretima naprijed i natrag kako bi
dulja vlakna mogla dosegnuti podrucje izmedu zuba. Nastavite taj
pokret tijekom cijelog ciklusa (sl. 9) cetkanja.

Napomena: Kako biste osigurali da vase dijete ravnomjerno cetka
u cijelim ustima, podijelite usta u Cetiri dijela s pomocu znacajke
KidPacer (pogledajte poglavlje ,Znacajke”).

9 Zapocnite ¢etkanje u prvom dijelu (vanjski dio gornjih zuba).

Kratak niz melodija naznacuje da je vrijeme za prijelaz na drugi
dio (unutarniji dio gornjih zuba). Pri sljiedec¢em nizu melodija
prijedite na treci dio (vanjski dio donjih zuba). Sljedeci niz melodija
naznacuje da je vrijeme za prijelaz na Cetvrti dio (unutarnji dio
donjih zuba). Cetkica za zube automatski ¢e se iskljuciti na kraju
ciklusa (sl. 10) cetkanja.

Sonicare se sigurno moze koristiti na:

ortodontskim aparati¢cima (glave cetkice brze ¢e se istrositi ako se
upotrebljavaju na ortodontskim aparati¢ima)

materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama)

Nacini ¢etkanja
Sonicare se automatski pokrec¢e u zadanom nacinu rada Gentle
(njezno).

1

Pritisnite gumb nacina cetkanja za prebacivanje izmedu nacina
(sl. 11) rada.

Zeleni indikator nacina rada naznacuje odabrani nacin rada.

Nacin rada Gentle (njezno): Nacin rada punom snagom osmisljien
za stariju djecu / djecu koja samostalno peru zube. Kada ¢etkica
radi u nacinu rada Gentle (njezno), ciklus ¢etkanja postavljen je na
2 minute.
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- Nacin Extra Gentle (vrlo njezno): Smanjena potrosnja energije za
ucenje i upoznavanje manje djece sa sonickim iskustvom. Kada
Cetkica radi u nacinu Extra Gentle (vrlo njezno), ciklus Cetkanja
prvotno je postavljen na 1 minutu i postupno se produljuje do
2 minute kako bi se maloj djeci pomoglo dosedi ciklus ¢etkanja od
2 minute koji preporucuju stomatolozi.

Kako biste ru¢no postavili ciklus ¢etkanja na 2 minute u nacinu

Extra Gentle (vrlo njezno), postavite drsku na punjac i gumb nacina

rada drzite pritisnutim 2 sekunde. Cuti ¢ete jedan zvuéni signal koji

naznacuje da je ciklus cetkanja postavljen na 2 minute.

Kako biste ru¢no ponovno postavili ciklus ¢etkanja na 1 minutu u

nacinu Extra Gentle (vrlo njezno), postavite drsku na punjac i gumb

nacina rada drzite pritisnutim 2 sekunde. Cut ¢ete dvostruki zvuéni
signal koji naznacuje da je ciklus ¢etkanja postavljen na 1 minutu.

Znacajke

KidPacer

Sonicare For Kids kratim serijama zvukova upozorava dijete da je
vrijeme za prelazak na sljedeci kvadrant usta. Time se osigurava
temeljito, potpuno cis¢enje zubi; pogledajte odjeljak ,Upute za
Cetkanje” u poglavlju ,Uporaba Cetkice Sonicare For Kids”. Time se
osigurava da su djetetovi zubi temeljito, potpuno ocis¢eni (vidi ,Upute
za Cetkanje”).

Napomena: Uputite dijete da ¢etka zube dok ne cuje melodiju i dok
se Cetkica za zube ne iskljuci.

Easy-start

Funkcija Lagani start malo smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja da Vam
pomogne da se naviknete na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare.
Cetkica Sonicare For Kids isporuc¢uje se s aktiviranom znacajkom
Easy-start.
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Napomena: Svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati najmanje 1 minutu
kako bi se ispravno napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci
Easy-start.

Aktivacija ili deaktivacija znalajka Easy-start

1 Stavite drsku na punjac.

Aktivacija znacajke Easy-start:Pritisnite i zadrzite gumb za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanije priblizno 2 sekunde. Cut ¢ete dva zvu¢na
signala koji naznacuju da je znacajka Easy-start
aktivirana.Deaktiviranje znacajke Easy-start:Pritisnite i zadrzite gumb
za uklju¢ivanije/iskljucivanije priblizno 2 sekunde. Cut ¢ete jedan
zvucni signal koji naznacuju da je znacajka Easy-start aktivirana.

Napomena: Uporaba funkcije lagani start nakon prvog pocetnog
perioda prilagodbe se ne preporucuje i smanjuje ucinkovitost uredaja
Philips Sonicare u uklanjanju plaka.

Cis¢enje

Upozorenje: Ne cistite glave cetkice, drsku, punjac, navlaku
za punjac ili zamjenjivu plocu u stroju za pranje posuda.

Drska cetkice za zube

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom.
Pobrinite se da uklonite svu preostalu zubnu pastu (sl. 12).

Oprez: Nemoijte koristiti oStre predmete za guranje gumene
brtve na metalnu osovinu jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.
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Glava cCetkice
1 Glavu cCetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe (sl. 13).

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice
operite toplom vodom barem jednom tjedno.

Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.

2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom. Pazite da uklonite svu
zubnu pastu ili druge nakupine s povrsina punjaca.

Spremanje

Ako necete koristiti koristili Sonicare dulje vrijeme, iskljucite punjac
iz elektricne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i suho mjesto
podalje od direktne sunceve svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava Cetkice

- Glave Cetkice Sonicare mijenjajte svaka 3 mjeseca kako biste
postigli optimalne rezultate.

- Koristite samo Sonicare For Kids zamjenske glave za Cetkice.

Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 18).

- Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 19)
(2006/66/EQ). Preporucujemo da svoj proizvod odnesete u
sluzeno mjesto za prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke
Philips kako bi stru¢njak uklonio punjivu bateriju.
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Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganije otpada pomaze u spriecavanju negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje.

Vadenje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite
uredaj. Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je
uklanjate.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, trebate odvijac¢ s plosnatom
glavom (standardni).Pridrzavajte se sigurnosnih preduvjeta kad
slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite oci, ruke, prste i
povrsinu na kojoj radite.

1

Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuciti.

Umetnite odvijac¢ u utor smjesten na donjem dijelu drske i okrenite
suprotno od smjera kazaljke na satu dok se izmedu donjeg
poklopca i drske (sl. 14) ne pojavi razmak.

Umetnite odvija¢ u razmak i podignite donji poklopac iz drske (sl. 15).

Drzite drsku naopako i gurajte osovinu kako biste odvojili unutarnje
komponente drske (sl. 16).

Umetnite odvijac ispod ploce sa sklopom, pokraj priklju¢aka
baterije, i zavrnite kako biste odvojili veze. Uklonite plo¢u sa
sklopom i izvadite bateriju iz plasticnog nosaca (sl. 17).

Punijiva baterija sada se moze reciklirati ili odloziti u otpad, a ostatak
proizvoda odloZiti na odgovarajuci nacin.
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Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite web-stranice tvrtke
Philips www.philips.com/support ili procitajte zasebni medunarodni
jamstveni list.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Glave cetkice.

- Ostecenje uzrokovano uporabom nedopustenih zamjenskih
dijelova.

- Ostecenje uzrokovano pogresSnom/losom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje i trosenje, ukljucujuci okrhnuca, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje.

- Zamijenijive naljepnice

- Odvojive ploce



Magyar 71

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és udvozoljik a Philips
vildgaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes korli igénybeveételéhez
regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome cimen.
Mostantol Onnek és gyermekének Sonicare tipusu, kapcsolatban

lévo elektronikus fogkeféje van. A Bluetooth-kapcsolattal rendelkezéd
fogkefe interakcidba lép egy vidam fogmosod mobilalkalmazassal,

és ezaltal lekoti a gyermeket a megfeleld fogmosasi technikak
elsajatitasa soran.

Altalanos leiras (1. abra)

1 Higiénikus utazotok

Fogkefefej

Csuszasmentes markolattal ellatott fogantyu
Be-/kikapcsologomb az akkumulator toltésenek jelzéfényével
Cserélhetd panel cserélhetd matricakkal

Fogmosasi Uzemmod gomb az Gzemmaodok jelzéfényével
Toltd

Panel

Matrica

OONOY UL WN

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulek hasznalata elott figyelmesen
olvassa el az alabbi fontos tudnivalokat,
es Orizze meg kesdbbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltot viztdl tavol. Ne helyezze
vizzel teli furddkad, mosdokagy!lo,
mosogato stb. kozelébe vagy fole.
Ne meritse a toltot vizbe vagy mas
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folyadekba. Tisztitas utan, haldzatra valo
csatlakoztatas elott ellendrizze, hogy a
tolto teljesen megszaradt-e.

- Ez a keszuléek nem jatek. Rendszeres
idokozonkent ellendrizze a fogkefefejeket,
hogy nincsenek-e rajta repedeések.

A megrepedt fogkefefejek fulladast
okozhatnak.

Vigyazat!

- A halozati kabel nem cseréelhetd. Serulese
esetén a tolté nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerulése érdekében a toltot
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Ne hasznalja a toltéegyseget szabadteren
vagy felmelegedett feluletek kdzeleben.

- Ne hasznalja tovabb, ha a keszulek
pbarmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyel, toltd). A keszulek nem
tartalmaz a felhasznalo altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
lepjen kapcsolatba az On orszagaban
illetekes vevdszolgalattal (lasd a ,Jotallas
es tamogatas” fejezetet).

- A keszuleket 8 even feluli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, erzékelesi vagy
szellemi kepessegekkel rendelkezd vagy
a készulek mUkodteteseben jaratlan
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szemelyek is hasznalhatjak felugyelet
mellett, illetve ha felvilagositast kaptak a
keszulék biztonsagos mukodtetesenek
modijarol és az azzal jard veszelyekrol.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a keszulekkel. A tisztitast és a felhasznalo
altal is vegezhet6 karbantartast soha ne
vegezze 8 even aluli gyermek, és 8 éven
felUli gyermek is csak felugyelet mellett
vegezheti el ezeket.

Figyelem!

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a
fogkefemarkolatot vagy a toltéegyseget
mosogatogepben.

- Ha az elmult 2 honapban szajsebeészeti
mutetje volt, elébb kérje ki fogorvosa
tanacsat, miel6tt a keszuléeket hasznalna.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott vérzeés jelentkezik,
vagy ha a verzes 1 heti hasznalat utan
sem szunik. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kenyelmetlen érzest
vagy fajdalmat erez a Philips Sonicare
hasznalata soran.
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A Philips Sonicare fogkefek megfelelnek
az elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, hasznalat

elétt forduljon kezeldorvosahoz vagy a
gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

Ha egeszsegugyi aggalya meruUl fel,
forduljon orvosahoz a Philips Sonicare
fogkefe hasznalata el&tt.

A keszuleket kizarolag a fogak, az iny és a
nyelv tisztitasara terveztek. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen érzés vagy
fajdalom eseten ne hasznalja tovabb a
készuleket, és keresse fel orvosat.

A Philips Sonicare fogkefe a szemelyes
higiénia fenntartasanak eszkdze. Ne
hasznalja tobb kulonbdz6 paciensnel
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézmenyben.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet,

ha a sortek torottek vagy hajlottak.
Haromhavonta cserelje a fogkefefejet, illetve
ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje. Csak a gyarto altal
ajanlott fogkefefejjel hasznalja a keszuleket.
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Ha a fogkrem peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (feheritd
fogkremeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg

a fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mUanyag repedezése.

Ne toltse a telefonjat vagy tablagepet a
furdészobaban.

Elektromagneses mez8k (EMF)

Ez a Philips keszulék az elektromagneses terekre érvenyes 0sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Elokészités a hasznalatra

A cserélhet6 panel felhelyezése
A Sonicare For Kids termékhez 1 db cserélhetd panel tartozik.

1
2

Tavolitsa el az dntapado panel vedofoligjat.

Helyezze a panelt a fogkefe nyelének (abra 2) elllsé feléen levd
feher reszre.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy megfelelden odaigazitsa a panel
kivagott részeit a nyél eltlsé felén talalhatd gombokhoz.

A matricalapon (abra 3) [athatd modon helyezze kedvenc
matricajat a panelre.

Eltavolitott panel visszahelyezése

1

2

Oblitse le a panelt meleg vizzel; a tisztitashoz enyhe
mosogatoszert is hasznalhat.

Hagyja a levegdn megszaradni a panelt.
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3 Helyezze vissza a panelt a fogkefe nyelének elulsé felén levo
fehér reszre.

A fogkefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a nyél (abra 4) eluls®
felével megegyezd iranyba mutassanak.

2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a fém tengelyre Utkozésig.

Megjegyzés: Van egy kis rés a fogkefefej és a nyel kozott.

A Sonicare fogkefe toltése

1 Csatlakoztassa a toltdegységet egy fali aljzatba.

2 Helyezze a markolatot a toltéegységre (dbra 5).

A be-/kikapcsologombon talalhato, az akkumulator toltéset jelzd

feny villogassal jelzi, hogy a fogkefe aktualisan toltédik, és ezzel egy
iddben a készulék ketszer sipol.

Alacsony akkumulatorfesziltség

Ha a Sonicare akkumulatoranak toltottségi szintje alacsony,
a fogmosasi ciklus befejeztével harom sipolas hallhato, és az
akkumulator toltéset jelz6 fény egy percig gyorsan villog.

Akkumulator teljesen feltoltve

Ha a Sonicare készulék teljesen feltoltddott, a kijelzon a toltottseg
jelzé6fenye nem villog tovabb, és 10 masodpercig vilagit, mieldtt
elaludna.

Amikor nem hasznalja a Sonicare fogkefét, tarolhatja a téltbegysegen,
igy biztosithatja, hogy a készulék mindig teljesen feltoltott allapotban
legyen. Az akkumulator teljes feltoltése legaldabb 24 orat vesz
igénybe.
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Megjegyzés: Amikor az akkumulator lemerUlt, a készulék kétszer 6tot
sipol a fogmosasi ciklus vegénél, illetve amikor Uj fogmosasi ciklust
probalnak kezdeményezni. Az Uj fogmosas nem indul el. A zold LED
szintén gyorsan villog addig, amig a készulék alvo Gzemmaodra nem valt.

Bluetooth-csatlakozas

Mieldtt megkezdené a csatlakozasi folyamatot, gyézédjon meg arrol,
hogy a mobileszkdzdn a Bluetooth 4.0-s vagy ujabb verzidja fut.

Megjegyzés: Az eszkoz-kompatibilitassal kapcsolatos legfrissebb
informaciokért [atogasson el az App Store vagy a Google Play
oldalara.

A fogkefe csatlakoztatasa

1 Toltse le a Philips Sonicare For Kids alkalmazast az App Store vagy
a Google Play oldalarol.

2 Az alkalmazas megnyitasa el6tt erdsitse meg, hogy a Bluetooth
be van kapcsolva a mobileszkdzeén. Ellendrizze a mobileszkdz
beallitadsait a Bluetooth bekapcsolasahoz.

3 A fogkefe alkalmazashoz valo csatlakoztatasahoz kapcsolja be
a fogkefét vagy a be-/kikapcsologombbal, vagy a fogmosas mod
gombjaval. Gy6zddjon meg arrol, hogy a fogkefe nincs toltdn
olyankor, amikor bekapcsolja.
Nyissa meg a Philips Sonicare For Kids alkalmazast.

5 Kovesse az alkalmazas mobileszkdzdn megjelend utasitasait.
Az alkalmazas automatikusan csatlakozik a fogkeféhez.
Ha mégsem csatlakozna a fogkefe, kdvesse az alkalmazas
problémamegoldo lépéseit.

6 Tartsa mobileszkozét a fogkefe kozelében a fogkefe hasznalata
kozben. Gyézédjon meg arrol, hogy a mobileszkdz biztonsagos,
szaraz helyen van.
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A késziilék hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1
2

Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kissé (45
fokban) a foginy és a fogak taldlkozasa felé déljon. Ezzel
biztosithat6 a fog teljes fellletének megmosasa (abra 6).

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Sonicare keszuléket.

Enyhe nyomassal érheti el a Sonicare fogkefe maximalis
hatékonysagat. Hagyja, hogy a Sonicare fogkefe dolgozzon On
helyett. Ne dorzsodlje a fogakat (dbra 7).

Finoman nyomija a foghoz a fogkefét, és kiméletesen mossa meg
az osszes felsod és also fog kiulséd és belsd feluletét, mikozben a
fogkefét folyamatosan olyan szogben tartja, hogy a fogkefe sortéi
érintkezzenek azzal a ponttal, ahol a fogak és a foginy talalkozik.

A felso és also hatso fogak belsod és kulso feluletét kulonodsen
nehéz elérni. Forditson idét ezekre a terlletekre, gyengéden
nyomja oda a fogkefét, és ligyeljen ra, hogy a fogkefe sortéi
megfeleld szoget zarjanak be a foginnyel (abra 8).

Mossa meg alaposan mindegyik felsd és also fog ragofellletét.

Mikozben Ugyel arra, hogy a fogkefe sortéi megfeleld szoget
zarjanak be a foginnyel, finom elére-hatra mozdulatokkal lassan
mozgassa a fogkefefejet a fogain, hogy a hosszabb sorték a fogak
kozé is bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi
ciklus (abra 9) alatt.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a gyermek fogmosasa egyenletes
legyen a szajlreg minden részén, ossza fel a szajureget 4 részre a
KidPacer funkcioval (lasd a ,Funkciok” cimu fejezetet).
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9 Kezdje afogmosast az 1. résszel (fels¢ fogsor kulso része).
Rovidesen hangjelzés jelzi, hogy ideje folytatnia a 2. résszel (felsd
fogsor belsd része) A kdvetkezd hangjelzések megszolalasakor
folytassa a fogmosast a 3. résszel (also fogsor kulsé része). A
kovetkezd hangjelzések azt jelzi, hogy ideje folytatnia a 4. résszel
(also fogsor belsé része) A fogmosasi ciklus (2bra 10) elvégzését
kovetden a fogkefe automatikusan kikapcsol.

Biztonsagosan hasznalhatja a Sonicare fogkefét:

- Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb
elkopnak)

- Fogaszati potlasokon (tomés, korona, héj)

Fogmosasi Glzemmodok

A Sonicare fogkefe automatikusan az alapértelmezett Kiméletes
Uzemmodban indul.

1 Afogmosasi Uzemmod gomb megnyomasaval valthat az
Uzemmodok (dbra 11) kozott.

A zold Uzemmodielzo6 fény jelzi a kivalasztott Uzemmaodot.

- Kiméletes Uzemmod: Teljes erdssegli Uzemmod iddsebbek/a
készuléeket 6nalloan hasznalok részeére. Kiméletes Uzemmodban a
fogmosasi ciklus 2 percre van beallitva.

- Kulonlegesen kiméletes Uzemmod: Csokkentett erdssegl
Uzemmod a kisebb gyerekek fogmosasra tanitasahoz, illetve a
Sonicare készUlékhez valod szoktatasahoz. Kuldnlegesen kiméletes
Uzemmodban a fogmosasi ciklus alapesetben 1 percre van
beallitva, es az idétartam lassan, fokozatosan 2 percre novekszik,
ami segit a kisgyermekeknél elérni a fogorvosok altal javasolt
2 perces fogmosasi idét.

Ha manualisan 2 percre szeretné allitani a fogmosasi ciklust
Kulonlegesen kiméletes Uzemmaodban, helyezze a markolatot a
toltbegysegre, és tartsa lenyomva az Uzemmaodvalasztd gombot

2 masodpercig. Egyszeri hangjelzés jelzi, amikor a fogmosasi ciklus
atallt 2 percre.
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Ha manualisan 1 percre szeretné allitani a fogmosasi ciklust
Kulonlegesen kiméletes Uzemmaodban, helyezze a markolatot a
toltbegyseégre, és tartsa lenyomva az Uzemmodvalasztd gombot

2 masodpercig. Dupla hangjelzés jelzi, amikor a fogmosasi ciklus atallt
1 percre.

Jellemzok

KidPacer segéd

A Sonicare For Kids alkalmazas révid hangjelzések sorozataval
figyelmezteti a fogmosast végzdt, hogy haladjon tovabb a szajureg
soron kovetkezd fogmosasi negyedére, majd hangjelzéssel gratulal
a sikeres fogmosashoz, mieldtt automatikusan kikapcsolna. Ezzel
biztosithato, hogy a gyermek fogai alapos és atfogo tisztitasban
részesUljenek (lasd az ,Utasitasok fogmosashoz” cimU részt).

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a fogat, amig
nem hallja a gratulald hangjelzeést, és a fogkefe ki nem kapcsol.

Easy-start funkcio

Az Easy-start funkcio enyhén noveli a teljesitmenyt az els¢

14 fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valo fogmosashoz. A Sonicare For Kids készuléknél
alapértelmezetten be van kapcsolva az Easy-start program funkcio.

Megjegyzés: Az els6 14 fogmosasnak legalabb 1 perc hosszisaginak
kell lennie az Easy-start program szoktatasi ciklusanak hatékony
vegrehajtasahoz.
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Az Easy-start program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
1 Helyezze a markolatot a toltdegysegre.

Az Easy-start funkcio bekapcsolasa:Nyomia le a be- és
kikapcsologombot, és tartsa ugy korulbelll 2 masodpercig. Két
hangjelzés hallhato, amely jelzi, hogy az Easy-start program
bekapcsolt.Az Easy-start funkcio kikapcsolasa:Nyomija le a be- és
kikapcsologombot, és tartsa ugy korulbelll 2 masodpercig. Egy
hangijelzés jelzi azt, amikor az Easy-start program kikapcsol.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcio hasznalata nem ajanlott a
kezdeti szoktatasi ciklust kovetden, és csokkenti a Philips Sonicare
hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Tisztitas

Figyelmeztetés: A fogkefefejeket, nyelet, toltét, toltoé
fedoélapjat, illetve a cserélheté panelt ne tisztitsa
mosogatégépben.

Fogkefe markolata

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd oblitse le a fém tengely teruletét
meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy eltavolitsa a késziiléken maradt
fogkrémet (abra 12).

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen Lév6
gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sériilést okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.
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Fogkefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sortéket minden egyes hasznalat
(abra 13) utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrol,
és a fogkefefej csatlakozasat oblitse le meleg vizzel.

Toltd
1 Tisztitas eldtt hlizza ki a toltd haldzati dugojat a fali aljzatbol.

2 Atoltd feluletét nedves ruhaval torolje le. Gondoskodjon a
toltd feluletének fogkrémtol vagy egyéb szennyezddéstdl vald
megtisztitasarol.

Tarolas

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a Sonicare fogkefét, hiizza ki a
toltot, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz, kozvetlen napfénytol
veédett helyre.

Csere

Fogkefefej

- Haromhavonta cserélje a Sonicare fogkefefejeket a megfeleld
eredmény elérése erdekeében.

- Kizarolag a Sonicare For Kids készUlékhez valo fogkefefejet
hasznaljon.

Ujrahasznositas
- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU) (abra 18).
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Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként (abra 19) kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk,

hogy vigye el készulékét hivatalos gyUjtdhelyre vagy a Philips
szervizkbzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.
Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kulon torténd hulladékgylijtéséere
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzésehez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha
leselejtezi a késziiléket. Az akkumulator eltavolitasa el6tt
gy6zo6djon meg arrol, hogy teljesen lemeriilt.

Az akkumulator eltavolitasahoz lapos feju (normal) csavarhizora lesz
szUksége . Tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések
kovetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a munkafeltlet
védelmérol.

1

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegysegrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mukodtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti [épést addig, amig mar nem tudija Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

Helyezzen csavarhluzot a nyél aljan lévo résbe, és forgassa el

az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig rést nem lat az
also fedél és a nyél (dbra 14) kozott.

Helyezze a csavarhuzot a résbe, majd feszegesse le az also fedelet
a nyelrél (abra 15).

Tartsa a fogkefenyelet fejjel lefelé, és nyomija be a tengelyt a nyél
(abra 16) belso alkatréeszeinek kioldasahoz.
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5 Helyezze be a csavarhuzot az aramkori lap ala, az akkumulator
érintkezdi mellé, majd az érintkezés megszakitasahoz csavarja
el. Tavolitsa el az aramkori lapot, és emelje fel az akkumulatort a
mUanyag tartorol (abra 17).

Hasznositsa Ujra az akkumulatort, vagy dobija ki, és a keszulék tobbi

részét is megfelelden szelektalva dobija ki.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szuksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kulonallo,
vilagszerte érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kovetkezd

alkatrészekre:

- Fogkefefejek

- Anem engedeélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd karok.

- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansaghbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

- Normalis elhasznalodas, letores, karcolas, kopas, elszinezddés
vagy szinveszteés.

- Cserelhetd matricak

- Cserélhet6 panelek
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN aAybIHbIBOEH KYTTbIKTalMbI3 xoHe Philips koMmaHMACbIHA KOLL KeAATH3!
Philips ycbiHaTbiH KoaARyAbI TOAIK MaliaaAaHy YiiH eHiMal www.philips.com/
welcome TopabbiHAa TIPKEHI3.

Ci3 6eH 6ananapbiHbI3 eHAl Sonicare KOCyAbl TiC LeTKachiHa ve. AYpbIC LeTkameH
TasaAay TEXHMKAAAPbIH YMPEHY KesiHAe GaranapAbl KaMTY YLIH LeTKamMeH Ta3aranTbiH
YAAbI KYPbIAFbI KOAAaHOaCkIMeH Bluetooth kocyAb! Tic WweTkach! 6aiinaHbicaabl.

XKaanbil cunarrama (I -cyper)
MUrMeHanbIK XOA KaknaFbl

[LleTka bacoi

KyMcaK ycTarbilbl 6ap can

BaTapes 3apsabl HAMKaTOPbI Hap Kocy/eLwipy TyMec
AybICTBIPBIAATBIH KarncblpManapbl 6ap aAbiHOaAbl TakTa
Pesxxm Lamaapbl 6ap LeTkameH Tasanay pexumi
3apsaTarbill

TakTa

Xancblpma

NO O N oUW —

MaHbI3AbI Kayinci3Aik aknapartbl
KYPbIAFbIHBI KOAARHOAC BYPbIH OChl MaHbI3AbI
aKMapaTTbl MYKMUST OKbIM LUBIFbIM, OHbl KEAELLEKTE
Kapay YLWiH caKTamn KOMblHpI3.

KayinTi >kaFaanaap

- 3apAATaFbIWTLl CyAaH aAlak ycTanbi3. OHbl cyFa
TOAbBI BaHHaHbIH HEMECE PaKkOBMHAHbIH, KaHbIHAR,
HeMece YCTIHAE CaKTayFa, Hemece KOoMbIM KOoloFa
HoAMaNADBI. 3apAATaFbILITHI CyFa Hemece Hacka
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CYMbIKTbIKKa 6aTbipyFa boAManapl. TasarayaaH
KEMIH XeAire Kocnam Typbin 3apsATaFbILUTbIH
TOABIFBIMEH KYPFaK €KEeHIH TEeKCEPIHI3.

- bya KypbIAFbl OMbIHLWLIK emec. LLleTka 6acTapbiHbIH
KapblAFaH-KapblAMaFaHblH YHEMI Tekcepin
OTbIpbiHpI3. LLleTka 6acTapbiHbIH XKapblAy
CaAAAPbIHAH TYHLUbBIFBIM KaAybl MYMKIH.

Ab6aliAaHbI3

- ToK CbIMbIH aybICTbIpyFa 6oAManAbl. Erep Tok cbiMbl
3aKbIMAACA, 3APAATaFbILITHI TACTaHbI3.

- KayinTi 6oaAbIpMay YiLIH SpKallaH 3apsATAFbILLTH
HacTankbl TYpiHE XaTaTblHbIMEH aybICTbIPbIHBI3.

- 3apAATaFbilTbl AdAaAd HEMECE Kbi3FaH OeTTepAIn
KaHblHAQ ManAaraHbaHbI3.

- KypbiaFbl kKaHAaMAA 6ip XOAMEH 3akbiMAaAca (LueTKa
Hacbl, cabbl Hemece 3apsATaFbILL), OHbl MaNAIAGHYAbI
TOKTaTbIHbI3. BYA Kypanaa XeHAGAETIH GeALekTep
KoK, Kypan 3akbiMaanFaH OOACa, eAIHI3AET
TYTbIHYLWbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa XabapAachiHbI3
("Keninaik xxoHe koraay" TapayblH KapaHbi3).

- BaKbV\ay acTblHAQ BOACA He KYPBIAFbIHBI Kayinci3
NaliAanaHy TypaAbl HYCKayAap anFaH GOACa xoHe
6aMAGHbICTbI KayImTEepPAI TYCIHCE, OYA KYPBIAFbIHbI
8 *oHe OAaH XOFapbl XacTaFbl bararapFa XaHe
A€He, ce3y Hemece akblA-OM KabiaeTTepi kem
Hemece Taxipnbeci MeH BIAIMI XOK aaamMAapFa
nanaasaHyra 6oAaabl. baraaap KypaamMeH olHamaybl
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kepek. Tazanay MeH NanaaAaHyLLbiFa TEXHUKAABIK
KbI3MET KOPCETY KbISMETTEPIH 8 XacTaH Killi xaHe
HakblAayCbi3 GararapFa OpbiHAAYFa BOAMANADI.

AbaiAaHbI3

LLleTka 6acbiH, canTbl HEMECE 3apPAATAFbILITbI bIABIC
KYFbILITa Ta3aAamaHbl3.

Tic weTkacbiH KOAAGHAP aAAbIHAQ, erep Ci3 2 an
LaMacblHAR XaK cymekke, beTiHi3re Hemece Tic
eTiHe onepaums xacaraH BOACaHbI3, ASpirepiHizbeH
KEHECIHI3.

Erep ocbl TiC LWETKaHbl KOAAAHFaH COH, LamMaAaH TbiC
KaHay OpblH aAca, HeMece | anTa naaaAaHFaH COH
KaHay »anFaca bepce, TiC ASpirepiHi3dbeH KeHeCiH3.
CoHpan-ak, Philips Sonicare weTkacbiH nanaasaHFaHaa
KOAQMChI3ABIKTBI HEMECE aybIPChIHYAbI CE3IHCEH3,

TiC ASpirepiHeH KEHEC aAblHpI3.

Philips Sonicare Tic LieTkachl SAEKTPOMArHUTTIK
KYPbIAFbIAAPFa apHaAFaH Kayinci3alk cCTaHAapTTapbiHa
camkec Keneal. Erep cizae kapanocTuMyAaaTop
Hemece 6acka MMAGHTTBIK KYPbIAFbIAGP GOACa,
MaiaanaHap anAbIHAA ASPIrepIHi3re Hemece UMMAaHT
KYPBIAFICHIH oHAIpYLLire xabapAacbiHp3.

Erep cizae MeanUmHaAbIK Mpobaemanap 60ACa,
Philips Sonicare KypbIAFbICbIH ManaaAaHap arAbIHAA
ARpIrepiHi3beH KeHeciHi3.
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- ByA KypbIAFBI TEK TiCTEP, KbI3bIA MEKTEP MeH
TinAl Ta3anayra apHaaFaH. OHbl Hacka MakcaTneH
KOAAaHYFa BOAMaNAbI. KoAamcbizabiK Hemece
ayblpCbIHY CE3IHCEHI3, KYPBIAFbIHBI KOAAAHYADI
TOKTaTbIM, ASpirepre xabapAacbiHpbI3.

- Philips Sonicare Tic weTkacbl — xeke KyTim
KYPBIAFBICHI XKOHE CTOMAaTOAOTMAABIK XYMbICTa
HeEMece MeKeMeAe KenTereH eMAEAYLLIAepre
KOAAAHYFa apHaAMaraH.

- KbIAWBIKTapb! KaHLWbIAFAH HEMeCe MalbiCKaH LLeTKa
HacbiH KoAaaHbaHbI3. LLleTka 6acsiH 3 art carbiH
Hemece To3y beArirepi Barkaaca, oaaH Aa epTepek
aybICTbIPbIHBI3. ©HAIPYLIHIH YCbiHFaH LeTka bacbiHaH
Hacka LeTka 6acTapbiH KoAAaHYFa BOAMaABI.

- Erep Tic nacTaHpizaa nepokcua, ac Hemece eki kemip
KbILUKbIAABI COARCHI (aFapTaTbiH TiC MacTaAapbiHA
kebiHe ke3aeceal) boAaca, WweTka HacbiH apbip
nanAaAaHFaH COH CabblHAAM, CyMeH MYKMAT
TazaAaHbi3. ByA MAACTUKTIH WbITbIHAYbIHAH KOPFanAbI.

- BaHHaaa TeredoHABI HEMECE MAQHLLETTI
3apsATaMaHbI3.

DAEKTPOMarHuTTiK epictep (SMO)

Ocsl Philips KypbIAFBICH SAEKTPOMArHUTTIK ©PICTEPre KaTbICTbI BapAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAGPTTAP MEH EPEKEAEPTE CIMKEC KEAEA.
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ManaaAaHyra AanMbiHAQY

AybICTbIPbIAATBIH TaKTaHbl HekiTy

Bananapra apHaaraH Sonicare KypbIAFbICH! | aybICTbIPBIAATHIH TaKTaMeH KeAEA].
| TaxkTapaH xabbicaTblH OETIH aAblHbI3.

2 CanTbiH (CypeT 2) anablHAaFbI aKk GeAikke TakTaHbl HeKiTiHi3.

Eckeptne: TakTaaa KecCiAreH XepAEpiH CarTbiH aAAbIHAAFbI TYMMEAEPMEH
TyPaAaHFaHbIHa KO3 XKETKI3iHI3.

3 XKancolpMa napakLacbiHAa KepCeTIArEHAEN, YHaFaH xkanceipMarbl (CypeT 3)
TaKTara HeKiTiHi3.

AAbIHFaH TaKTaHbl OpHbIHa GekiTy

| TakTaHbl XblAbl CyMeH LablHbI3; OHbl Ta3aAay YLUIH XyMcak Ta3aray KypaAbiH
naraanaHybliHbI3Fa 6OAAADI.

2 TakTaHbl KEMTIPIHi3.

3 CanTblH anabHARFbI aK BOAIKKE TakTaHbl OPHbIHA OEKITIHI3.

LlleTka 6acbiH )XaAFay

| LLleTka 6acbiH KbIAWBIKTAP CabblHbIH arAbIMeH Bipaelt GaFbiTTa TypaTbiH €Tin
TypaAaHpi3 (cypeT 4).

2 TokTaraHuwa, LeTka 6acbiH METaAA BIAIKKe Kipri3iHi3.

Eckeptne: LLleTka 6acbl MeH cabbiHbiH apacbiHAA KiLLKEHTaM caHbliAdy Hap.

Sonicare KYPbIAFbICbIH 3apfAATaYy
| 3apsaaTafbIlTbl SAEKTP PO3ETKAChIHA ThiFbIHbI3.
2 CanTbl 3apsATarbika (CypeT 5) KOMblHbI3.

Kocy/ewipy TyrmMeciHaeri 6aTapes 3apsAbIHbIH MHAMKaTOPbI XbIMbIAbIKTAN,
LLETKaHbIH, 3aPAATAABIN XaTKaHbIH KOPCETETIH can eki AbIObICTbIK CUrHaA Bepeal.
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Batapes 3apsabl a3

Erep Sonicare kypbiAFbiCbIHBIH 6aTapes 3apsabl a3 BOACa, YL AbIOLICTBIK CUrHAA
€CTWCi3 xoHe HbaTapes 3apsAAbIHbIH MHAMKATOPbI Ta3aAdy LMKAIHEH KEMiH | MuHYT
KBIAAGM XKbIMbIABIKTAABI.

EaTapeﬂ TOAbIFbIMEH 3apAATAAADI

Sonicare TOAbIFbIMEH 3aPAATAACA, GaTapest 3apsAbl MHAMKATOPbIHbIH XbiMbIALIKTaYb
TOKTar, eLipy anabiHAa |0 cekyHA KOCYAbl Kanaabl.

BaTapesHbl 6apAbIK yakbITTa TOABIFbIMEH 3apsATaAFaH KYMAE YCTay YLiH
nariaanaHbaraH kesae Sonicare LeTKacbiH 3apAATaFbILITa YCTayra OoAaabl. baTapes
TOAbIFbIMEH 24 CaFaT ILIHAE 3aPAATAAAAbI.

EckepTne: baTapes 3apsabl TaycbiAFaH KE3AE Carl LETKaMeH Ta3aAdy CeaHchl
COHpIHAR HEMECE KaHa LIETKaMEH Ta3aAdy CeaHCbl bacTay KesiHae 5 AbIObICTbIK
curHanabl 2 peT 6epeai. XKaHa LeTkaMeH Tasanay ceaHcbl 6acTaamanabl. CoHbIMeH
KaTap, can yibikTaraHLwa xacbiA XLLA KbIAAGM KbIMbIABIKTNADI.

Bluetooth KocbiAbIMBI
KocbinbiM MpoLieaypacbiH 6acTay aAabiHAA ysaAbl KypbiaFbl Bluetooth 4.0 Hemece

OAaH KEMIHM HYCKaCbIHAQ ICKE KOCHIAATBIHBIH TEKCEPIHI3.

EckepTne: KypbiAFbl yIAECIMAIAITT BOMbIHLIA €H COHFbI akmapaT aAy YiH App
Store Hemece Google Play Kbi3mMeTiHe KipiHi3.

Tic weTkacblH Kocy

| App Store Hemece Google Play kbi3meTiHeH Baaanapra apHanraq Philips
Sonicare KoAAaHOACIH XKYKTEM aAbIHbI3.

2 KonaaHbaHbl allly arabiHAR YsIABL KypbiaFbiaa Bluetooth KocbiaFaHblH pacTaHbI3.
Bluetooth kocy yLiH YSAbI KYPbIAFBIAAFBI MapaMeTPAEPAI TEKCEPIHI3.

3 Tic weTkacbiH KoAAaHOaFa KOCY YLLIH KOCY/6LLipy TYMMECIH HEMeCe LLeTKaMeH
Tasanay PexumMi TyiMeciH HacymeH Tic LWeTkacbiH KoCbiHbI3. Kocy kesiHae Tic
LeTKAChI 3aPAATAFbILLKA KOCbIAMaFaHbIH TEKCEPIHI3.
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Bananapra apHaaraH Philips Sonicare koaaaHOaChIH aLLIbIHbI3.

¥AAbI KYPBIAFbIAG KOPCETIAETIH KOAAGHOA HyCKayAapbiH OpblHAaHbI3. KoaaaHba
TIC WeTKaCbIMEH aBTOMATThI TYPAE KOCbIAaAbL. Erep Tic LieTkachl KocbiAmaca,
KoAAAHOaAA KaMTaMachi3 €TIATeH aKayAblKTapAbl LUELLY KAAAMAAPbBIH OPbIHAAHbI3.
Tic WeTKachiH NaiAAaHy KE3IHAE YAAbI KYPBIAFbIHbBI TIC LUETKAChIHA KaKblH
YCTaHbI3. ¥AAbl KYPbIAFbIHbI KypFak OpbIHAA KayinCi3 cakTaHbi3.

KYpbIAFbIHbI MAaWAQAQHY

LLleTkameH TazaAay TypaAbl HyckayAap

|
2

KbIALIBIKTApABI CyAar, TiC MacTacbiHbIH a3FaHa MOALIEPIH XKaFblHbI3.

LLleTKa KbIALBIKTAPbIH Kbi3bIA Vekke asFaHTai OypbineH (45 rpaayc) Tic new
KbI3bIA MeK BaliAaHbICaTbIH OPbIHFA XaKbIHAATbIHBI3. BYA TOABIK Tic HeTiHIH
Ta3aAaHFaHbIH (CypeT 6) KamTamachi3 eTeAl.

Sonicare KypPbIAFBICbIH KOCY YLUIH KOCy/ewWwipy TyiMmeciH 6acbiHbi3.

Sonicare TUIMAIAIMH 6apbiHLLa apTTbIPY YLUIH akbipbiH 6ackin, Sonicare Tic
LeTKACbIHbIH ©3iHe Ta3aAaTbiHbI3. KaTTbl KbipMaHbi3 (cypeT 7).

Tic WeTKachiH KblAWAKTapbl TiC MeH Kbi3blA Mek 6aitAaHbICaTbiH OpbiHFa TUETIHACK
€TiMN yCTan, KbiCbIMABI a3aiThirM, 6apAbIK YCTIHTT XOHE TOMEHTT TICTEPAIH CbIPTKbI
oHe ILKi 6eTTepiH Hasty TasaraHbI3.

YCTIHr oHe TOMEHTT apTKbl TICTEPAIH LUK XaHe CbIpTKbl 6eTTepiHe KOA
KETKIZy KibiH. OCbl alMaKTapAbl LETKaMeH Ta3aAdyFa yaKkbiT XyMcar, KbiCbIMAI
a3aiThin, TiC WETKAChl KbIALIAKTAPLIH Kbi3biA Mekke (CypeT 8) GypbilneH
6alMAHBICTBIPbIHBI3.

BapAbIK YCTIHTT XoHe TOMEHTT TICTEPAIH WalrHay 6eTTepiH TasaAaHbI3.
KblALIAKTapAbI Kbi3blA Mekke GypbilineH 6alfAaHbICTbIPY KEIHAE KbIALBIKTapbI
TiCTEpAIH apacbiHAA TOABIFbIPAK Kipyi YLUiH LLETKaHb! TiCTe opi-6epi

aKbIPbIH KO3FAaATLIHBI3. TasaAay LIMKAIHAE (CypeT 9) OCbiHAAN KO3FaABICTbI
KAAFACTBIPbIHBI3.

Eckeptne: BaraHbi3 aybi3 KybICbIH TOAbIK Ta3aAaybl yLLiH aybi3abl KidPacer
MYMKIHAIrIMeH 4 BeAikke BeAIHI3 (KMYMKIHAIKTEPY» TapayblH KOpPIHi3).
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9 |-6enimae (TicTep CbIpThl) LWETKaMeH Ta3aAayAbl 6acTaHbi3. PeTTey
XYMbICTAPbIHbIH KbiCka Cepuschl 2-6eAiMre (YCTIHM TiCTep ili) 6Ty KepekTiriH
kepceTeai. Keaeci peTTey xyMblCTapbl CEpUACbIHAA 3-08AiMre (TemeHri TicTep
CbIpThl) ©TiHI3. Keaeci peTTey yMbICTapbiHbIH cepusicbl 4-6eAimMre (TeMeHri
TicTep iWi) eTy yakbiTbiH kepceTeal. LLeTkamen Tasanay umkai (cypet 10)
COHbIHAQ TiC LETKAChl aBTOMATThl TYPAE OLIEAI.

Sonicare LIETKacbiH MblHA XaFAaliAapAa Kayinci3 naiaanaHyra 6oAaab!:

- Tic Tyseriw nAacTuHaAap (Tic Ty3eri NAaCTMHaApFa KOAAAHFaHAR LeTKa
6acTapbl Te3ipek TO3aAbl)

- Tic KaAnbliHa KeATiprilTepi (TAoMbanap, KOPOHKaAAP, BEHWMPAEP)

LLleTkaMeH TazaAay pexumaepi

Sonicare SAEMKi XyMcaK PexmMMAE aBTOMATThl TYPAE ICKE KOCbIAAbI.

| Pexvmaepai aybiCTbIpy YLiH LWeTKameH TasaAay pexuminin (cypeT | 1) Tyrmecin
6achbiHbI3.

acbiA pexmM Wambl TaHAAAFaH PEXMMAI KOpCETEAI.

- Kymcak pexum: YAKeH/TayeACi3 TasaAaylublAapFa apHaAFaH TOABIK KYLLTI PEXMM.
KyMcak pexmmMae LeTKaMeH TasaAay LMKAI 2 MUHYTKA OPHATbIAGADI.

- OTe xyMcaK pexumm: AblObICTbIK pexXMMre xac HararapAbl YMPETY aHe
TaHbICTBIPY YLUIH MaAAAAHBIAATbIH a3 KyaTThl PeXMM. ©Te XymcaK pexmmae
xac bananapra Tic Aopirepi keHec bepreH 2 MUHYTTbBIK TasaAayFa XeTyre
KOMEKTECY! YLUIH LLETKaMeH Ta3aAay LMKAI | MUHYTKa OpHATbIAGABI KSHE YaKbiT
oTe KeAe 2 MUHYTKa OCeAl.

OTe KyYMCaK PEXMMAE LETKAMEH Ta3aAdy LIMKAIH 2 MUHYTKA KOAMEH OPHATY YLUiH

CanTbl 3apAATaFbILLIKA CaAbIM, PEXMM TYMMECIH 2 cekyHA 6ackin TypbiHbi3. LLleTkamen

Tasanay LUMKAI 2 MUHYTKa OPHATbIAFAHbIH KepceTeTiH 6ip AbIOBICTBIK CUrHaA eCTIACAI.

©Te KyMCaK pexmMAe LeTKaMeH TasaAdy LMKAIH | MUHYTKa KOAMEH OpHaTY VLLiH

3apSAATAFbILLIKA CaMTbl CaAbiM, PEXMM TYMMECIH 2 cekyHA 6acbin TypbiHbI3. LLleTkameH

TasaAay UMKAI | MMHYTKa OpHaTbIAFaHbIH KOPCETETIH eki AbIOBICTBIK CUIHAA ECTIACAI.
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MyMkiHAiKTep

KidPacer

Bananapra apHaaraH Sonicare KoAaaHbachl TasaAaylubiFa aybi3AblH KeAec
Ta3aAaHaTblH TOPTTEH-OIp BeAiriHe eTyre eckepTy YLWiH KbiCka AbIObICTbIK
OeAriAepAl NaAaraHaAbl XSHE aBTOMATThl TYPAE OLWIPY aAAbIHAA TOAbIK PETTEYAI
LeTKaMeH Ta3anay LIMKAIHEH TypaAbl. Bya 6aAa TicTepiHiH AYPbICTaAYbIH, Ta3aAblFbiH
kamTamachi3 eTeal («LLleTkameH Tasaaay Typanbl HyckayAap» GOAIMIH KEpIHI3).

EckepTne: banaHbisra KyTTbIKTay SyeHi eCTiAreHLle Ta3aAdyAbl YMPETIHI3, 0AaH KeMiH
TIC WETKAChl OLWUIM KaAaAbl.

OHalt icke Kocy

Philips Sonicare weTkacbiMeH TasapTyra yipeHy yuwiH Easy-start (Onait icke kocy)
MYMKIHAIM aAFalukbl |4 peTTik Tasaray KesiHAe KyaTTbl a3aan apTTbipaabl. bararapra
apHaAFaH Sonicare wieTkacbiHaa Easy-start (OHait 6acTay) MyMKIHAIM KOCYAbI KEAEA.

Eckeptne: Easy-start (OHart 6acTay) MyMKIHAIFIHIH XbIAAAMABIKTbI PTThIPY LKA
apKbIAbI AYPBIC ©TY YLiH, aAFallKbl |4 peT Tasaay y3aKThbiFbiHbIH SPKaMChIChl KemiHAS
| MUHYT BoAYbI Kepek.

Easy-start (OHalt icke Kocy) MYMKIHAIrIH icke Kocy

| CanTbl 3apsATaFbilLKa KOMbIHbI3.

Easy-start (Orart 6acTay) MyMKIHAIMH KoCy ywwiH:Kocy/ewwipy TynmeciH 2 cekyHA
6acbin TypbiHbI3. Easy-start (OHart icke Kocy) MyMKIHAIM BeACEHAIPIATEHIH BiAAIPETIH
2 pbIBBICTBIK CHrHanAbl ecTucis.Easy-start (OHait 6acTay) MyMKIHAIMH eLwipy
ywin:Kocy/ewipy TyimeciH 2 cekyHa H6achin TypbiHbi3. Easy-start (OHait icke kocy)
MYMKIHAIM eLWipiAreHiH BIAAIPETIH | ABIOBICTBIK CUrHAAABI €CTUCI3.

EckepTy: Easy-start (OHait 6acTay) MyMKIHAITH 6acTanKbl XbIAAGMABIKTbI apTThIPY
Ke3eHiHeH KeMiH naaaraHy ycbiHbiAManAbl, 6yA Philips Sonicare wweTkacbiHbIH KaAAbIK
KabaTTbl KETIPY TUIMAIAINIH TOMEHAETEAI.
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Ta3aaay

EckeprTy: LlleTka 6acTapbiH, cabbiH, 3apAATaFbILUTDbI,
3apAATaFbILUTBIH XKabblHbIH HEMECE aybICTbIPbIAATbIH
TaKTacblH bIAbIC )KyaTblH MalLUMHaAa Ta3aAayFa 60AManAbI.

LLleTka cabsbi

| LLleTka 6acbiH aAbIHbI3 IHE METAA BIAIK aliMaFbIH XbIAbl CyMEH LLaMbIHbI3.
KaaFaH Tic nacTacbiHbiH, (cypeT |2) KeTKeHiHe Ke3 KETKI3IH3.

A6anAaHbI3: MeTaAA 6GiAikTeri peseHKe TbIFbI3AAFbILUTHI
YLUKip 3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi 6yA 3aKkbiMAAYybI
MYMKiH.

2 CanTbiH 6YKIA BETIH ABIMKBIA LIYOEPEKNEeH CYPTIHi3.

LLleTka 6achbl
| Op nanaaraHyaaH (cypeT |3) keiH WweTKa HGacbiH KaHE KbIALLIBIKTAPAD! LWaiblHbI3.

2 LlleTka 6acbiH canTaH aXblpaTbin, KEMIHAE anTacbiHa Oip peT weTka 6acbiHbiH
XaAFaHaTbIH KEPIH XblAbl CYMEH LUalbIM TYPbIHbI3.

3apsiATaFbIWw
| Taszanamac 6¥DbIH 3aAPAATAFbIWTBI TOKTAH aXXblPaTbIHbI3.

2 3apAATaFbITbIH OYKIA OETIH ABIMKbIA LWyOepeKneH CyPTIHI3. 3apAATaFbILL
6eTTepiHeH BYKIA TiC MacTacbiH Hemece 6acka KaAAbIKTapABI KETIPIHI3.

Cakray

Erep Sonicare y3aK yakbIT naiaaraHbIAManTbiH BOACE, 3aPSATaFbILITBI SAEKTP
po3eTKacblHaH aXbIPaThbir, OHbl Ta3aAaHbI3, OAAH KEMiH KYH CayAeci TikeAel
TYCNEWTIH CaAKbIH SPi KYPFaK XEPAE CaKTaHbI3.
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AybICTbIpY

LLleTka 6achbl

- HoTmkeaep oHTalAbl 6OAY yiiH, Sonicare wieTka 6acTapbiH 3 ait caibiH
aybICTBIPBIN TYPbIHbI3.

- bBananapra apHaAfaH Sonicare KypbIAFbIChIHBIH, aybICTbIPBIAATBIH LLETKA 6acTapbiH
FaHa NanAAaHbIHBI3.

©OHAey

- By TaHb6a ocbl ©HIMAI KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKIEH Bipre TacTayra
6oAManTbIHbIH Ginaipeai (2012/19/EV) (cypeT 18).

- Bya TaH6a ocbl eHIMAE KaAbINTbI TYPMBICTBIK Kaaablk (cypeT |9) (2006/66/EC)
PETIHAE TaCTaAbIHOANTLIH KIPICTIPIATEH KaiiTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTapes 6ap. Kaiita
3apsATaAaTbiH GaTapesiHbl KaCiOn TYPAE aAbiN TacTay YLUiH OHIMAT PECUM KIHAY
HykTeciHe Hemece Philips kbi3MeT kepceTy opTablFbiHa anapyApl YCbIHaMbI3.

- DAEKTPOHABIK XKSHE IAEKTP OHIMAEPI MEH KaliTa 3apsATaraThiH GaTapesrapAabl
BoAek xMHaY OOMbIHLLA XEPTIAIKTI epexerepal OpbiHAAHbI3. AypbIC TacTay
KOpLUaFaH OpTaFa XoHe aAaM ACHCAYAbIFbIHA Kepi 9CepiH TUri3beyre kemekTeceal.

KanTta 3apsaTaAaTbiH 6aTapesAapAbl aAy

A6anAaHbi3: KypbIAFbIHbI TacTay KesiHAe KauTa
3apsiATaAaThbiH 6aTapesiHbl FaHa aAbIn TacTaHbi3.
baTapesiHbl aAbIN TacTay aAAbIHAA OHbIH TOAbIFbIMEH 60c¢
€KeHAIriH TeKkcepiHi3.

KaitTa 3apsiaTanaTbiH GaTapesHbl WbiFapy YLUiH aAnak 6acTbl (CTaHAAPTThI)

6yparbill kepek. TeMeHAe cvnaTTaAFaH NPOLIEAYPaHbl OPbIHAAY KE3IHAE HETi3ri

CaKTbIK LWapaAapbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3. Kesaepal, KoAAapAbl, CaycakTapAbl xaHe

XKYMBIC ICTENTIH 6ETTi KOPFaHbI3.

| Kes keAreH 3apsATbI KaliTa 3apsATaAaTbiH GaTapesHbiH 3apsAbiH OITIPY YLiH
CanTbl 3apsATaFbiTaH Whirapbin, Philips Sonicare Kockin, e3i TokTaraHFa AeniH
Kocbin KovbiHbI3. Philips Sonicare KocbiAMar KaAFaHLa OCbl KaAAMABI KalTaAaHbI3.
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2 ByparbiWwTbl CarnTbiH apThIHAAFLI YSiFA CAAbIM, TOMEHTT KAAMaK MeH CanTbiH,
(cypeT 14) apacbiHaH caHblAdy KOPIHreHLE COAFa kapait OypaHbi3.

3 BypaFbllWTbl caHblAdyFa CaAbiM, canTaH (CypeT |5) ToMeHri kaAnakTbl keTepin
albIHbI3.

4 CanTbl TeHKepiN YCTaHbI3 Ad, canTbiH (cypeT |6) iwiHaeri 6eAlekTepal 6ocaTy
YLWiH BIAIKTI 6acbiHbI3.

5 barapes KOCbIABIMAGPBIHBIH XaHbiHAG 6acrna nAaTacsiHbiH acTbiHa OypaybiLUTb
CaAbIM, KOCBIABIMAAPADI Y3Y YLUiH 6ypaHbi3. BacbiAFaH cxemaHbl aAbiHbI3 KaHe
6aTapesHbl NAACTYK yCTarblluTaH (cypeT |7) WeiFapbiHbi3.

3apsaTanaTbiH OaTapesHbl EHAI KaliTa OHAEYre HeMece TacTayra, aA OHIMHIH

KaAFaHbIH TUICTI TYpAE TacTayFa 6oAaAbI.

Keniaaik )xoHe KoApay KepceTy

Erep cisre aknapaT Hemece koAaay kepceTy kaxeT boaca, www.philips.com/
support caiitbiHa KipiHi3 HeMece BeAeK AYHUEXY3IAIK KENIAAIK NapaKwachiH
OKbIHbI3.

Keninaik wekTeyaepi

Xanblkapaablk KEMIAAIK LIapTTapbl KeAeCi BOALLEKTEPAI KaMTbIMaMAbI:

- LeTka 6acTapsl.

- PyKcaT eTiAmereH aAMacTbipbiAaTbiH GOALIEKTEPIHEH BOAFaH 3aKbIM.

- MakcaTchi3 nanaaAaHy, acsipa namaaAaHy, HEMKYPamAbIAbIK, EHI3IATEH e3repicTep
HEMeCe PYKCaTCbi3 XeHAEY cebenTepiHeH TyblHAaFaH 3aKbIMAAP.

- KaAbInTbl TO3Y, COHbIH iliHAE KEPTIAY, CbIPBIAY, MYXiAY, TYCTIH e3repyi Hemece
TYCCI3AEHY.

- AybICTbIPbIAGTbIH Xancblpmasap

- AybICTbIPbIAATbIH TakTarap
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3a.pF|ATa./\aTbIH aKyCTUKaAbIK TiC LeTKachl.

SHaipywi: “Ouannc KoHebiomep AanidceTana B.B.”, Tyccenanenen 4, 9206 AA,
ApaxTeH, HnaepaaHabl.

Peceit xoHe Keaeraik Oaak TeppuTopusiceiHa nmnopTTays: “OUANIIC" XLUK
Pecern ®epepaumscel, 123022 Mackey karacsl, Ceprert Makees kelueci, |3-yi,
Ten +7 495 961-1111.

HX6322, HX6392: 100-2408; 50-60 .
HX6322, HX6392: Li-ion.

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEPre apHaAFaH.



98 Lietuviskai

lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Noredami
pasinaudoti visa ,Philips” silloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Dabar jus ir jusy vaikas turite ,Sonicare” prijungta danty sepetelj.
,Bluetooth* prijungtas danty sepetelis saveikauja su linksma mobiliojo
jrenginio danty valymo programa, kad vaikui buty jdomu mokytis
tinkamy danty valymo metoduy.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)
Higieninis kelioninis dangtelis

Sepeteélio galvute

Speciali minksta rankenélé

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas su baterijos jkrovos
indikatoriumi

Nuimamas skydelis su kei¢iamais lipdukais
Valymo rezimo mygtukas su rezimo lemputémis
|kroviklis

Skydelis

Lipdukas

ANwnN -

O 00N U

Svarbi saugos informacija

Pries pradedami naudotis prietaisu atidziai
perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite
ir nelaikykite jo virs ar Salia vandens
pripiltos vonios, praustuvo, plautuves ir
pan. Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitok|
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skystj. Nuvale jsitikinkite, kad jkroviklis

yra visiskai sausas, ir tik tada junkite |
maitinimo tinkla.

Sis prietaisas ne zaislas. Reguliariai
tikrinkite, ar Sepetelio galvutes
nejtrakusios. Suskilusios sepetelio galvutes
gali kelti uzspringimo pavojuy.

|spéjimas

Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkrovikl]
pasalinkite.

Jei kroviklis yra pazeistas, noredami isvengti
pavojaus, jrenginj pakeiskite originaliu.
Nenaudokite kroviklio lauke arba netoli
jkaitusiy pavirsiy.

Jei prietaisas kokiu nors bddu apgadintas
(Sepeteélio galvuté, danty Sepeteélio rankenelé
arba jkroviklis), jo nenaudokite. Siame
prietaise nera daliy, kurioms reikalinga
priezidra. Jei prietaisas apgadintas, kreipkites
] klienty aptarnavimo centrg savo salyje

(zr. skyriy ,Garantija ir pagalba®).

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo

ir protiniai gebejimai yra silpnesni,

arba neturintieji patirties ir ziniy, jei jie
prizilrimi arba jiems pateiktos instrukcijos,
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kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei

jie supranta, kokie yra susije pavojai.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.
Vaikams negalima valyti ir atlikti priezitrg,

s —

Démesio!

Neplaukite Sepetelio galvutes, rankeneles
ar kroviklio indaploveéje.

Jei per pastaruosius 2 meénesius jums
buvo atlikta burnos ertmes arba danteny
operacija, pries naudodamiesi danty
Sepeteliu, pasitarkite su savo odontologu.
Jeiissivalius dantis Siuo Sepeteliu pradeda
stipriai kraujuoti arba jei kraujavimas tesiasi
panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su
odontologu. Taip pat pasitarkite su danty
gydytoju, jei naudodami ,Philips Sonicare®
jauciate diskomfortg ar skausma.

Sis ,Philips Sonicare® danty $epetelis
atitinka elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy
klausimy, pries naudodami ,Philips
Sonicare” pasitarkite su gydytoju.
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- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvj. Nenaudokite jo jokiu
kitu tikslu. Nustokite naudoti prietaisa
ir susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

-, Philips Sonicare” danty sepetelis yra
asmenine priezidros priemone, neskirta
keliems pacientams namuose ar jstaigose.

- Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetelio
galvute keiskite kas 3 meénesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo
pozymiy. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas Sepeteliy galvutes.

- Jei danty pastoje yra peroksido,
geriamosios sodos ar bikarbonato (daznos
pbalinanciy danty pasty sudedamosios
dalys), kiekvieng kartg panaudoje
kruopsciai isSplaukite sepetelio galvute
muilu ir vandeniu. Taip bus uzkirstas kelias
galimiems plastiko jtrukimames.

- Nejkraukite savo telefono ar plansetinio
kompiuterio vonios kambaryje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Paruosimas naudoti

Kei¢iamojo skydo uzdéjimas
,Sonicare For Kids" pateikiamas su 1 kei¢iamu skydu.

1
2

Pasalinkite nuo skydo lipnia plévele.
Uzdekite skyda ant baltos dalies rankenélés (pav. 2) priekyje.

Pastaba. Tinkamai islygiuokite skydo iSpjovas ir rankenéles
priekinéje dalyje esancius mygtukus.

Ant skydo uzklijuokite savo megstamiausig lipduka, kaip tai
parodyta lipduky lape (pav. 3).

Nuimto skydo uzdéjimas

1

ISskalaukite skyda siltu vandeniu. Valydami galite naudoti ir Svelny
valiklj.

Leiskite skydui nudziati.

IS naujo uzdekite skyda ant baltos dalies rankenélés priekyje.

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1

Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad sereliai bty toje pacioje
puseéje, kaip ir priekine rankenélés (pav. 4) dalis.

Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio velenélio, kol ji
uzsifiksuos.

Pastaba. Tarp sepetelio galvutes ir rankenéles yra mazas tarpelis.

»,Sonicare“ jkrovimas

1
2

|kiskite jkroviklj j elektros lizda.
Rankenele uzdekite ant jkroviklio (pav. 5).

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtuko baterijos jkrovos indikatorius
mirksi ir rankenele du kartus pypteli, tai informuoja apie danty
Sepetélio jkrovima.
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Akumuliatorius senka

Jei ,Sonicare” baterija baigia iSsikrauti, isgirsite tris pyptelejimus ir
pasibaigus valymo ciklui baterijos jkrovos indikatorius greitai mirkses
30 sekundziy.

Visiskai jkrauta baterija

Kai ,Sonicare* visiskai jkrautas, baterijos jkrovos indikatorius nustos
mirkseti ir pries issijungdamas svies 10 sekundziy.

Kad baterija visada buty jkrauta, nenaudojama danty sepetelj,

,Sonicare® galite visada laikyti kroviklyje. Baterija visiSkai jkraunama
apytiksliai per 24 val.

Pastaba. Kai baterijos jkrova iseikvota, rankenele 2 kartus po 5 kartus
pypteli baigus valyti arba bandant pradeti valyti. Naujas valymo
seansas nepradedamas. Zalias $viesos diodas taip pat daznai mirksi,
kol rankenéle pereina j miego rezima.

,Bluetooth“ rysSys
Pries pradedami sujungimo procedura patikrinkite, ar jusy jrenginyje
naudojama ,Bluetooth® 4.0 arba naujesne versija.

Pastaba. Naujausia informacija apie prietaiso suderinamuma
pateikta ,App Store* arba ,Google Play“.

Jasy danty Sepetélio prijungimas

1 Atsisiyskite programele ,Philips Sonicare For Kids* is ,App Store*
arba ,Google Play“.

2 Pries paleisdami programele patikrinkite, ar jusy mobiliajame
jrenginyje jjungtas ,Bluetooth®. Noredami jjungti ,Bluetooth®, Zr.
savo mobiliojo jrenginio nustatymus.
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3

Norédami prijungti danty Sepetélj prie programélés, jjunkite danty
Sepetelj paspausdami maitinimo jjungimo / isjungimo mygtuka
arba valymo rezimo mygtuka. Jjunkite danty Sepetélj tik tada, kai jis
nuimtas nuo jkroviklio.

Atidarykite programéle ,Philips Sonicare For Kids*®.

Laikykites programeles instrukciju, pateikiamy jusy mobiliajame
jrenginyje. Programélé automatiskai susijungia su danty sepetéliu.
Jei danty Sepetélis neprisijungia, atlikite trikiy paieskos ir salinimo
veiksmus, pateikiamus programeléje.

Naudodami danty sepetelj laikykite mobilyjj jrenginj netoli danty
Sepetelio. Laikykite savo mobilyjj jrenginj saugiai, sausoje vietoje.

Prietaiso naudojimas

Danty valymo nurodymai

1
2

Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty pastos.

Danty sepetelio Serelius pridékite prie danty nedideliu kampu

(45 laipsniuy) vietoje, kurioje susijungia dantys ir dantenos. To reikia
norint uztikrinti, kad visas danties pavirsius bus nuvalytas (pav. 6).
Norédami jjungti ,Sonicare® paspauskite maitinimo jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

Svelniai spauskite, kad maksimizuotumeéte ,Sonicare®
veiksminguma, ir leiskite ,Sonicare” valyti dantis uz jus.
Negrandykite (pav. 7).

Palaikykite nedidelj spaudima ir svelniai valykite visy virsutiniy

ir apatiniy danty isorinius ir vidinius pavirsius, laikydami danty
Sepetelj tokiu kampu, kad danty Sepetélio sereliai liesty sritj,
kurioje susijungia dantys ir dantenos.

Vidinius ir iSorinius apatiniy ir virsutiniy galiniy danty pavirsius
sunku pasiekti. Skirkite laiko Sioms sritims valyti, lengvai spauskite ir
palaikykite danty sepetélio Sereliy kampga danteny linijos atzvilgiu
(pav. 8).
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7 Nuvalykite visy apatiniy ir virsutiniy danty kramtymo pavirsius.

8 Palaikydami sereliy kampa danteny linijos atzvilgiu, svelniai
judinkite Sepetélio galvute skersai danty nedideliais judesiais
pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite
Siuos judesius visa laika valydami (pav. 9).

Pastaba. Noredami uztikrinti, kad jusy vaikas tolygiai valo visus
dantis, padalykite burng j 4 dalis naudodami ,KidPacer* funkcija
(zr. skyriy ,Funkcijos®).

9 Pradeékite valyti dantis nuo 1 dalies (virSutiniy danty isores). Trumpa
tony seka nurodo, kad laikas pereiti prie 2 dalies (virsutiniy danty
vidaus). Po kitos tony sekos pereikite prie 3 dalies (apatiniy danty
isores). Kita tony seka nurodo, kad laikas pereiti prie 4 dalies
(apatiniy danty vidaus). Danty Sepetelis automatiskai issijungs
baigus danty valymo cikla (pav. 10).

,Sonicare® saugu naudoti:

- kabéems (valant kabes, Sepetélio galvutés greiciau susidevi)

- danty rekonstrukcijoms (plomboms, karinelems, apvalkalams)

Danty valymo rezimai

,Sonicare” automatiskai pradeda nuo numatytojo Svelnaus rezimo.

1 Norédami perjungti rezima (pav. 11) paspauskite valymo rezimo
mygtuka.

Zalias rezimo indikatorius parodo pasirinkta rezima.

- Svelnus rezimas Visos galios rezimas skirtas vyresniems /
savarankiskai valantiems dantis. Naudojant svelny rezima
nustatomas 2 minuciy danty valymo ciklas.

- Ypac Svelnus rezimas Sumazintos galios rezimas, skirtas mokyti ir
supazindinti jaunesnius vaikus su ,Sonic*. Naudojant ypac svelny
rezima, pradzioje nustatomas 1 minutés danty valymo ciklas ir
laikas i$ léto ilginamas, siekiant padeti maziems vaikams jprasti
valyti dantis 2 minutes, kaip rekomenduoja danty gydytojai.
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Norédami rankomis nustatyti 2 minuciy trukmes danty valymo cikla
ypac svelniu rezimu, padékite rankenele ant jkroviklio ir laikykite
nuspaude rezimo mygtukg 2 sekundes. ISgirsite vieng pypteléjima,
kuris reiskia, kad nustatytas 2 minuciy danty valymo ciklas.

Noredami rankomis vel nustatyti T minutés danty valymo ciklg ypac
Svelniu rezimu, padekite rankenéle ant jkroviklio ir laikykite nuspaude
rezimo mygtuka 2 sekundes. Isgirsite du pypteléjimus, kurie reiskia,
kad nustatytas 1 minutés danty valymo ciklas.

Funkcijos

,KidPacer“

,Sonicare For Kids" naudoja trumpas tony serijas, kad jspéety dantis
valantj asmenj pereiti prie kito burnos ketvircio valymo, o valymo
ciklas pries automatiskai iSjungiant baigiamas sveikinimo melodija.
Taip uztikrinama, kad visi vaiko dantys isvalomi kruopsdiai (Zr. ,Danty
valymo instrukcijos®).

Pastaba. Paaiskinkite vaikui, kad dantys turi bati valomi, kol pasigirs
sveikinimo melodija ir danty Sepetélis iSsijungs.

Easy-start

Per pirmuosius 14 danty valymy ,Easy-start” funkcija Svelniai didina
galinguma, kad priprastumete prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare®. ,Sonicare For Kids“ pateikiamas su jjungta lengvos
pradzios funkcija ,Easy-start”.

Pastaba. Kiekvienas is pirmujy 14 valymy turi trukti maziausiai
1 minute, kad buty padaryta atitinkama pazanga naudojant
,Easy-start* funkcija.
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,Easy-start“ funkcijos jjungimas ir iSjungimas

1 Rankeneéle uzdekite ant jkroviklio.

,Easy-start” jjungimas:Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta
maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuka. ISgirsite 2 pypteléjimus,
kurie nurodo, kad , Easy-start“ funkcija aktyvinta.,Easy-start®
iSjungimas:Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta maitinimo
jjungimo / iSjungimo mygtuka. ISgirsite 1 pypteléjima, kuris nurodo,
kad ,Easy-start“ funkcija iSjungta.

Pastaba. Po pradinio etapo naudoti ,Easy-start“ funkcija
nerekomenduojama, nes taip sumazinamas ,Philips Sonicare®
veiksmingumas salinant apnasas.

Valymas

Ispéjimas. Neplaukite Sepetélio galvuciuy, rankenélés,
ikroviklio, jkroviklio gaubto arba kei¢iamo skydo
indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenélé

1 Nuimkite Sepetélio galvute ir nuskalaukite plotg apie metalinj
velenelj siltu vandeniu. Batinai pasalinkite visus danty pastos
(pav. 12) likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio tarpiklio
naudodami astrius daiktus, nes galite jj sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.
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Sepetélio galvute
1 Isskalaukite Sepeteélio galvute ir Serelius kiekvieng karta panaudoje
(pav. 13).

2 Bent kartg per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenéleés ir
nuskalaukite sepetelio galvutes jungtj Siltu vandeniu.

lkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, isjunkite jj i5 elektros tinklo.

2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste. Batinai nuo jkroviklio
pavirsiy pasalinkite danty pastos ir kitus likucius.

Laikymas

Jei neketinate naudoti ,Sonicare® ilgesnj laikg, atjunkite jkroviklj
nuo elektros lizdo, nuvalykite jj ir laikykite vesioje, sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saules spinduliy.

Pakeitimas

Sepeteélio galvute

- Norint pasiekti optimaliy rezultaty butina keisti ,Sonicare® Sepetélio
galvutes kas 3 menesius.

- Naudokite tik kei¢iamas ,Sonicare For Kids* sepetelio galvutes.
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Perdirbimas

- Sis simbolis rei¢kia, kad gaminio negalima ismesti kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 18).

- Sis simbolis reikia, kad $iame gaminyje yra jmontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 19) (2006/66/
EB). Mes primygtinai siilome perduoti jusy gaminj j oficialy
surinkimo punktg arba ,Philips* prieziGros centrg, kad pakartotinai
jkraunama maitinimo elementg pasalinty specialistai.

- Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padeés
iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

eV o

Pakartotinai jkraunamy baterijy iSémimas

Ispéjimas. |kraunama maitinimo elementa iSimkite tik
tada, kai iSmetate prietaisa. ISimdami maitinimo elementa
uztikrinkite, kad jis baty visiskai iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés plokscio
(standartinio) atsuktuvo.Atlikdami toliau nurodytus veiksmus,
laikykités pagrindiniy saugos taisykliy. Batinai apsaugokite akis,
rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.

1 Noredami pasalinti visg jkraunamos baterijos jkrovg, nuimkite
rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare® ir leiskite veikti,
kol sustos. Kartokite sj veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare®.

2 |statykite atsuktuva j anga rankenélés apacioje ir sukite pries
laikrodzio rodykle, kol tarp apatinio dangtelio ir rankenélés
(pav. 14) pamatysite tarpelj.

3 |statykite atsuktuva j anga ir nuimkite apatinj dangtelj nuo
rankenélés (pav. 15).
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4 Apverskite rankenéle ir pastumkite Zemyn velenélj, kad galetumete
atlaisvinti vidines rankenélés (pav. 16) dalis.

5 |statykite atsuktuva po elektros grandinés plokste prie baterijos
jungciy ir pasukite, kad nutrauktumete laidus. ISimkite elektros
grandines plokste ir iStraukite baterija i$ plastikinio laikiklio (pav. 17).

Dabar jkraunama baterijg galima perdirbti arba pasalinti, o likusig

prietaiso dalj atitinkamai ismesti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite svetainéje adresu
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepeteliy galvutes.

- gedimams, kurie jvyko naudojant neoriginalias dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerupestingumo, keitimo ar neteiseto taisymo;

- jprastam nusidévejimui: nuskilimams, jbrézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar isblukimui.

- kei¢iamiems lipdukams

- keic¢iamiems skydeliams
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvértigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Jums un jasu bérnam tagad pieder Sonicare savienojama zobu suka.
Zobu suka ar Bluetooth savienojamibu mijiedarbojas ar aizraujosu
zobu tinsanas lietojumprogrammu mobilajam iericém, lai saglabatu
bérna interesi, apgustot pareizas zobu tinsanas metodes.

Visparejs apraksts (1. att.)

Higiénisks celojuma vacins

Sukas uzgalis

Rokturis ar mikstu rokturi

leslégsanas/izslégsanas poga ar akumulatora uzlades indikatoru
Nonemams panelis ar mainamam uzlimém

Tinsanas rezZima poga ar rezima lampinu

Ladétajs

Panelis

Uzlime

OoOoO~NOYUTA~WwN —

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet so
svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja
ar turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet
un neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
udeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
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ladétaju udent vai cita skidruma. Péc
tirnsanas parliecinieties, vai ladétajs

ir pilniba izzuvis, pirms to pievienot
elektrotiklam.

STierice nav rotallieta. Regulari parbaudiet
zObu sukas uzgalus, vai tajos nav plaisu.
leplaisajusi uzgali var radit nosmaksanas
risku.

Bridinajums

Elektribas vadu nav iespéjams nomainit.
Ja elektribas vads ir bojats, atbrivojieties
no ladéetaja.

Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa ierici, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Ja kada ierices detala (zobu birstes
uzgalis, rokturis vai ladetajs) ir bojata,
partrauciet to lietot. Saja iericé nav
ietvertas detalas, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti
(skatiet nodalu “Garantija un apkope”).
So ierici var izmantot bérni vecuma no

8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
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spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta
izpratne par iespé&jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst tirt ierci vai veikt tas
tehnisko apkopi, vienigi, ja vini vecaki par
8 gadiem un tiek uzraudziti.

levéribai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
ladétaju trauku mazgasanas masina.

- Ja péedeéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms ierices
lietoSanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Konsultégjieties ar zobarstu, ja péc zobu
sukas lietoSanas sakas intensiva asinosana
vai ja asinosana turpinas péc 1 nedélu
ilgas lietosanas. Tapat konsultégjieties ar
zobarstu, ja izjutat diskomfortu vai sapes,
izmantojot Sonicare.

- Philips Sonicare zobu suka
atbilst elektromagnétisko iericu
droSibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietoSanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.



114 LatviesSu

Ja jums radusas Saubas, pirms Philips
Sonicare lietosanas konsultéjieties ar arstu.
STierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu
un méles tinsanai. Neizmantojiet to citiem
nolukiem. Partrauciet lietot ierici un
sazinieties ar arstu, ja rodas diskomforts
vai sapes.

Philips Sonicare zobu suka ir personigas
higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas praksé vai iestade.
Partrauciet lietot sukas uzgali ar saspiestiem
vai saliektiem sariem. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 ménesiem vai agrak, ja tai paradas
nolietojuma pazimes. Lietojiet tikai razotaja
ieteiktos sukas uzgalus.

Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepém un udeni
péc katras lietoSanas reizes. Ta noversisiet
iespéjamu plastmasas saplaisasanu.
Neuzladéjiet talruni vai plansetdatoru
vannas istaba.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Sagatavosana lietosanai

Mainama panela uzlikSana

Sonicare For Kids komplekta ir T mainams panelis.

1 Nonemiet lipigo lenti no panela.

2 Uzlieciet paneli baltaja laukuma roktura (att. 2) priekSpuseé.

Piezime. Noteikti salagojiet panela izgrieztas vietas ar pogam
roktura priekSpusé.

3 Uzliméjiet savu iecienito uzlimi uz panela, ka paradits uzlimju lapa
(att. 3).
Nonemta panela uzliksana

1 Noskalojiet paneli silta dent, varat ar izmantot saudzigu tirisanas
[idzekli.

2 Laujiet panelim nozat.
3 Uzlieciet paneli baltaja laukuma roktura priekspusé.

Sukas uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari butu vérsti taja pasa virziena, kada
vérsta roktura (att. 4) priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, [1dz tas atduras.

Piezime. Paliek neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.

Sonicare uzlade
1 Pievienojiet ladétaju elektriskajai ligzdai.
2 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja (att. 5).

Akumulatora uzlades indikators ieslégsanas/izslégsanas poga mirgo,
un rokturis atskano pikstienu divas reizes, lai noraditu, ka zobu suka
tiek uzladéta.
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TuksSs akumulators

Ja Sonicare akumulatora uzlades limenis ir zems, péc tirisanas cikla
atskan tris pikstieni un akumulatora uzlades indikators strauji mirgo
1 minuti.

Akumulators pilnigi uzladéts

Kad Sonicare ir pilniba uzladéta, akumulatora uzlades indikators
partrauc mirgot un paliek iedegts 10 sekundes, lidz tiek izslégts.

Lai baterija vienmér butu pilniba uzladéta, varat glabat Sonicare uz
ladétaja, kad to neizmantojat. Lai pilniba uzladétu akumulatoru,
nepiecieSamas vismaz 24 stundas.

Piezime. Ja akumulatora uzlades limenis ir zems, tirisanas reizes
beigas vai méginot sakt jaunu tifsanas reizi rokturis 2 reizes péc kartas

atskano 5 pikstienus. Jauna tirisanas reize netiek sakta. Zalas krasas
LED indikators atri mirgo, lidz rokturis pariet miega rezima.

Bluetooth savienojamiba
Pirms savienojamibas proceduras saksanas parliecinieties, ka
mobilaja iericé darbojas funkcija Bluetooth 4.0 vai jaunaka versija.

Piezime. Lai iegltu jaunako informaciju par ieri¢u saderibu, lGdzu,
apmekléjiet vietni App Store vai Google Play.

Zobu sukas savienosana

1 Lejupieladéjiet lietojumprogrammu Philips Sonicare For Kids
vietné App Store vai Google Play.

2 Pirms lietojumprogrammas atvérsanas parliecinieties, ka mobilaja
iericé ir ieslégta funkcija Bluetooth. Lai ieslégtu Bluetooth,
parbaudiet mobilas ierices iestatijumus.
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Lai savienotu zobu suku ar lietojumprogrammu, ieslédziet zobu
suku, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu vai tirisanas rezima
pogu. leslédzot parliecinieties, ka zobu suka ir atvienota no ladétaja.
Atveriet lietojumprogrammu Philips Sonicare For Kids.

Mobilaja iericé izpildiet lietojumprogramma sniegtos noradijumus.
Lietojumprogrammas un zobu sukas savienojums tiek

izveidots automatiski. Ja zobu suka netiek pievienota, veiciet
lietojumprogramma sniegtas problému novérsanas darbibas.
Zobu sukas lietosanas laika turiet mobilo ierici zobu sukas tuvuma.
Parliecinieties, ka mobila ierice atrodas drosa, sausa vieta.

lerices lietosana

Zobu tinSanas noradijumi

1
2

Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi)
zobu un smaganu savienojuma vieta. Tadéjadi tiek nodrosinats,

ka tiek notirita (att. 6) visa zobu virsma.

Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu Sonicare.
Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Sonicare efektivitati, un laujiet
Sonicare zobu sukai tirt zobus jusu vieta. Neberziet (att. 7).
Lietojiet vieglu spiedienu un uzmanigi notiriet visu augséjo un
apaksejo zobu iekséjas un aréjas virsmas, turot zobu suku tada lenks,
lai zobu sukas sari saskartos ar zobu un smaganu savienojuma vietu.
Augséjo un apakséjo zobu iekséja un aréja virsma ir grati
aizsniedzama. Veltiet laiku So virsmu tinsanai, lietojiet vieglu spiedienu
un ieverojiet zobu sukas saru lenki attieciba pret smaganam (att. 8).
Notiriet visu augséjo un apakséjo zobu koslasanas virsmas.
levérojot zobu sukas saru lenki attieciba pret smaganam, saudzigi
virziet sukas uzgali lenam gar zobiem ar nelielu kustibu uz prieksu
un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet so
kustibu visa zobu tinsanas cikla (att. 9).
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Piezime. Lai nodrosinatu, ka bérns iztira zobus vienmeérigi, sadaliet
muti 4 sekcijas, izmantojot KidPacer funkciju (skatiet nodalu
“Funkcijas”).

9 Saciet tirdanu ar 1. sekciju (augséjo zobu aréja virsma). Isa signalu
sérija norada, ka japariet uz 2. sekciju (augséjo zobu iekségja
virsma). Atskanot nakamajai signalu sérijai, parejiet uz 3. sekciju
(apakséejo zobu iekséja virsma). Nakama signalu sérija norada, ka
japariet uz 4. sekciju (apakseéjo zobu iekséja virsma). Tinsanas cikla
(att. 10) beigas zobu suka tiks automatiski izslégta.

Sonicare var drosi lietot ar:

- skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam);

- zobu restauracijas materialiem (plombam, kronisiem, plaksnitém).

Zobu tinsanas rezimi

Sonicare automatiski sak darbu nokluséjuma saudzigaja rezima.

1 Nospiediet tinsanas rezima pogu, lai parslégtos starp rezimiem (att. 11).
Zala rezima lampina norada izvéléto rezimu.

- Saudzigais rezims: Pilnas jaudas rezims paredzéts vecakiem/
patstavigiem lietotajiem. Darbojoties ar saudzigo rezimu, tirisanas
cikls ir iestatits uz 2 minatém.

- Ipasgi saudzigs reZims: Samazinatas jaudas reZims tiek izmantots
apmacibai un mazaku bérnu iepazistinasanai ar Sonic pieredzi.
Darbojoties ar 1pasi saudzigo rezimu, tinsanas cikls sakuma ir iestatits
uz T mindti un lenam pieaug lidz 2 minatém, lai palidzétu mazakiem
bérniem sasniegt zobarstu ieteikto 2 minudsu tirnsanas ciklu.

Lai Tpasi saudzigaja rezima manuali iestatitu tinsanas ciklu uz

2 mindtém, novietojiet rokturi uz ladétaja un turiet rezZima pogu
nospiestu 2 sekundes. Atskan viens pikstiens, noradot, ka tinsanas
cikls ir iestatits uz 2 minatém.

Lai 1pasi saudzigaja rezima manuali atiestatitu tinsanas ciklu uz

1 minGti, novietojiet rokturi uz ladétaja un turiet rezZima pogu nospiestu
2 sekundes. Atskan divi pikstieni, noradot, ka tirisanas cikls ir iestatits
uz 1 minati.
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Funkcijas

KidPacer

Sonicare For Kids atskano 1su signalu sériju, lai informétu lietotaju,

ka japariet uz nakamo mutes sekciju, un tisanas cikla beigas atskano
priecigu melodiju, bet péc tam automatiski izslédzas. Tadéjadi tiek
nodrosinats, ka bérni rupigi iztira zobus (skatiet nodalu “Zobu tirisanas
noradijumi”).

Piezime. Noradiet bérniem tirit zobus, [1dz atskan prieciga melodija un
zobu suka izslédzas.

Easy-start

Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas reizu
laika, lai jus pierastu pie tinsanas ar Philips Sonicare. Sonicare For
Kids tiek piegadata ar aktivizétu Easy-start funkciju.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tirisanas reizém jabdt vismaz 1 minati
garai, lai pareizi virzitos cauri Easy-start pielagosanas ciklam.

Easy-start funkcijas aktivizéSana vai deaktivizésana
1 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.

Lai aktivizétu Easy-start:Nospiediet un turiet ieslégsanas/izsléegsanas
pogu apméram 2 sekundes. Atskan 2 pikstieni, kas norada, ka Easy-
start funkcija ir aktivizéta.Lai deaktivizétu Easy-start:Nospiediet un
turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu apméram 2 sekundes. Atskan

1 pikstiens, kas norada, ka Easy-start funkcija ir deaktivizéta.

Piezime. Izmantot Easy-start funkciju péc sakotnéja pielagosanas
perioda nav ieteicams, jo ta samazina Philips Sonicare efektivitati
aplikuma likvidesana.
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Tirisana

Bridinajums. Nemazgajiet zobu sukas uzgalus, rokturi,
ladéetaju, ladétaja vacinu vai manamo paneli trauku
mazgasanas masina.

Zobu sukas rokturis
1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
udeni. Parliecinieties, ka zobu pastas (att. 12) parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar
asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Sukas uzgalis
1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietosanas reizes (att. 13).

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla
noskalojiet sukas uzgala savienojumu.

Ladéetajs

1 Pirms ladétaja tinsanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet visu ladétaja ar mitru dranu. Noteikti notiriet zobu pastu
un citus atlikumus no ladétaja virsmas.

Uzglabasana

Ja negrasaties izmantot Sonicare ilgaku laika periodu, atvienojiet
ladétaju no elektriskas ligzdas, notiriet to un uzglabajiet to vésa un
sausa vieta, kas nav paklauta tiesas saules gaismas iedarbibai.
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Nomaina

Sukas uzgalis

- Nomainiet Sonicare sukas uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai iegltu
optimalus rezultatus.

- Izmantojiet tikai Sonicare For Kids rezerves sukas uzgalus.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (att. 18).

- Sis simbols nozimé, ka $aja produkta ir ievietots iebtvéts
uzladéjamais akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (att. 19) (2006/66/EK). Més
iesakam produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai ,Philips”
pakalpojumu centra, lai profesionali iznemtu uzladéjamo
akumulatoru.

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladeéjama akumulatora
iznemsana

Bridinajums. Uzladéjamo bateriju iznemiet tikai tad, kad
izmetat ierici. Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir
pilnigi tuksa.

Lai iznemtu akumulatoru, nepieciesams plakangala (standarta)
skravgriezis.levérojiet pamata piesardzibas pasakumus, veicot talak
noradito proceddru. Noteikti aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un
darba virsmu.



122 Latviesu

1

Lai pilniba iztuksotu atkartoti uzladéjamo akumulatoru, nonemiet
rokturi no ladétaja, ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, lidz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz Philips
Sonicare vairs nevar ieslégt.

levietojiet skrlvgriezi atveré roktura apaksa un pagrieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz redzat atstarpi starp
apakséjo vacinu un rokturi (att. 14).

levietojiet rokturi atveré un izvelciet apakséjo vacinu no roktura
(att. 15).

Turiet rokturi otradi un uzspiediet uz varpstas, lai atbrivotu roktura
(att. 16) iekSéjos komponentus.

levietojiet skrivgriezi zem shémas plates blakus akumulatora
savienojumiem un pagrieziet, lai parlauztu savienojumus. Nonemiet
shémas plati un izvelciet akumulatoru no plastmasas ietvara (att. 17).

Atkartoti uzladéjamo akumulatoru tagad var nodot otrreizéjai parstradei
vai atbrivoties videi draudziga veida kopa ar paréjo produktu.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmekléjiet
vietni www.philips.com/support vai izlasiet informaciju atseviski
pievienotaja pasaules garantijas bukleta.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz:

Sukas uzgali.

Bojajums, ko izraisijusi nepilnvarotu rezerves dalu izmantosana.
Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, modifikaciju vai neatlauta remonta rezultata.
Parastas darbibas rezultata radies nodilums un bojajumi, tostarp
robi, skrapéjumi, svikas, krasas nolupsana vai izbalésana.
Mainamas uzlimes

Mainami paneli



Polski 123

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow
Philips! Aby w petni skorzystac¢ z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Szczoteczka do zebow Sonicare nawigzata potaczenie. Szczoteczka
do zebow taczy sie przez modut Bluetooth z zabawng aplikacja

na urzadzeniu mobilnym, ktora budzi zainteresowanie dziecka, a
jednoczesnie utatwia mu nauke prawidtowego szczotkowania.

Opls ogoblny (rys. 1)

Higieniczna nasadka na podroz

Gtowka szczoteczki

Uchwyt z miekkiej gumy

Wytacznik zasilania ze wskaznikiem tadowania akumulatora
Zdejmowany panel z naklejkami wymiennymi

Przycisk trybu szczotkowania ze wskaznikami trybu
tadowarka

Panel

Naklejka

OoOoONOYUTA~ WN —

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzgdzenia zapoznaj sie doktadnie z tymi
informacjami i zachowaj je na przysztosc.
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Niebezpieczenstwo

Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika
z woda. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie
ani innym ptynie. Po zakonczeniu
czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka jest
catkowicie sucha, zanim podtaczysz ja do
sieci elektrycznej.

Urzadzenie nie jest zabawka. Sprawdzaj
regularnie, czy gtowka szczoteczki nie jest
popekana. Peknieta gtobwka szczoteczki
moze grozi¢ zadtawieniem.

Ostrzezenie

Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduje, ze
tadowarka nie nadaje sie do uzytku.
tadowarke nalezy wymieni¢ na nowy
element tego samego typu, aby unikngc
niebezpieczenstwa.

Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.

- Jezeli urzgdzenie jest w jakikolwiek

sposob uszkodzone (gtowka szczoteczki,
uchwyt szczoteczki i/lub tadowarka), nie
uzywaj go. To urzadzenie nie zawiera
komponentow, ktore wymagatyby
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wymiany lub naprawy. Jesli urzgdzenie
jest uszkodzone, skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta w swoim kraju (zob.
rozdziat ,Gwarancja i wsparcie”).

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z tego urzadzenia
W bezpieczny sposob oraz zostang
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie mogg bawic
sie urzadzeniem. Dzieci mogg czyscic |
konserwowac urzadzenie, o ile ukonczyty
8 lat i sg nadzorowane.

Uwaga

- Gtowki szczoteczki, uchwytu ani tadowarki
nie wolno myc¢ w zmywarce.

- W przypadku przejscia operacji szczeki
lub dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy,
przed uzyciem szczoteczki po raz pierwszy
skonsultuj sie ze stomatologiem.



126 Polski

Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia bol.

Szczoteczka Philips Sonicare

spetnia wymagania norm

bezpieczenstwa dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzgdzenie, przed uzyciem skontaktuj sie
z lekarzem lub producentem urzadzenia.
Jesli masz obawy dotyczgce zdrowia,
przed skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.

Nie nalezy go uzywac do zadnych innych
celow. Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
zaprzestan korzystania z urzagdzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

Szczoteczka Philips Sonicare to urzadzenie
do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.
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- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym wtosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej,
gdy widoczne sg slady zuzycia. Nie
uzywaj innych gtowek niz zalecane przez
producenta.

- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki, sode
oczyszczong lub wodoroweglany (czesto
wystepujace w pastach wybielajgcych), po
kazdym uzyciu doktadnie wyczysc¢ gtowke
szczoteczki wodg z mydtem. Zapobiega to
pekaniu plastiku.

- Nie taduj telefonu ani tabletu w tazience.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Przygotowanie do uzycia

Mocowanie panelu wymiennego

Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w 1 panel wymienny.
1 Usun tasme zabezpieczajaca z panelu.

2 Zamocuj panel na biatej czesci z przodu uchwytu (rys. 2).

Uwaga: Otwory na panelu powinny by¢ dopasowane do
przyciskow z przodu uchwytu.

3 Zamocuj ulubiong naklejke na panelu w sposob pokazany na
ilustracji przedstawiajacej naklejke (rys. 3).
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Ponowne mocowanie panelu po jego zdjeciu

1 Wyptucz panel w cieptej wodzie; mozesz rowniez uzy¢ tagodnego
detergentu.
Pozostaw panel do wyschniecia.
Ponownie zamocuj panel na biatej czesci z przodu uchwytu.

Zaktadanie gtowki szczoteczki

1 Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wtosie skierowane byto w
tym samym kierunku, co przod uchwytu (rys. 4).

2 Mocno docisnij gtbwke szczoteczki do metalowego trzonka, az
poczujesz opor.

Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem jest niewielka
przerwa.

Ladowanie szczoteczki Sonicare
1 Wto6z wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.
2 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce (rys. 5).

Wskaznik tadowania akumulatora na wytaczniku zasilania zacznie
migac, a uchwyt wygeneruje dwa sygnaty dzwiekowe, co oznacza, ze
trwa tadowanie szczoteczki.

Niski poziom natadowania akumulatora

Kiedy akumulator szczoteczki Sonicare bedzie bliski roztadowania,
ustyszysz trzy sygnaty dzwiekowe, a wskaznik tadowania akumulatora
bedzie szybko migac przez 1 minute po uzyciu szczoteczki.

Petne natadowanie akumulatora

Gdy akumulator szczoteczki Sonicare jest w petni natadowany,
wskaznik tadowania akumulatora przestaje migac i swieci przez
10 sekund, po czym sie wytacza.
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Aby miec¢ pewnosc, ze akumulator jest zawsze natadowany, mozna
umiescic szczoteczke Sonicare w tadowarce na czas, gdy nie jest
ona uzywana. Petne natadowanie akumulatora trwa co najmniej
24 godziny.

Uwaga: W przypadku wyczerpania akumulatora uchwyt wyemituje
dwukrotnie po 5 sygnatow dzwiekowych pod koniec szczotkowania
zebow lub w chwili proby rozpoczecia nowego szczotkowania. Nowe
szczotkowanie nie zostanie rozpoczete. Zielony wskaznik LED bedzie
migac az do momentu przejscia przez uchwyt do stanu uspienia.

tacznosc Bluetooth

Przed przystapieniem do nawigzania potaczenia sprawdz, czy Twoje
urzadzenie mobilne jest wyposazone w modut Bluetooth 4.0 lub
nowszy.

Uwaga: W celu uzyskania najnowszych informacji na temat
zgodnosci urzgdzen nalezy odwiedzi¢ sklep App Store lub Google
Play.

Podtaczanie szczoteczki

1 Pobierz aplikacje Philips Sonicare For Kids ze sklepu App Store lub
Google Play.

2 Przed uruchomieniem aplikacji potwierdz, ze modut Bluetooth
na urzadzeniu mobilnym jest wtaczony. Aby wiaczy¢ modut
Bluetooth, sprawdz ustawienia na urzadzeniu mobilnym.

3 Aby podtaczy¢ szczoteczke do aplikaciji, wlacz szczoteczke
do zebow , naciskajac wytacznik zasilania lub przycisk trybu
szczotkowania. Podczas wtaczania szczoteczki upewnij sie, ze nie
znajduje sie na tadowarce.

4 Otworz aplikacje Philips Sonicare For Kids.
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5

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na urzadzeniu
mobilnym. Aplikacja automatycznie tgczy sie ze szczoteczka. Jesli
szczoteczka sie nie potaczy, postepuj zgodnie z przedstawionymi
w aplikacji czynnosciami stuzgcymi do rozwigzywania problemow.
Podczas uzywania szczoteczki pozostaw urzadzenie mobilne w
jej poblizu. Upewnij sie, ze urzadzenie mobilne jest bezpieczne w
suchym miejscu.

Uzywanie urzadzenia

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebéw

1
2

Zwilz wtosie szczoteczki i natdz niewielka ilos¢ pasty do zebow.

Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby witosie dotykato
zebow pod niewielkim katem (45 stopni). Wtosie powinno byc¢
lekko skierowane w strone linii dzigset. Zapewnia to, ze cata
powierzchnia zebow jest szczotkowana (rys. 6).

Nacisnij wytacznik zasilania, aby wtaczyc¢ szczoteczke Sonicare.

W celu zwiekszenia skutecznosci czyszczenia delikatnie przycisnij
szczoteczke Sonicare do zebow i pozwdl jej szczotkowac za
Ciebie. Nie szoruj (rys. 7).

Naciskajgc lekko, szczotkuj delikatnie wewnetrzne i zewnetrzne
powierzchnie wszystkich gornych i dolnych zebow utrzymujac
szczoteczke pod takim katem, aby jej wtokna dotykaty miejsca
styku dzigset i zebow.

Wewnetrzne i zewnetrzne powierzchnie gornych i dolnych tylnych
zebow sg trudno dostepne. Na szczotkowanie tego obszaru trzeba
poswieci¢ troche czasu, lekko przyciskajgc szczoteczke do zebow
pod katem wzgledem linii dzigset (rys. 8).

Wyszczotkuj powierzchnie zujace wszystkich gornych i dolnych
zebow.
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8 Trzymajac szczoteczke tak, aby jej wtokna byty ustawione pod

katem w stosunku do linii dzigset, delikatnie przesuwaj jej gtowke
po zebach do przodu i do tytu, tak aby dtuzsze wtosie mogto
dotrze¢ do szczelin miedzy zebami. Wykonuj te ruchy przez caty
cykl szczotkowania (rys. 9).

Uwaga: Aby upewnic sie, ze dziecko szczotkuje doktadnie
wszystkie zeby, podziel jame ustng na 4 czesci, korzystajac z
funkcji KidPacer (patrz rozdziat ,Funkcje”).

Zacznij szczotkowac w czesci 1 (gérna szczeka, od zewnatrz).
Krotka seria sygnatow dzwiekowych wskazuje, ze nalezy

przejs¢ do czesci 2 (gorna szczeka, od wewnatrz) Kolejna seria
sygnatow dzwiekowych wskazuje, ze nalezy przejs¢ do czesci

3 (dolna szczeka, od zewnatrz). Nastepna seria sygnatow
dzwiekowych wskazuje, ze nalezy przejs¢ do czesci 4 (dolna
szczeka, od wewnatrz). Szczoteczka wyltaczy sie automatycznie po
zakonczeniu cyklu (rys. 10) szczotkowania.

Szczoteczki Sonicare mozna bezpiecznie uzywac na:

Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtowki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja)
Wypetnieniach (plomby, koronki, licowki)

Tryby szczotkowania
Szczoteczka Sonicare automatycznie rozpoczyna szczotkowanie w
domyslnym trybie Gentle.

1

Do przetgczania trybow stuzy przycisk trybow (rys. 11) szczotkowania.
Zielony wskaznik trybu informuje o wybranym trybie.

Tryb Gentle: tryb petnej mocy, przeznaczony dla starszych/
samodzielnych uzytkownikow. W trybie Gentle cykl szczotkowania
jest ustawiony na 2 minuty.
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- Tryb Extra Gentle: mniejsza moc; tryb uzywany do nauki i
zapoznawania dzieci z dziataniem szczoteczki Sonicare. W trybie
Extra Gentle cykl szczotkowania jest wstepnie ustawiony na 1
minute i stopniowo wydtuza sie do 2 minut. Powolne wydtuzanie
czasu pomaga matym dzieciom osiagnac zalecany przez
stomatologdw czas szczotkowania — 2 minuty.

Aby recznie ustawic¢ czas cyklu szczotkowania w trybie Extra Gentle
na 2 minuty, umiesc¢ szczoteczke na tadowarce, po czym nacisnij i
przytrzymaj przycisk trybu przez 2 sekundy. Krotki sygnat dzwiekowy
wskaze, ze cykl szczotkowania zostat ustawiony na 2 minuty.

Aby recznie ponownie ustawic¢ czas cyklu szczotkowania w trybie
Extra Gentle na 1 minute, umiesc¢ szczoteczke na tadowarce, po czym
nacisnij i przytrzymaj przycisk trybu przez 2 sekundy. Dwa sygnaty
dzwiekowe wskaza, ze cykl szczotkowania zostat ustawiony na 1
minute.

Funkcje

KidPacer

Szczoteczka Sonicare For Kids emituje krotka serie dzwiekow
informujacych uzytkownika o koniecznosci przejscia do kolejnej
czesdi jamy ustnej. Zakonczenie szczotkowania jest sygnalizowane
dzwiekiem gratulacyjnym, po czym szczoteczka automatycznie sie
wytgcza. Dzieki temu mozna miec¢ pewnosc, ze dziecko doktadnie
wyszczotkowato wszystkie zeby (patrz ,Instrukcje dotyczace
szczotkowania zebow”.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaty zeby dopoki nie
ustysza dzwieku gratulacyjnego, a szczoteczka nie wytaczy sie.
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Easy-start

Aby oswoic sie ze szczoteczka Philips Sonicare, funkcja Easy-start
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.
Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w funkcje Easy-start.

Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi trwac¢ co najmniej 1
minute, aby kolejne etapy cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.

Wylaczanie i wiaczanie funkcji Easy-start

1 Umies¢ uchwyt na tadowarce.

Aby wilaczyc¢ funkcje Easy-start:Nacisnij i przytrzymaj wytacznik
zasilania przez okoto 2 sekundy. Ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe
informujace o wiaczeniu funkcji Easy-start. Aby wytaczy¢ funkcje
Easy-start:Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2
sekundy. Ustyszysz 1 sygnat dzwiekowy informujacy o wytaczeniu
funkcji Easy-start.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkcji Easy-start bez zachowania
fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznosc szczoteczki Philips
Sonicare w usuwaniu ptytki nazebnej.

Czyszczenie

Ostrzezenie: Gtéwki szczoteczki, uchwytu, tadowarki,
obudowy tadowarki i panelu wymiennego nie nalezy my¢ w
zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na niej pozostatosci pasty do
zebow (rys. 12).
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Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na
metalowym trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi
narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

2  Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Gtowka szczoteczki
1 Po kazdym uzyciu (rys. 13) optucz gtowke szczoteczki i wtosie.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke szczoteczki z uchwytu i
optucz ciepta wodg miejsce poditgczenia gtowki.

tadowarka
1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotng szmatka. Upewnij sie,
ze pasta do zebow iinne pozostatosci zostaty usuniete.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki Sonicare przez dtuzszy

czas, wyjmij wtyczke tadowarki z gniazdka elektrycznego, wyczysc
urzadzenie i ustaw je w chtodnym i suchym miejscu, gdzie nie bedzie
narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana

Gtowka szczoteczki

- Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki
Sonicare co 3 miesigce.

- Uzywaj wytacznie wymiennych gtowek Sonicare For Kids.
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Recykhng
Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE) (rys. 18).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera wbudowany akumulator
do wielokrotnego tadowania, ktorego nie wolno utylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (rys. 19) (2006/66/WE).
Produkt nalezy oddac do oficjalnego punktu zbiérki odpadow lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie akumulator zostanie
wyjety przez wykwaliflkowany personel.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz akumulatorow. Prawidtowa
utylizacja pomaga chronic¢ srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia
nalezy wyja¢ z niego jedynie akumulator. Usuwajac
akumulator, nalezy upewnic sie, ze jest on catkowicie
roztadowany.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest ptaski (standardowy)
srubokret. W trakcie wykonywania tych czynnosci nalezy stosowac
sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa. Nalezy chroni¢ oczy,
dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej ustawione jest urzadzenie.
1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
witacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnos¢ do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.
2 Wit6z srubokret w otwor u dotu uchwytu i obro¢ go w lewo, az
zobaczysz szczeline miedzy dolna nasadka a uchwytem (rys. 14).
3 Witoz srubokret w szczeline, podwaz dolng nasadke i zdejmij ja z
uchwytu (rys. 15).
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4 Obroc¢ uchwyt do géry dnem i nacisnij trzonek, aby zwolni¢
elementy wewnetrzne uchwytu (rys. 16).

5 Wtz srubokret pod ptytke drukowang (obok ztgczy akumulatora)
i przekrec srubokret w celu przerwania ztaczy. Wyjmij ptytke
drukowang, podwaz akumulator i wyjmij go z plastikowej
obudowy (rys. 17).

Akumulator mozna teraz oddac do recyklingu lub utylizacji, a

pozostate czesci urzadzenia wyrzuci¢ w odpowiednie miejsce.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informaciji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielna ulotka
gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

- Gtowki szczoteczki.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadji, przerdbkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.

- Wymienne naklejki

- Wymienne panele
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Dvs. si copilul dvs. sunteti acum in posesia unei periute de

dinti conectate Sonicare. Periuta de dinti conectata Bluetooth
interactioneaza cu o aplicatie mobila distractiva pentru a va tine
copilul antrenat in timp ce invata tehnica corespunzatoare de periere
a dintilor.

Descriere generala (Fig. 1)

Capac pentru transport igienic

Cap de periere

Maner cu priza moale

Buton pornire/oprire cu indicator de incarcare a bateriei
Panou demontabil cu etichete inlocuibile

Buton mod de periere cu lumini de mod

Unitate de incarcare

Panou

Autocolant

OoOoONOYUTA~ WN —

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante
inainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-le
pentru consultare ulterioara.
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Pericol

Fereste incarcatorul de contactul cu apa.
Nu il asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau
in orice alt lichid. Dupa curatare, asigura-te
ca Incarcatorul este complet uscat inainte
de a-l conecta la priza.

Acest aparat nu este o jucarie. Verificati
periodic capetele de periere pentru fisuri.
Capetele de periere fisurate prezinta
pericol de inecare.

Avertisment

Cablul de alimentare nu poate fiinlocuit.
In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.
Inlocuieste intotdeauna incarcatorul cu
unul original pentru a evita accidentele.
Nu utiliza incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti
sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.
Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.
(consultati capitolul ,Garantie si asistenta”).
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- Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii iIncepand de la varsta de 8 ani
Si persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta
a aparatului si inteleg pericolele pe care
le prezinta. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
Nnu trebuie sa fie efectuate de catre copii,
decat daca acestia au varsta mai mare de
8 ani si sunt supravegheati.

Atentie

- Nu spala capul de periere, manerul sau
ncarcatorul In masina de spalat vase.

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza periuta de dinti.

- Consultati medicul stomatolog daca,
dupa utilizarea periutei de dinti, constatati
aparitia sangerarilor sau daca acestea
continua sa se produca dupa o saptamana
de utilizare. De asemenea, consultati
medicul stomatolog daca simtiti disconfort
sau durere la utilizarea Philips Sonicare.
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Periuta de dinti Philips Sonicare respecta
standardele de siguranta pentru
dispozitive electromagnetice. Daca aveti
un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul dvs. sau
producatorul dispozitivului implantat,
inainte de utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul dvs. Tnainte de a utiliza periuta
Philips Sonicare.

Acest aparat a fost conceput doar

pentru curatarea dintilor, gingiilor si
limbii. Nu utilizati aparatul in niciun alt
scop. Intrerupeti utilizarea aparatului si
contactati medicul dvs. daca simtiti orice
disconfort sau durere.

Periuta de dinti Philips Sonicare este un
dispozitiv de ingrijire personala si nu este
conceputa pentru a fi utilizata pe mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau intr-o
institutie de stomatologie.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni
sau mai des daca apar indicii de uzura. Nu
utilizati alte capete de periere decat cele
recomandate de fabricant.
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In cazul in care pasta ta de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau
bicarbonat (obisnuite in componenta
pastelor de dinti cu efect de albire),
curatati capul de periere cu apa si sapun
dupa fiecare utilizare. Acest lucru previne
posibila aparitie a crapaturilor in plastic.
Nu incarcati telefonul sau tableta dvs. in
sala de baie.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Pregatirea pentru utilizare

Aplicati panoul inlocuibil
Sonicare For Kids este furnizat cu 1 panou inlocuibil.

1
2

Scoateti garnitura adeziva de suport din panou.
Aplicati panoul pe sectiunea alba pe partea din fata a manerului
(Fig. 2).

Nota: Asigurati-va ca aliniati zonele predecupate de pe panou cu
butoanele de pe partea din fata a manerului.

Aplicati eticheta dvs. preferata pe panou, asa cum se arata pe folia
etichetei (Fig. 3).

Reaplicarea unui panou care a fost indepartat

1

2

Clatiti panoul cu apa calda; de asemenea, puteti sa utilizati si un
detergent slab pentru a-1 curata.
Lasati panoul se usuce natural.
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3 Aplicati din nou panoul pe sectiunea alba de pe partea din fata a
manerului.

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi
directie ca si partea din fata a manerului (Fig. 4).

2 Apasa ferm pe capul de periere pana cand axul metalic se opreste.

Nota: Exista un mic spatiu intre capul de periere si maner.

incarcarea periutei Sonicare

1 Introduceti incarcatorul intr-o priza electrica.

2 Pozitionati manerul pe incarcator (Fig. 5).

Indicatorul de incarcare a bateriei din butonul de pornire/oprire

lumineaza intermitent si manerul semnalizeaza sonor de doua ori
pentru a indica faptul ca periuta de dinti se incarca.

Baterie descarcata

Daca bateria aparatului dvs. Sonicare este descarcata, veti auzi trei
semnale sonore si indicatorul de incarcare a bateriei lumineaza
intermitent rapid timp de un minut dupa ciclul de periere.

Baterie complet incarcata

Cand periuta de dinti Sonicare este incarcata complet, indicatorul de
incarcare a bateriei nu mai lumineaza intermitent si ramane aprins
timp de 10 secunde inainte de a se stinge.

Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice moment, poti lasa
periuta de dinti Sonicare pe incarcator atunci cand nu o utilizezi. Este
nevoie de cel putin 24 de ore pentru incarcarea completa a bateriei.
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Nota: Cand bateria este descarcata, manerul va emite 2 seturi de cate
5 semnale sonore la finalul unei sesiuni de periaj sau cand se incearca
0 noua sesiune de periaj. Noul periaj nu incepe. LED-ul verde va
ilumina intermitent pana cand manerul intra in modul inactiv.

Conectivitate Bluetooth

Inainte de a porni procedura de conectare, asigurati-va ca dispozitivul
dvs. mobil utilizeaza Bluetooth 4.0 sau superior.

Nota: Pentru cele mai recente informatii privind compatibilitatea
dispozitivului, va rugam sa vizitati App Store sau Google Play.

Conectarea periutei dvs. de dinti

1

Descarcati aplicatia Philips Sonicare For Kids din cadrul App Sore
sau Google Play.

Confirmati faptul ca Bluetooth este pornit pe dispozitivul dvs.
mobil fnainte de a rula aplicatia. Verificati setarile pe dispozitivul
dvs. mobil pentru a porni Bluetooth.

Pentru a conecta periuta de dinti la aplicatie, porniti periuta de
dinti prin apasarea fie a butonului pornit/oprit, fie a butonului mod
de periere. Asigurati-va ca periuta de dinti nu este pe incarcator
atunci cand o porniti.

Deschideti aplicatia Philips Sonicare For Kids.

Urmati instructiunile aplicatiei afisate pe dispozitivul dvs. mobil.
Aplicatia se conecteaza automat cu periuta de dinti. Daca periuta de
dinti nu se conecteaza, urmati pasii de depanare furnizati in aplicatie.
Tineti dispozitivul mobil aproape de periuta dvs. de dinti atunci
cand utilizati periuta de dinti. Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil
este in siguranta intr-un loc uscat.
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Utilizarea aparatului

Instructiuni de periere

1
2

Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti la un usor unghi (45 de
grade), in partea de contact intre dinti si gingie. Aceasta va asigura
perierea (Fig. 6) intregii suprafete a dintilor.

Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti Sonicare.
Apasati usor pentru a maximiza eficienta periutei de dinti Sonicare
si lasati-o sa se ocupe de periere pentru dvs. Nu frecati (Fig. 7).
Mentineti o presiune usoara si periati cu grija suprafetele
exterioare si interioare ale dintilor superiori si inferiori, in timp ce
mentineti periuta la un unghi astfel incat perii periutei sa atinga
zona de contact intre dinti si gingie.

Suprafetele interioare si exterioare ale dintilor superiori si inferiori
din partea din spate sunt greu de atins. Petreceti mai mult timp

la perierea acestor zone, aplicati o usoara presiune si mentineti
unghiul perilor periutei de dinti fata de gingie (Fig. 8).

Periati suprafetele de mestecare ale dintilor superiori si inferiori.
Mentinand unghiul perilor fata de linia gingiei, deplasati lent capul
de periere pe suprafata dintilor cu o miscare usoara inainte si
fnapoi, astfel incat perii mai lungi sa ajunga intre dinti. Continuati
aceasta miscare pe durata intregului ciclu (Fig. 9) de periere.

Nota: Pentru a va asigura ca, copilul dvs. periaza uniform intreaga
danturd, Impartiti gura in 4 sectiuni utilizand caracteristica KidPacer
(consultati capitolul ,Caracteristici”).

Incepeti perierea in sectiunea 1 (exteriorul dintilor superiori).

O serie scurta de melodii indica momentul trecerii la sectiunea

2 (interiorul dintilor superiori). La urmatoarea serie de melodii,
treceti la sectiunea 3 (exteriorul dintilor inferiori). Urmatoarea serie
de melodii indica faptul ca este momentul sa treceti la sectiunea
4 (interiorul dintilor inferiori). Periuta de dinti se va opri automat la
finalul ciclului (Fig. 10) de periere.
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Periuta de dinti Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe:

- Aparatul dentar (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand
sunt utilizate pe aparate dentare)

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade dentare)

Moduri de periere

Periuta Sonicare porneste automat in modul implicit Delicat.

1 Apasati butonul mod de periere pentru a comuta intre moduri (Fig. 11).
Lumina verde a modului indica modul selectat.

- Modul delicat: Mod la putere maxima conceput pentru utilizatori
mai mari/independenti. In modul Delicat, ciclul de periere este
setat la 2 minute.

- Modul Ultradelicat: Mod cu putere redusa, utilizat pentru invatarea
si introducerea copiilor mici in experienta sonica. In modul
Ultradelicat, ciclul de periere este setat la initial la T minut si creste
incet, in timp, la 2 minute pentru a-i ajuta pe copiii mici sa atinga
ciclul de periere de 2 minute recomandat de medicul stomatolog.

Pentru a seta manual ciclul de periere la 2 minute in modul

Ultradelicat, pozitionati manerul pe incarcator si tineti apasat butonul

de mod timp de 2 secunde. Este emis un semnal sonor unic pentru a

indica faptul ca ciclul de periere este setat la 2 minute.

Pentru a re-seta manual ciclul de periere la 1 minut in modul

Ultradelicat, pozitionati manerul pe incarcator si tineti apasat butonul

de mod timp de 2 secunde. Este emis un semnal sonor dublu pentru

a indica faptul ca ciclul de periere este setat la 1 minut.
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Caracteristici

KidPacer

Periuta de dinti Sonicare for Kids utilizeaza o gama redusa de
melodii pentru a alerta utilizatorul sa treaca la urmatoarea patrime
din dantura si finalizeaza ciclul de periere cu o melodie de felicitare
inainte de a se opri automat. Aceasta caracteristica asigura faptul
ca dintii copilului au parte de o curatare minutioasa si completa
(consultati ,Instructiuni de periere”).

Nota: nvatati-va copilul sa isi perieze dintii pana cand aude melodia
de felicitare si periuta de dinti se opreste.

Pornire usoara

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe parcursul primelor 14 periaje
pentru a va permite sa va obisnuiti cu periajul cu Philips Sonicare. Periuta
de dinti Sonicare For Kids este livrata cu functia Pornire usoara activata.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sa fie de cel putin 1 minut
pentru a parcurge corect ciclul de inceput al functiei Pornire usoara.

Activarea sau dezactivarea functiei Pornire usoara

1 Pune manerul pe incarcator.

Pentru a activa functia Pornire usoara:Apasati si mentineti apasat
butonul pornit/oprit timp de 2 secunde. Vor fi emise 2 semnale sonore
care indica faptul ca, caracteristica Pornire usoara a fost activata.Pentru
a dezactiva functia Pornire usoara:Apasati si mentineti apasat butonul
pornit/oprit timp de 2 secunde. Va fi emis 1 semnal sonor pentru a indica
faptul ca, caracteristica Pornire usoara a fost dezactivata.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Pornire usoara
dupa perioada de inceput, deocarece aceasta va reduce eficienta de
indepartare a placii bacteriene a periutei Philips Sonicare.
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Curatarea

Avertisment: Nu curatati capetele de periere, manerul,
unitatea de incarcare, capacul unitatii de incarcare sau
panourile inlocuibile in masina de spalat vase.

Maner pentru periuta de dinti
1 Indeparteaza capul de periere si clateste axul metalic cu apa calda.
Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de dinti (Fig. 12).

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul
metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea
acesteia.

2 Sterge intreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 13).

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti conexiunea capului
de periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana.

Unitate de incarcare

1 Scoate incarcatorul din priza inainte de curatare.

2 Sterge suprafata incarcatorului cu o laveta umeda. Asigurati-va ca
indepartati orice urme de pasta de dinti sau alte reziduuri de pe
suprafetele incarcatorului.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati Sonicare pentru o perioada mai lunga
de timp, scoateti unitatea de incarcare din priza electrica, curatati-o
si depozitati-o intr-un loc uscat si racoros, ferita de lumina directa a
soarelui.
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inlocuirea

Cap de periere

- Inlocuiti capetele de periere Sonicare la fiecare 3 luni pentru a
obtine rezultate optime.

- Utilizati numai capete de periere de schimb Sonicare For Kids.

Reciclarea

- Acest simbol Inseamna ca produsul nu trebuie eliminat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 18).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila
fncorporata care nu trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (Fig. 19) (2006/66/CE). Va recomandam sa duceti produsul
la un punct oficial de colectare sau un centru de service Philips
pentru ca bateria reincarcabila sa fie scoasa de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
refncarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului Inconjurator si a sanatatii umane.

indepartarea bateriei reincarcabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati
aparatul. Asigurati-va ca bateria este complet epuizata
inainte de a o scoate.

Pentru a scoate bateria reincarcabila, aveti nevoie de o surubelnita
cu cap plat (standard).Respectati masurile principale de siguranta

cand urmati procedura descrisa mai jos. Protejati-va ochii, mainile,
degetele si suprafata pe care lucrati.
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1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sa mearga pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.

2 Introduceti o surubelnita in fanta situata in partea inferioara a
manerului si rasuciti in sens antiorar pana cand vedeti un spatiu
intre capacul inferior si maner (Fig. 14).

3 Introduceti surubelnita in spatiul format si extrageti capacul inferior
din maner (Fig. 15).

4 ine i manerul cu capul in jos si apasati in jos pe ax pentru a elibera
componentele interne ale manerului (Fig. 16).

5 Introduceti surubelnita sub placa de circuite imprimate, langa
conexiunile bateriei si rasuciti pentru a rupe conexiunile.
Indepartati placa de circuite imprimate si extrageti bateria din
suportul de plastic (Fig. 17).

Bateria reincarcabila poate fi acum reciclata sau eliminata si restul

produsului scos din uz corespunzator.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistenta, te rugam sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa consulti brosura de garantie
internationala separata.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorarea cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijenta,
modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normala, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.

- Etichete inlocuibile

- Panouri inlocuibile
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BeepeHue

[No3apasasiem ¢ nokynkow npoaykumm Philips! YTo6bl BocrnoAbzoBaTbea Bcemm
npevmyLiecTBamm noaaepkn Philips, 3apernctpupyiite nsaeave Ha seb-canTe
www.philips.com/welcome.

Tenepsb Bbl 1 Balw pebeHOK ABASETECH BAaAEAbLEM 3yOHOM weTku Philips

Sonicare ¢ noaaep» Ko TexHorormn Bluetooth! 3ybHas weTka noaKAlouaeTcsa no
TexHororun Bluetooth K rpOBOMY MOBUABHOMY MPUAOXKEHMIO AASI YMCTKM 3yOOB,
KOTOpOE MOMOraeT MOBBICUTH MHTEPEC Ballero pebeHka K MpoLLeccy YMCTKK 3y6oB
1 0ByYaEeT MPaBMABHBIM HaBbIKam YACTKM.

O6uwee onucanme (puc. 1)

[MrMeHnYecKnii 3aLMTHBIN KOAMAYOK

Hacaaka

Msrkas pydka

KHonka nuTaHma ¢ MHAMKaTOPOM 3apAAa akKyMyASTOpPa
CbemHas naHeAb CO CMEHHbIMM HaKAeMKaMm

KHomka pexuma YMCTKM CO CBETOBLIMU MHAMKATOPaMM pexima
3apsAHoe yCTpOWCTBO

MaHeAb

Hakaerika

NO O N Oy U1 NN

Ba)kHble cBepeHUMA o0 6e3o0macHOCTHU

[lepea Ha4aAOM 3KCMAyaTaLMK YCTPOMCTBA
BHMMATEABHO O3HAaKOMbTECH C HACTOSALWMM DYKAETOM
N COXPaHUTE €ro AN AQAbBHENLLIErO MCMOAB30OBaHWS B
Ka4yeCTBe CMPaBOYHOrO MaTepuana.

OnacHo!

- XpaHuTe 3apsAHOE YCTPOMCTBO BAAAWM OT BOAb!!
He nomelanTe 1 He ocTaBAsIMTE 3apsasHOe
YCTPOWMCTBO HaA WA MOBAM3OCTM OT BOABI,



Pycckunn 151

HaAVTOM B BaHHY, PaKoBWHY 1 T. A. He onyckanTe
3apsIAHOE YCTPOWMCTBO B BOAY WA ApYyrue
XUAKOCTW. [Tocae UncTKM NposepsanTe, YTO
3apsiAHOE YCTPOMCTBO MOAHOCTbBIO BBICOXAO,
MpeXAe YeM NMOAKAIOHATL €ro K CETEBOM PO3eTKe.

- AaHHOe YCTPOWCTBO He ABAACTCA UIPYLLUKOM.
PeryAapHoO npoBepsnTe HacaaKu LLETKM Ha
HaAMumMe NoBpexAeHMN. [ ToBpeXxxAeHHbIE HacaAKM
MOTYT MPEACTaBASITb OMAaCHOCTb YAYLbS.

[MpeaynpexxaeHue

- CeTeBOW WHYP 3aMeHUTb HeAb3s. Ecan oH
MOBPEXAEH, 3apAAHOE YCTPOMCTBO HEOOXOANMO
3aMeHUTb MOAHOCTBIO.

- Bceraa 3ameHanTe 3apsaaHoe YCTPOMCTBO TOALKO
OPUIMMHAABHBIM YCTPOMCTBOM, YTOOBI 0becneunTb
Be3onacHyto aKcnAyaTaLmio nprbopa.

- He ncnoabsyite 3apsaHoOe yCTPOMCTBO BHE
MOMELLEHUI NAM PAAOM C HarpeBaeMbIMM
MOBEPXHOCTAMM.

- [pn noBpexAeHMM AlobOON YacTu Nprbopa (UMCTALLAs
HaCaAKa, PyyKka MAK 3apsiAHOE YCTPOWCTBO)

He MOAb3YMTECh M. AAaHHOE YCTPOWCTBO He
COAEPXKUT AETaAel, 3aMeHa M PEMOHT KOTOPbIX
MOXET BbIMOAHATLCA MOAb30BaTEAEM. ECAM mprbop
NOBPEXAEH, 0OPaTUTECh B LIEHTP NOAAEPXKKM
noTpebuTenel B Ballen cTpaHe (CM. rAaBy «l apaHTus
Y MOAAEPIKKA).
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- AeTu cTapuie 8 AeT 1 AMLa C OrpaHMYeHHbIMM
NHTEMEKTYAABHBIMU MAN QU3UUECKMMM
BO3MOMHOCTAMU, a TaKXKe AMLA C HEAOCTATOUHBIM
OMbITOM U 3HaHMSMM MOTYT MOAB30BATHCH
AAHHBIM MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM WAM
MOCAE MOAYYEHUST MHCTPYKLMIA MO HE30MacHOMY
MCNOAB30BAHMIO MPMOOPA W MPU YCAOBMM MOHMMAHMA
MOTEHLMaAbHbIX onacHocTern. He nossoAanTe AeTam
urpaThb ¢ npubopom. AeTu cTaplue 8 AeT MoryT
OCYLLECTBAATb OUMLLEHME MPUOOPA 1 YXOA 3a HM
TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

BHumaHue!

- MucTAme HacaAKM, PYYKY 1 3apAAHOE YCTPOMCTBO
HEAb3S MbITb B MOCYAOMOEYHOM MalLMHE.

- Ecan 3a nocaeaHme 2 mecsila Bbl NepeHecAm
onepaLmio pOTOBOM MOAOCTU MAN AECEH,
nepeA MCMoAb30BaHMEM 3YOHOM LLETKM
MPOKOHCYABTUPYMTECH CO CTOMATOAOMOM.

- Ecant nocae ncnonb3oBaHms 3yO6HOM LWETKM
NOSIBASETCA OBUABHOE KPOBOTEUEHME NAN ECAV
KPOBOTOUMBOCTb AECEH He MpeKpallaeTcs yepes
1 HeAGAIO, MPOKOHCYABTUMPYMTECH CO CTOMAaTOAOTOM.
Tarke 0bpaTUTECh K CTOMATOAOTY MPW MOSIBAEHMM
HEMPUSTHBIX MAM BOAEBBIX OLLYLLIEHMIN BO BPEMS]
MCNoAb30BaHWA LeTkM Philips Sonicare.
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3ybHas weTka Philips Sonicare cooTeTcTBYET
CTaHAapPTaM HE30MACHOCTU AAA SAEKTPOMArHUTHbIX
NpMOOopPOB. EcAM y Bac ecTb KapAMOCTUMYAATOP
WAV APYrOM MMMAGHTMPOBAHHbIN Mproop,
MPOKOHCYABTUPYMTECH C BPAYOM WMAM
NPOM3BOAMTEAEM UMMAGHTUPOBAHHOIO Mprbopa
NepeA, MCMOAb30OBAHMEM.

[lp1 HEOOXOAMMOCTH, MEPEA, MCMOAB30BAHNEM
3yOHoM weTkn Philips Sonicare MpoOKOHCYAbTUPYMTECH
y Bpaya.

A@HHOE YCTPOMCTBO MPEeAHa3HaAYeHO AAA

UMCTKM 3yOOB, A€CEH W A3blKa. He ncnoabsymTe
ero AAa ApYrux Lieaen. [1pu noseaeHnm
ollyLeHna aAMckomdopTa MAM BOAM MpeKpaTuTe
MOABb30BaTbCA MPMOOPOM K OBpaTUTECH K Bpayy.
3ybHas weTka Philips Sonicare — ycTponcTBO AAd
AVMYHOW TUMVEHDBI, KOTOPOE He NMpeAHa3HaueHo
AN KOAMEKTUBHOIO MCMOAB30BaHMSA HECKOABKMMM
nauMeHTaMm CTOMATOAOTUUECKOM KAMHUKIM MAM
yUpeXACHMA.

He noab3ymTech uncTsLLen HacaaAKom co
CMSATBIMM MAW 3arHYTbIMU LETUHKaMM. 3aMeHsanTe
UMCTALLYIO HACAAKY KaxKAble 3 Mecslia MAM Yallle,
€CAV MOSBMAMCH MPM3HaKK M3HOCA. cnoab3ywTe
TOABKO YMCTALLME HaCAAKM, PEKOMEHAOBAHHbIE
MPOW3BOANTEAEM.
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Ecan 3ybHan nacTa cCoAepXXUT NEPOKCMA,
MUTBEBYIO COAY AV APYyrMe BukapboHaTbl (4acTo
MCMOAB3YEMbIE B OTOEAMBAIOLLMX 3yOHbBIX MacTax),
TLWATEABHO MOMTE LLETKY BOAOW C MbIAOM MOCAE
KaXAOrO MCMOAB30OBaHNA. DTO NPEAOTBPATUT
BO3MOXHOE MOABAEHWE TPELLMH.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (M)

S7oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTAHAAPTaM M HOpMaMm Mo
BO3AENCTBMIO SIAEKTPOMArHUTHBIX MOAEN.

HOAI'OTOBKa. K UCMTOAb30BaHMUIO npu60pa

YcTaHOBKa CbEMHOM MaHeAM

B komnaekT weTkum Philips Sonicare For Kids BxoanT 1 cbeMHas naHes.

1
2

3

CHuMKUTE C NaHeAn K/\el;IKYIO 3aLMTHYIO MAEHKY.

VCTaHoBWTE MaHeAb Ha CEKLMIO BEAOTrO LBETA Ha MepeaHer YacTv pyukn (Puc. 2).

I'IpwmeHaHme. y6eAMTer, YTO OTBEPCTMUA HA MAHEAU PACMOAOXKEHbl POBHO
OTHOCUTEAbHO KHOMOK Ha nepeAHeﬁ YaCTU py4KuU.

HakaelTe AlOBUMYIO HaKAEKY Ha MaHeAb B COOTBETCTBMM C yKasaHusamu (Puc. 3).

HOBTOPHaf-I YCTaHOBKa CHATOM MaHeAU

1

[pomMoiiTe naHeAb TENAOW BOAOM. AAS €8 OUMLLEHNS MOXKHO MCMOAB30BATH
MSFKOE YKCTSLLIee CPEACTBO.

[Moa0HAMTE, MOKa NaHeAb BLICOXHET.
[TOBTOPHO YCTaHOBMTE MaHEAb Ha CEKLIMIO DEAOTO LiBETa Ha MEPEAHEN YacTu
PYYKM.
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YcTaHOBKa 4McTA Ll.l.e;'i HaCaAKHM

1 VCTaHoBWTE HacaAKy TaK, YToGb! LWETUHA HAXOAMAACH HAMPOTHB MEPEAHEN
yacTu pydku (Puc. 4).

2 HaaeHbTe UnCTALLYIO HaCaAKY Ha METAAAMYECKHIA CTEPXEHb AO YMOpa.

[Mprmevarme. Mexay HacaAKOM 1 PyuKON OCTaeTCsA HEOOABLLOK 3a30p.

3apsaaKa aKKyMYAATOpPOB Sonicare
1 ToakalouMTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO K PO3ETKE SACKTPOCETH.
2 VYcTaHoBuTe pyuKy Ha 3apsaHoe ycTporcTso (Puc. 5).

Ha KHoMKe NWTaHWs 3aropuTCs MHAMKATOP 3aPSAKM akKyMYASITOPA, M Pyyka MOAACT
ABOVIHOM 3BYKOBOW CHrHaA, MOKa3blBAIOLLMI, YTO 3yOHas LETKA 3apsKaeTCs.

Huskuit ypoBeHb 3apsiaa akKyMyAsiTopa

[pu HM3KOM ypoBHe 3apsiaa akkyMyasTopa eTku Philips Sonicare pasaaeTcs
TPU 3BYKOBbIX CUMHAAA U MHAMKATOP 3apSAKN aKKyMyAATOpPa BbICTPO MUraeT 8
TeueHue T MUHYTbI MOCAE 3aBEPLUEHMS LKA YUCTKM.

AKKYMYASITOP MOAHOCTbIO 3apsi)KeH

Koraa akkymyasTop weTku Philips Sonicare ByAeT MOAHOCTbIO 3apsiKeH, MHAMKATOP
3apAAa aKKyMyASTOpa NepecTaHeT MuraThb 1 ByaeT ropeTs B TeueHre 10 cexyHa,
noKa He roracHeT.

YT00BbI akKyMyAATOP BCErAa ObIA 3apsikeH, ocTasAanTe weTky Philips Sonicare B
3apAAHOM YCTPOMCTBE, KOrAQ OHa He MCMOAL3YeTCA. 4TOObI 3apAAUTL aKKYMYAATOP
MOAHOCTBIO, MOHAACOUTCS He MeHee 24 YacoB.

["pumevaie. Koraa akkyMyAsiTOp paspsikeH, pydka MoAaEeT 5 3BYKOBbIX CUIHAAOB
ABA Pasa MoAPAA B KOHLE MPOLEAYPb! YACTKM AW MPU MOMbITKE HaYaTb HOBYIO
MPOLIEAYPY UMCTKU. HOBYIO MPOLIEAYPY YMCTKM HauaTb HE YAACTCA. 3eAeHbIN
MHAMKATOP TaKkKe ByAeT BbICTPO MUraTh MOKa PyYKa HE MEPEMAET B PEXMM
OXKUAAHVIS.
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MoakAloueHne no Bluetooth

I_IepeA TEM KaK HaCTpOMTb MOAKAIOYEHNE, y6eAl/lTer, YTO Balle MO6I/I/\bHOe
YCTPOMCTBO MOAAEPHKMBAET TexHoAOMMIO Bluetooth Bepcumn 4.0 nan bonee
MO3AHEN BEPCUN.

MpriMevatie. AN MOAYUEHNS aKTYaAbHOM MHGOPMALMM O COBMECTUMOCTM
YCTPOWCTBA NOCETUTE MarasuHbl MpuAoXKeHuin App Store nan Google Play.

MoakAtoueHMe 3yOHOM LLETKM

1

3arpysute npuroxerne Philips Sonicare For Kids B MarasuHax npuaoxeHmin
App Store nan Google Play.

[Nepea TeM Kak OTKPbITb MPUAOXKEHME, YOEANTECD, UTO Ha BalleM MOBMABHOM
YCTPOWCTBE BKAIOUEHa GYHKLMS NoaKAodeHus no Bluetooth. YTobbl BrAOUMTE
dyHkumio Bluetooth, 3arnanTe 8 MeHio "HacTpoiikn" Ha cBoemM MOBUALHOM
yCTPOMCTBE.

HTO6bI MOAKAIOUMTE 3yBHYIO LETKY K MPUAOXKEHMIO, BKAIOUMTE 3yBHYIO

LWETKY , HaXkaB KHOTKY MMTaHMSA MAM KHOTKY BbIbopa pesxima umcTku. [pu
BKAIOYEHIIN 3yOHOM LLETKM OHa HE AOAKHA HAXOAMTBCS Ha 3aPSIAHOM YCTPOICTBE.
3anycTtute npuaoxenue Philips Sonicare For Kids.

CheayHTe MHCTPYKLMAM NPUAOMKEHIA, OTOOPAKAIOLMMCA Ha SKpaHe
MOBMABHOTO YCTpOCTBa. [1prAOIKEHKE aBTOMATUHECKM MOAKAIOUNTCA K 3yOHOM
weTke. EcAn NoaAKAioUeHMe BLINOAHWTL He YAAeTCs, 0bpaTHUTech K pasaeAy
NomcKa 1 yCTPaHEHA HEMCNPaBHOCTEN MPUAOXKEHMS.

Bo Bpems 1croAb30BaHKA 3yOHOI LETKM MOBKALHOE YCTPOMCTBO AOAKHO
HaXOAUTCA PAAOM C Helt. Ha MOBMALHOE YCTPOICTBO He AOAKHA NOMaAaTh BAara.

Ucnoab3oBaHue npubopa

PekomeHpaLMM MO YnUCTKe

1
2

HamoumTe YMCTALLYIO HACaAKY W HaHECHTe Ha Hee HEMHOTO 3y6HOM NacTbl.
LLIeTUHKM 3yOHOM LLETKM AOAKHBI KacaTbCA MECT COMPUKOCHOBEHMS
MOBEPXHOCTH 3y6OB C A€CHaMM MOA, YTAOM 45 rpaaycos. Takum obpasom
MOXHO BYAET OUMCTUTL BCIO MOBEPXHOCTL 3yboB (Puc. 6).
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HaxmumTe KHOMKY MnTaHus AAa BKalodeHus weTku Philips Sonicare.

AAA MOAYHEHNS MaKCUMAABHOTO 3gdeKrTa HaaaBAnBanTe Ha weTky Philips
Sonicare TOABKO CAErKa 11 MO3BOALTE €i BbIMOAHWTD BCIO paboTy 3a Bac. He
NPUMEHSANTE M3AMILIHEE YcuAMe BO Bpems uncTku (Puc. 7).

AKKYPaTHO 1 MEAAEHHO MPOBOAMTE LETKOW MO Hapy»XHOM 1 BHy TPEHHel
MOBEPXHOCTU BEPXHUX 1 HKHIX 3yOOB, AEPXa LUETKY MOA YKa3aHHbIM YTAOM.

BHyTpeHH/ie 11 Hapy»KHble MOBEPXHOCTU BEPXHUX M HIDKHIX AQABHIX 3y60B
ABAAIOTCA AOBOABHO TPYAHOAOCTYMHBIMU. AKKYPATHO OUMCTUTE STH YYaCTKK,
AepXa LETKY MOA yKasaHHbIM YrAOM K MeCTaM COMPUKOCHOBEHIA NOBEPXHOCTM
3yboB ¢ aecHamm (Puc. 8).

OuncTrTe KeBaTeAbHble MOBEPXHOCTU BCEX BEPXHNX U HMMKHMX 3>/6OB.

Aepa LeTKy Noa COOTBETCTBYIOLMM YTAOM, aKKypaTHO MPOBOAMTE YNCTALLEN
HACaAKOW MO MOBEPXHOCTY 3y60B, CAEAR, YTOOBI AAHHbIE LETUHKM NPOHKKaAK
B MEeX3Y6OHble NPOMEXyYTK. [1POACAKANTE BBIMOAHSATL 3TV ABXKEHNA B
TeueHne Bcero Lykaa uictku (Puc. 9).

[NprmeyaHme. 4Tobbl pebeHOK MOUMCTUMA BCE 3yObl paBHOMEPHO, YCAOBHO
pasAeAuTe MOAOCTb PTa Ha 4 y4yacTka 1 ucnoAb3yiTe dpyHkumio KidPacer
(cM. rraBy "DyHKLMOHaAbHbIE OCOBEHHOCTH").

HauHuTe umcTky ydactka 1 (Hapy»xHas CTopoHa BepxHux 3yooB). KopoTkui
CUrHaA YBEAOMMT O HEOBXOAMMOCTH NepexoAa K yHacTKy 2 (BHyTPeHHsA
CTOPOHa BepXHMX 3y0O0B). [Tocae CAEAYIOLLErO CUrHaAa NEPeAMTE K y4acTKy

3 (Hapy»KHas CTOpPOHa HIDKHMX 3y60B). [OCAEAHNI KOPOTKMIA CUTHAA YBEAOMUT
O HEODXOAMMOCTU MEPEXOAR K yHacTKy 4 (BHYTPEHHSAS CTOPOHA HIDKHIX
3y6o8). [o 3aBepuwenmnm umraa (Prc. 10) UicTKM LeTKa aBToMaTUYECKH
BBIKAIOUMTCA.

LLleTky Philips Sonicare MoxxHO 6e30MacHO MCMOAB30BaTb AAST YNCTKM:

OPTOAOHTUHECKUX KOHCTPYKLMM (MPY YMCTKE KOHCTPYKLMI HacaAKa
M3HalMBaeTcs bbicTpee);
NAOMG, KOPOHOK, KOPOHOK C MOKPOBHBIMM $aceTKamu.
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Pe>kumbl umcTkm

LLeTka Philips Sonicare aBTomMaTiuecku 3anyckaeTcs B pexkume BepexKHoN YNCTKM.

1

Apsi nepekaiodeHna Mexay peximmamit (Puc. 11) ncnoassyiite KHOMKy Bbibopa
PEXIMMA YNCTKU.

3eAeHbli MHAMKATOP YKa3blBaeT Ha BblOPaHHbIN PEXIMM.

VIHTEHCMBHAS UNCTKA: PEXIM UHTEHCUBHOM YMCTKU NMPEAHA3HaueH AAA ACTel
CTapLuero Bo3pacTa (AAS CAaMOCTOSITEABHOrO MCMOAB30BaHUS). B pexuime
MHTEHCMBHOM YMCTKM LLETKA paboTaeT B TeyeHue 2 MUHYT.

BeperHas UMcTKa: PEXMM YNCTKI C MOHMXXEHHOM CKOPOCTHIO AR ODyHeHHst

AETel MAJALLIErO BO3PACTa MCMOAL30BAHMIO LLETKMN C GYHKLIMEN NMOAAUM 3BYKOBBIX
CUrHAAOB. B pexkiMe BepexHOM UACTK LLEeTKa paboTaeT B TedeHne T MUHYTbl, HO
BpEMs pabOTbl MOCTEMNEHHO YBEAVUMBAETCH AO 2 MUHYT. [ locTeneHHoe yBeAvdeHvie
BPEMEHM MO3BOAAET AETAM MPUBLIKHYTb K MPOAONKUTEABHOCTH UMCTKM B TeUeHMe 2
MUHYT, PEKOMEHAYEMOM CTOMATOAOTaMM.

YTO6bI BPYUHYIO 33A3Th NMPOAOAKUTEABHOCTM YNCTKN 3HAUYEHME B 2 MUHYThI
B PEXVME BEPEXHOM UMCTKY, YCTAHOBUTE PYUKY Ha 3apPSAHOE YCTPOMCTBO

1 YAEPKMBANTE KHOTKY BbIOOPa PeXKMMa UMCTKM B TEUEHME B 2 CEKYHA.
OAHOKPATHBIN 3BYKOBOM CMIHAA OTMOBECTUT O TOM, YTO MPOAOAKUTEABHOCTM
UMCTKM BbIAO 33AAHO 3HAYEHME B 2 MUHYTHI.

YTO6bI BPYUHYIO 33A3Tb MPOAOAKUTEABHOCTM YACTKM 3HaYEHME B 1 MUHYTY

B PEXVME BEPEKHOM YMCTKM, YCTAHOBUTE PYUKy Ha 3apSAHOE YCTPOMCTBO M
YAEPHUBAMTE KHOMKY BbIOOPA PEXMMA YNCTKM B TEYEHME B 2 CEKYHA, ABOMHOM
3BYKOBOW CUMHAA OMOBECTUT O TOM, YTO MPOAOAKUTEABHOCTM UACTKIM BBIAO 33AaHO
3HayeHve B 1 MUHYTY.

DyHKLMOHAAbHbIE 0CO6EHHOCTH

®OyHkums KidPacer

C nomolubio kopoTKoro cnrHasa dyHKums KidPacer yseaoMasieT o HEOGXOAMMOCTH
NepPexoAa K CACAYIOLIEMY YHACTKy MOAOCTM PTa 1 NEPEA aBTOMATUUECKUM
BbIKAIOUYEHVIEM LLIETKW BOCMPOK3BOAMTCA MO3APAaBUTEABHAA MEAOANSA, COOBLLIaIOLIas
O 3aBEPLUEHUN LIMKAA YMCTKW. DTO CNOCOBCTBYET TLIATEALHOM 1 PaBHOMEPHOM
uncTKe 3yboB (cM. pasaen "PekomeHaaumm no umnctke").
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[pumevarne. ObbscHUTE pebeHKy, YTO 3yDObl HEOOXOAMMO UNCTUTD, MOKA OH He
YCABILLWT NO3APABUTEABHYIO MEAOAMIO, U UTO LIETKA BBIKAIOYMTCA aBTOMATUUECKM,

®DyHKums Easy-start

Qyrkura Easy-start nocTeneHHo yBeAUUMBAET MOLWHOCTb UMCTKM B TeYeHMe
nepsbix 14 NpoLieAyp, YTO NOMOraeT MPUBbLIKHYTb K MCMOAb30BaHMiO weTku Philips
Sonicare. B weTke Philips Sonicare For Kids ¢yHkumsa Easy-start BkaoueHa no
YMOAUHMIO.

[Mpumevarie. Kaxxaas 13 nepsbix 14 YMCTOK AOAKHA NMPOAOAKATECA HE MeHee
1 MVHYTBbI, UTO CMOCOBCTBYET MOCTEMNEHHOMY MPOXOXAEHMIO LKAa Easy-start.

BkAtoueHMe MAM oTKAloueHHe ¢yHKUmM Easy-start

1 VcTaHoBWTE PyuKy Ha 3apAAHOE YCTPOMCTBO.

BratoveHme dyHKumm Easy-start: HOKMUTE U yAEPIKUBANTE KHOMKY MUTaHMs!
NPUOAV3UTEABHO 2 CeKyHABI. Bbl yCABILMTE 2 3BYKOBbIX CMIHAA], OMOBELLAIOLIMX
0 BKAloYeHUn dyHKLmK Easy-start. OTkaloueHne dyHKumm Easy-start: HaxmuTe n
YAEPKMBAMTE KHOMKY MUTaHUA NPUBAMUTEABHO 2 CeKyHAbI. Bbl ycAbimTe

1 3BYKOBOW CMTHAA, OMOBELLAIOLLNIA O BbIKAOUEHMM dyHKUMK Easy-start.

["pumevatiie. cnoas3osaHre dyHKuUMmM Easy-start mocae nepsoHadarbHoOro
MEPUOAR MAGBHOTO POCTA MOLLHOCTH HE PEKOMEHAYETCH, MOCKOABKY CHUMKAET
3PEKTUBHOCTb YAAAEHMA 3yOHOrO HaaeTa € MomoLLbio weTku Philips Sonicare.

VXxoA 3a WeTKOMU

Mpeaynpexkaenune! He npoBoaUuTE ouMLLeHUE HACAAKH, PYUKH,
3apAAHOro yCTPOMCTBA, KPbILWKM 3apAAHOro yCTPOMUCTBA U
CbEMHOM NaHEeAU B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE.
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Pyuka 3y6HOM LLeTKU

1 CHUMWTE YUCTHALLYIO HACAAKY M MPOMONMTE 0BAACTb BOKPY METAAAMHECKOTO
CTEPXKHS TEMNAOM BOAON. [1poBepbTE, UTOObI OCTATKM 3yOHOM NacTbl BblAn
MOAHOCTBIO YAaneHb! (Puc. 12).

BHumanue! He HapaBAMBaeTe ocTpbiMU NpeAMETaMM Ha
PE3MHOBOE YNAOTHEHUE BOKPYF METAAAMYECKOrO CTEPXKHSA,
TaK KaK 3TO MOXKET NMPUBECTH K MOBPEXKAEHMIO.

2 [poTupaiiTe MOBEPXHOCTb PYUKM BAKHOMN TKaHbIO.

Hacaaka
1 OnonacknBaiTe YUCTALLYIO HACAAKY MOCAE KaXKAOMO McroAb3oBaHus (Puc. 13).

2 He pexe oAHOTO pasa B HEAEAIO CHUMANTE HACaAKY W MPOMbIBalTE MECTO
KPEnAeHMa K pyuKe TernAoM BOAOM.

3apsAHOe YCTPOMCTBO

1 [epea oumileHreM Nprbopa OTCOEAMHANTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 [poTupaiiTe NOBEPXHOCTb 3aPAAHOrO YCTPOMCTBA BAQYKHOM TKaHbIO.
[NpoBepbTe, 4TOBLI OCTATKM 3yOHOM MacTbl 1 APYrue 3arpsi3HeHUs GbiAv
YAaA€HbI C MOBEPXHOCTM YCTPOMCTBA.

XpaHeHue

Ecant Bbl He ByaeTe Mcnoab3oBaTh 3y6Hyio LweTky Philips Sonicare aanTensHoe
BPEMS, OTKAIOUMTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM SAEKTPOCETH, OUNCTUTE
nprBOp 1 XpaHMTE ero B MPOXAGAHOM CyXOM MECTE, 3alLMLIEHHOM OT MonaAaHVA
MPAMbIX COAHEYHbI Ay4elt.



Pycckun 161

3amMeHa

Hacaaka
- AR AOCTYDKEHNS OMTUMAABHBIX PE3YABTATOB 3aMEHANTE UMCTALLYIO HACaAKY
Philips Sonicare Kaxable 3 mecsLa.

- [NoAb3yWTech TOABKO CMeHHbIMKM Hacaakamu Philips Sonicare For Kids.

YTuamsauus

- DTOT CUMBOA O3HAYAET, UTO MPOAYKT HE MOXET BbITb YTUAM3MPOBAH BMECTE C
6bIToBEIMM OTX0AaMM (2012/19/EC) (Puc. 18).

- DTOT CUMBOA O3HAYAET, UTO B AGHHOM M3ACAUM COAEPXKATCA BCTPOEHHbIE
aKKyMYAATOPbI, KOTOPbIE HE AOAKHBI YTHUAK3MPOBATHCS BMECTE C ObITOBBIMM
otxoaamm (Puc. 19) (2006/66/EC). HacTosTerbHO pekoMeHayeTCs nepesaTb
M3AEAME B CMELMaAV31POBaHHbIN MyHKT cbopa 1AM cepBucHbIi LieHTp Philips,
A€ BaM MOMOTYT M3BACUb aKKyMyASTOP.

- CobaoaaiiTe npasiaa CBOEH CTPaHbl MO Pa3AEAbHOMY COOPY SAEKTPUHECKIX
11 SAEKTPOHHBIX U3AEAMI, @ TaKKe akKyMyASTOPOB. [1paBuAbHas yTHAV3aLMA
NOMOXET NPEeAOTBPATHTL HEraTUBHOE BOAGHCTBME HA OKPYXAIOLLYIO CPEAY 1
3A0POBbE HYeAoBEKa.

U3sBAeueHHe aKKyMyAsaTOpa

MpeaynpexxaeHne! CAepAyeT 3BAEKATb aKKYMYAATOPHbIE
6aTapeu TOAbKO Nnepea yTuAMsaumen npubopa.

lMepea n3BAeueHneM 6aTapen y6eAuTECh, YTO OHA MOAHOCTbIO
pa3pskeHa.

Mpeaynpe:xkaenue! MpuMuTe Bo BHUMaHHe, YTO AaHHbIN
npouecc Heo6paTum
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AN CaMOCTOATEABHOTO M3BACHEHHA aKKYMyASTOPa HEO6X0AMMA OTBEPTKA MOA
BMHT C MAOCKOM rOAOBKOM (06biuHas). CobAloAaTE OCHOBHbIE MPaBKAG TEXHMKM
6e30MacHOCTY NP BEINOAHEHMM ONMCAHHBIX HIKE onepauni. YoeanTecs, YTo BO
Bpems paboThl Bbl HE MOABEPraeTe PUCKY MAa3a, PyKu U MaAbLbl U HE MOBPeAUTE
NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOI paboTaeTe.

1

HTO0bbI Pa3pAANTL akKyMyAATOP AOOOrO YPOBHS 3apsiAd, M3BAEKWTE PYUKy 13
3apAAHOTO YCTPONCTBa, BrAoumMTe LeTKy Philips Sonicare n noaoxanTe, noka
OHa He NpeKpaTuUT paboTy. losTopsTe 3TO AeiCTBME, NoKa wweTKa Philips
Sonicare He NepecTaHeT BKAIOUATbCA.

BcTaBbTe 0TBEPTKY B MPOPE3b B HIKHEN YacTV PyUKM U NOBEPHWTE ee NpoTUB
4acOBOW CTPEAKM AO MOABAEHMA 3330Pa MEXKAY HIKHEN KPBILLKOM 11 PyUKOW
(Puc. 14).

BcTaBbTe 0TBEPTKY B 3a30p M M3BASKUTE HIDKHIOI KPbILWKY 13 pyukn (Puc. 15).
Y AEPXVBasA NepeBepHyTYIO PyUKy, HAAABUTE Ha METAAMYECKII CTEPXKEHD,
UTOBbI OCBOBOAUTL BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI pyuki (Puc. 16).

BcTaBbTe OTBEPTKY MOA SAEKTPOHHYIO MEUaTHYIO NAATY PAAOM C KOHTaKTaMm
aKKyMYATOPA 1 MOBEPHUTE ee, AOMast KOHTaKTbI. VI3BAEKNTE SAEKTPOHHYIO
NeyYaTHYIO MAATY W akKyMyASTOP M3 MAACTUKOBOTO AeprkaTeas (Puc. 17).

Tenepb akkyMyAATOp, @ TakXKe OCTaAbHbIE KOMMOHEHTbI M3AGAKA MOTYT ObiTb
YTUAU3MPOBAHbI COOTBETCTBYIOLIMM ODpa3oM.

FapaHTml U NOAAEPIKKa

AR MOAYHEHNA NOAAEPHKM MAM MHPOPMALIMK NoceTuTe Beb-calT
www.philips.com/support 1A 03HaKoMbTeCh C MHPOPMALIMEN Ha rapaHTUIMHOM
TanoHe.
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OrpaHuyeHns rapaHTum

VCAOBUA MEXAYHAPOAHOM rapaHTWM He PacrpoCTPaHAIOTCA Ha:

- MncTAwme Hacaaku.

- [oBpexAeHMs, Bbi3BaHHbIE MCMOAL3OBAHWMEM HEABTOPM3OBAHHBIX 3an4acTen.

- [NoBpexaeHws, Bbi3BaHHbIE HEMPABMABHOW SKCMAYATALMEN, MCMOAB3OBAHMEM
He MO Ha3HaYEHMIO, HEOPEKHOCTBIO, MOANPUMKALIMEN NpHbOpa NAM
HEKBAANPULIMPOBAHHbIM PEMOHTOM.

- OBbluHbIN M3HOC, BKAIOYASH TPELLMHBI, LapaniiHbl, MOTEPTOCTH, UIMEHEHE WAV
noTepio LiBeTa.

- CMeHHble HaKAelKim

- CobeMHble naHeAn

3ByKOBas 3yOHas LLETKA C aKKyMYASTOPOM.

M3roTosuTeb “@Ouannc KoHcbiomep Aandctana b.B.», TycceHamenet 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

MMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamorkeHHoro Cotoza: OO0 «DUAMC,
Poccurckas ®@eaepaums, 123022 r. Mocksa, yA. Cepresi Makeesa, a.13,
Ten +7 495 961-1111.

HX6322, HX6392: 100-2408B; 50-60 .
HX6322, HX6392: Li-ion.

AN BBITOBBIX HYXKA.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuZit vsetky vyhody zakaznickej
podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Vy a vase dieta teraz vlastnite prepojenu zubnu kefku Sonicare.
Zubna kefka prepojena prostrednictvom technologie Bluetooth

komunikuje so zabavnou aplikaciou na cistenie zubov pre mobilné
zariadenia, ktora dieta putavou formou naudi spravnym technikam

Cistenia zubov.

Opis zariadenia (obr. 1)

1 Hygienicky cestovny kryt

2 Kefkovy nastavec

3 Rukovat s jemnym uchytenim

4 Tlacdidlo vypinaca s indikatorom nabitia batérie

5 Vyberatelny panel s vymenitelnymi nalepkami

6 Tlacidlo rezimu cistenia so svetelnymi indikatormi rezimov
7 Nabijacka

8 Panel

9 Nalepka

Doélezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte tieto dblezité informacie a
uschovajte siich na neskorsie pouzitie.
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Nebezpecenstvo

- Nabijacku chrante pred vodou. Nekladte
ju ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabfjacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skér ako nabijacku po cistent
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne sucha.

- Toto zariadenie nie je hracka. Pravidelne
kontrolujte, ¢i kefkove nastavce neobsahuju
praskliny. Prasknuté kefkoveé nastavce
mbzu predstavovat riziko udusenia.

Varovanie

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak
je sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpeclenstvu,
nabijacku vzdy vymente za originalny typ.

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v
blizkosti vyhrievanych povrchov.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spbsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat alebo
nabijacka zubnej kefky), prestante ho
pouzivat. Zariadenie neobsahuje ziadne
suciastky, ktore by vyzadovali udrzbu. Ak je
zariadenie poskodeneé, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine
(pozrite si kapitolu ,Zaruka a podpora®).
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- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a tiez osoby, ktore
maju obmedzene telesné, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlene
bezpecne pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti starSie ako 8 rokov smu
Cistit a vykonavat udrzbu tohto zariadenia
len pod dozorom.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2
mesiacov podrobili operacnemu zakroku
v Ustnej dutine alebo operacnemu
zakroku dasien, pouzitie tejto zubnej kefky
konzultujte so svojim zubnym lekarom.

- Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmernée krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubnéeho
lekara. Zubneho lekara kontaktujte aj
vtedy, ak pri pouzivani zubnej kefky Philips
Sonicare pocitujete tazkosti alebo bolest.
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Zubna kefka Philips Sonicare

splna bezpecnostne normy pre
elektromagnetické zariadenia. Ak mate
kardiostimulator alebo iné implantovanée
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky
kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zubnej kefky Philips Sonicare kontaktujte
svojho lekara.

Toto zariadenie je urceneé iba na cCistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte

ho na ziadne ine Ucely. V pripade
akychkolvek problemov alebo bolesti
zariadenie prestante pouzivat a
kontaktujte svojho zubnéeho lekara.

Zubna kefka Philips Sonicare je zariadenie
urc¢ené na osobnu starostlivost a nie na
pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej
institucie.

Nepouzivajte kefkovy nastavec

s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdeé

3 mesiace alebo v pripade opotrebovania
aj Castejsie. Pouzivajte vylucne kefkove
nastavce, ktore odporuca vyrobca.
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Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach

na bielenie zubov), kefkovy nastavec

po kazdom pouziti dokladne umyte
mydlom a vodou. Zabranite tak moznéemu
popraskaniu plastovych casti.

V kupelni nenabijajte telefon ani tablet.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Priprava na pouzitie

Nasadenie vymenitelného panelu
Zubna kefka Sonicare For Kids sa dodava s 1 vymenitelnym panelom.

1
2

Odstrante ochrannu vrstvu lepivej plochy panelu.
Panel prilozte na bielu plochu na prednej strane rukovati (Obr. 2).

Poznamka: Dbajte na to, aby ste otvory na paneli presne zarovnali
s tlacidlami na prednej strane rukovati.

Na panel nalepte nalepku, ktora sa vam paci, podla navodu
na harku (Obr. 3) s nalepkami.

Opatovné nasadenie odstraneného panelu

1

Panel oplachnite v teplej vode, mbzete pouzit aj jemny cistiaci
prostriedok.

Nechajte panel vyschnut volne na vzduchu.

Panel pripevnite na bielu plochu na prednej strane rukovati.
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Pripevnenie kefkového nastavca

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali
rovnakym smerom ako predna cast rukovati (Obr. 4).

2 Kefkovy nastavec pevne zatla¢te na kovovy hriadel, az kym sa
nezastavi.

Poznamka: Medzi kefkovym nastavcom a rukovatou zostane mala
medzera.

Nabijanie zubnej kefky Sonicare
1 Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabija¢ku (Obr. 5).

Indikator stavu batérie na tlacidle vypinaca blika a rukovat dvakrat
pipne, ¢o znamena, ze zubna kefka sa nabija.

Takmer vybita batéria

Ak je stav nabitia batérie zubnej kefky Sonicare nizky, budete pocut
tri pfpnutia a indikator stavu batérie bude 1 minutu po cistiacom cykle
rychlo blikat.

Uplne nabita batéria

Ked je zubna kefka Sonicare Uplne nabita, indikator nabitia batérie
prestane blikat, 10 sekind bude neprerusovane svietit a potom
zhasne.

Kefku Sonicare mdzete nechat na nabijacke, aj ked ju prave
nepouzivate, aby bola batéria stale Uplne nabita. Uplné nabitie
batérie trva minimalne 24 hodin.

Poznamka: Ak je batéria vybita, na konci ¢istenia alebo pri pokuse o
nove cistenie rukovat 2-krat vyda 5 pipnuti. Nove cistenie sa nezacne.
Tiez bude rychlo blikat zelena kontrolka LED, az kym rukovat
neprejde do rezimu spanku.
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Pripojenie prostrednictvom technoloégie
Bluetooth

Skoér nez sa pokusite o pripojenie, uistite sa, ze v mobilnom zariadeni
je k dispozicii technologia Bluetooth 4.0 alebo novsia verzia.

Poznamka: Najnovsie informacie o kompatibilite so zariadeniami
najdete v obchode App Store alebo Google Play.

Pripojenie zubnej kefky

1

Prevezmite aplikaciu Philips Sonicare For Kids z obchodu App
Store alebo Google Play.

Pred otvorenim aplikacie skontrolujte, ¢i je v mobilnom zariadeni
zapnuta funkcia Bluetooth. V mobilnom zariadeni skontrolujte
nastavenia a zapnite funkciu Bluetooth.

Ak chcete zubnu kefku pripojit k aplikacii, zapnite zubnu

kefku stlacenim tlacidla vypinaca alebo tlacidla rezimu cistenia.
Zubnu kefku pred zapnutim vyberte z nabijacky.

Otvorte aplikaciu Philips Sonicare For Kids.

Postupuijte podla pokynov aplikacie zobrazenych v mobilnom
zariadeni. Aplikacia sa automaticky spoji so zubnou kefkou. Ak
sa zubna kefka nepripoji, vykonajte kroky na riesenie problémov
uvedené v aplikacii.

Pri pouzivani zubnej kefky umiestnite mobilné zariadenie do jej
blizkosti. Mobilné zariadenie polozte na bezpecné a suché miesto.

Pouzivanie zariadenia

Pokyny pri ¢isteni zubov

1
2

Navlhdcite stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej pasty.

Stetiny zubnej kefky prilozte k zubom v miernom uhle (45 stupriov)
v mieste, kde sa zuby stretavaju s dasnami. Tym sa zabezpeci
¢istenie (Obr. 6) celého povrchu zubov.
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Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku Sonicare.

Na dosiahnutie maximalneho ucinku jemne pritlacte, ostatné za
vas urobf zubna kefka Sonicare. Zuby nedrhnite (Obr. 7).

Zubnu kefku jemne pritlacajte na zuby a jemne cistite vonkajsie
aj vnutorné povrchy vsetkych hornych a dolnych zubov, pricom
zubnu kefku drzte pod uhlom, aby sa jej stetiny dotykali miesta,
kde sa zuby stretavaju s dasnami.

Vnutorné a vonkajsie povrchy hornych a dolnych zadnych zubov
su tazko dostupné. Cisteniu tychto oblasti venuite urcity ¢as,
pricom jemne pritlacte a zachovajte uhol medzi stetinami zubnej
kefky a dasnami (Obr. 8).

Cistite Zuvacie povrchy véetkych hornych a dolnych zubov.

8 Zachovajte uhol medzi stetinami a dasnami a kefkovym nastavcom

jemne pohybujte kratkymi pohybmi po povrchu zubov dopredu
a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali medzi zuby. Tento
pohyb opakuijte pocas celého cistiaceho cyklu (Obr. 9).

Poznamka: Ustnu dutinu rozdelte na 4 zony a pouzite funkciu
KidPacer (pozrite si kapitolu ,Funkcie®), aby si vase dieta
rovnomerne vycistilo celu Ustnu dutinu.

Zacnite s cistenim v zone 1 (vonkajsia strana hornych zubov).
Kratka séria melodif signalizuje, Ze je nacase prejst na zonu 2
(vnutorna strana hornych zubov). Pri dalsej sérii melddii prejdite
na zoénu 3 (vonkajsia strana dolnych zubov). Dalgia séria melodi
signalizuje, Ze je nacase prejst na zonu 4 (vnutorna strana dolnych
zubov). Na konci ¢istiaceho cyklu (Obr. 10) sa zubna kefka
automaticky vypne.

Zubnu kefku Sonicare je bezpecné pouZzivat na cistenie:

stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni stroj¢ekov na zuby sa kefkove
nastavce opotrebuju rychlejsie),
dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).



172 Slovensky

Rezimy distenia

Zubna kefka Sonicare sa automaticky spusti v predvolenom rezime

jemného cistenia.

1 Stlacenim tlacidla rezimov ¢istenia mdzete prepinat medzi
rezimami (Obr. 11).

Zelené kontrolné svetlo signalizuje zvoleny rezim.

- Rezim jemného cistenia: maximalne intenzivny rezim uréeny pre
starsich/samostatnych pouzivatelov. V rezime jemného cistenia je
cyklus cistenia nastaveny na 2 minuty.

- Rezim velmi jemného cistenia: menej intenzivny rezim urceny pre
pouzivatelov, ktori sa ucia cistit si zuby alebo si zvykaju na zvuk
elektrickej zubnej kefky. V reZzime velmi jemného cistenia je cyklus
¢istenia spociatku nastaveny na 1 minutu a ¢asom sa postupne
predlzuje na 2 minuty, aby deti napokon zvladli stomatologmi
odporucany 2-minutovy cyklus cistenia.

Ak chcete cyklus cistenia manualne nastavit na 2 minuty v rezime

velmijemného cistenia, poloZte rukovat na nabijacku a 2 sekundy

podrzte stlacene tlacidlo rezimu. Budete pocut jedno pipnutie, ktoré
znamena, ze cyklus cistenia je nastaveny na 2 minuty.

Ak chcete cyklus ¢istenia manualne znova nastavit na 1 mindtu v

rezime velmi jemného cistenia, polozte rukovat na nabijacku a 2

sekundy podrzte stlacené tlacidlo rezimu. Budete pocut dve pipnutia,

ktoré znamenaju, ze cyklus cistenia je nastaveny na 1 minutu.

Vlastnosti a funkcie

Funkcia KidPacer

Zubna kefka Sonicare For Kids prehrava kratke série melodii, ktorymi
pouzivatela upozorfiuje, ze je nacase prejst na cCistenie dalsej zony
ustnej dutiny. Cistiaci cyklus ukon&i gratulacnou melodiou a potom sa
automaticky vypne. Zabezpeci sa tym dokladné vycistenie vsetkych
zubov deti (pozrite si ¢ast ,Pokyny pri isteni zubov®).
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Poznamka: Poucte svoje deti, aby si zuby distili dovtedy, kym
nezaznie gratulacna melodia a zubna kefka sa nevypne.

Funkcia Easy-start

Funkcia Easy-start postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 cistent,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare. Zubna kefka Sonicare For Kids sa dodava so zapnutou
funkciou Easy-start.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 cisteni musi trvat minimalne 1 minutu,
aby cyklus zvysovania vykonu funkcie Easy-start prebehol spravne.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start
1 Polozte rukovat na nabfjacku.

Zapnutie funkcie Easy-start:Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na 2
sekundy. Budete pocut 2 pipnutia, ktoré znamenaju, ze funkcia Easy-
start sa zapla.Vypnutie funkcie Easy-start:Stlacte a podrzte tlacidlo
vypinaca na 2 sekundy. Budete pocut 1 pipnutie, ktoré znamena, ze
funkcia Easy-start sa vypla.

Poznamka: Neodporiuc¢ame pouzivat funkciu Easy-start nad ramec

uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky Philips Sonicare, kedze by sa
znizila efektivnost pri odstranovani zubného povlaku.

Cistenie

Varovanie: Kefkové nastavce, rukovat, nabijacku, kryt
nabijacky ani vymenitelny panel necistite v umyvacke riadu.
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Rukovat zubnej kefky

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite kovovy
hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty (Obr. 12).

Vystraha: Netla¢te na gumové tesnenie na kovovom hriadeli
ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlh¢enou tkaninou.

Kefkovy nastavec
1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouziti (Obr. 13) oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpoijte kefkovy nastavec od rukovati
a oplachnite spojovaciu ¢ast kefkového nastavca teplou vodou.

Nabijacka
1 Pred zacatim cistenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabfja¢ky utrite navih¢enou tkaninou. Dbajte na to, aby ste
7 jej povrchu odstranili akékolvek zvysky zubnej pasty alebo iné
ZVysKy.

Skladovanie

Ak zubnu kefku Sonicare nebudete dlhsie pouZivat, odpojte nabifjacku
od sietovej zasuvky, vycistite ju a ulozte na chladné a suché miesto
mimo priameho slne¢ného svetla.

Vymena

Kefkovy nastavec
- Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkove
nastavce kazdeé 3 mesiace.

- Pouzivajte iba nahradné kefkoveé nastavce Sonicare For Kids.
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Recyklacia

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZnym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 18).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 19) (2006/66/ES). Vyslovne
odporuc¢ame, aby ste svoj vyrobok odovzdali na oficialnom
zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips,
kde nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov, ako aj nabifjatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyberanie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabijatelnu batériu odstrante len vtedy, ked
zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri
odstranovani uplne vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat skrutkovac

s plochym hrotom (Standardny).Postupuijte podla pokynov

uvedenych nizsie a dbajte na zakladné bezpecnostné opatrenia.

Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch, na ktorom Ukon vykonavate.

1 Na uplné vybitie nabfjatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakuijte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vobec zapnut.

2 Do otvoru v spodnej ¢asti rukovati vlozte skrutkovac a otacajte nim
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa medzi
spodnym uzaverom a rukovatou (Obr. 14) nevytvori medzera.

3 Vsunte skrutkovac¢ do medzery a vypacte spodny uzaver z rukovati
(Obr. 15).
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4

Rukovat prevratte naopak a zatla¢enim hriadela smerom nadol
uvolnite vnutorneé suciastky rukovati (Obr. 16).

Zasunte skrutkovac pod dosku plosnych spojov vedla batérie
a otocenim preruste kontakt. Vyberte dosku plosnych spojov a
vypacte batériu z plastoveho drziaka (Obr. 17).

Nabijatelnu bateriu mbzete teraz recyklovat alebo zlikvidovat
a zvysok produktu nalezite zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu
stranku www.philips.com/support alebo si prestudujte informacie v
prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky
Zmluvné podmienky medzindarodnej zaruky sa nevztahuju na
nasledujuce:

Kefkové nastavce.

Poskodenie spbsobené pouZitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou 0sobou.

Bezné opotrebovanie vratane Ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.

Vymenitelné nalepky

Vymenitelné panely
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Z otrokom imata zdaj povezano zobno s¢etko Sonicare. Zobna
SCetka, povezana prek Bluetootha, deluje z aplikacijo za mobilne
naprave za zabavno scetkanje zob, ki bo otroka pritegnila, medtem
ko se bo ucil pravilnega nacina scetkanja.

Splosni opis (sl. 1)

1 Higienski potovalni pokrovcek

2 Glava scetke

3 Rocaj z mehkim oprijemom

4 Gumb za vklop/izklop s kazalnikom napolnjenosti baterije

5 Odstranljiva plos¢a z zamenljivimi nalepkami

6 Gumb za izbiro nacina s¢etkanja z luckami za nacin delovanja
7 Polnilnik

8 Plosca

9 Nalepka

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo naprave natancno preberite
te pomembne informacije in jih shranite za
pPOzZNejso uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
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drugo tekocino. Po c¢iscenju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikljucite na napajanje.

Ta naprava ni igraca. Redno preverjajte, da
glava sCetke ni razpokana. Pocene glave
SCetke so lahko nevarne za zadusitev.

Opozorilo

Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan,
polnilnik zavrzite.

Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.
Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
sCetke, rocaj scetke ali polnilnik), ga ne
uporabljajte vec. Aparat nima delov,
primernih za servisiranje. Ce je aparat
poskodovan, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi (glejte
poglavje »Garancija in podpora«).

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so dobile
navodila za varno uporabo aparata ali jih
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pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki
jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo cistiti in vzdrzevati, razen Ce so
starejSi od 8 let in jih kdo nadzoruije.

Pozor

Glave scetke, rocaja ali polnilnika ne cistite
v pomivalnem stroju.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se

pred uporabo scetke posvetujte z
zobozdravnikom.

Ce se po uporabi zobne $¢etke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja
tudi po 1tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ¢e se med uporabo scetke
Philips Sonicare pojavijo nelagodie ali
bolecine.

Zobna Scetka Sonicare ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate src¢ni spodbujevalnik ali kateri
drug vsadek, se pred zacetkom uporabe
obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.
Ce imate zdravstvena vprasanja, se pred
zacetkom uporabe scetke Philips Sonicare
posvetujte z zdravnikom.
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Ta naprava je namenjena samo cisc¢enju
zob, dlesni in jezika. Uporabljajte jo
izklju¢no za ta namen. Ce obcutite
bolecine ali nelagodje, napravo prenehajte
uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.
Zobna scetka Philips Sonicare je naprava
za 0sebno nego in ni namenjena,

da bi jo uporabljalo vec bolnikov v
zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.
Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene scetine. Glavo
SCetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej,
Ce je izrabljena. Uporabljajte samo glave
scetk, ki jih priporoca proizvajalec.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v
zobnih pastah za beljenje zob), glavo
SCetke po vsaki uporabi temeljito ocistite
z milom in vodo. Tako preprecite pokanje
plastike.

Telefona ali tablicnega racunalnika ne
polnite v kopalnici.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Priprava pred uporabo

Namestitev snemljive plosce

Zobna scetka Sonicare For Kids ima eno zamenljivo plosco.

1 S plosce odstranite hrbtno nalepko.

2 Plos¢o namestite na beli predel na sprednji strani rocaja (SL. 2).
Opomba: Prepricajte se, da ste izrezane dele na plosci poravnali z
gumbi na sprednji strani rocaja.

3 Na plosco nalepite svojo najljubso nalepko, kot je prikazano na
foliji (SL. 3) z nalepkami.

Vnovi¢na namestitev odstranjene plosce

1 Plosco sperite v topli vodi; uporabite lahko tudi blago ¢istilno
sredstvo.

2 Plosco pustite, da se posusi na zraku.
3 Plosc¢o znova namestite na beli predel na spredniji strani rocaja.

Namestitev glave scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so scetine obrnjene v isto smer
kot sprednji del roc¢aja (SL. 4).

2 Glavo scetke odlo¢no do konca pritisnite na kovinsko os.

Opomba: Med glavo sc¢etke in ro¢ajem je majhna reza.

Polnjenje sc¢etke Sonicare
1 Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik (SL. 5).

Kazalnik napolnjenosti baterije na gumbu za vklop/izklop zasveti in
rocaj dvakrat zapiska, kar pomeni, da se zobna scetka polni.
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Baterija je skoraj prazna

Ce je baterija $¢etke Sonicare skoraj prazna, boste zaslisali tri piske,
kazalnik napolnjenosti baterije pa bo po s¢etkanju 1 minuto hitro utripal.

Baterija je napolnjena

Ko je s¢etka Sonicare povsem napolnjena, kazalnik napolnjenosti
baterije preneha utripati in sveti 10 sekund, nato pa ugasne.

Zobno sc¢etko Sonicare lahko pustite na polnilniku, ko je ne
uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena. Baterija se napolni po
vsaj 24 urah polnjenja.

Opomba: Ko je baterija izpraznjena, roc¢aj na koncu posameznega
Scetkanija ali ko spet poskusate zaceti SCetkanje dvakrat zaporedoma
po petkrat zapiska. Nov interval s¢etkanja se ne za¢ne. Zelena lucka
bo tudi hitro utripala, dokler roc¢aj ne preklopi v nacin spanja.

Povezovanje z Bluetoothom

Preden za¢nete postopek povezovania, se prepricajte, da mobilna
naprava uporablja Bluetooth 4.0 ali novejso razlicico.

Opomba: Najnovejse informacije o zdruzljivosti naprave dobite v
trgovini App Store ali Google Play.

Povezovanje zobne Scetke

1 Iz trgovine App Store ali Google Play prenesite aplikacijo Philips
Sonicare For Kids.

2 Preden odprete aplikacijo, preverite, ali je v mobilni napravi
vklopljen Bluetooth. Preverite nastavitve v mobilni napravi,
da vklopite Bluetooth.

3 Zobno s¢etko povezete z aplikacijo tako, da s pritiskom gumba za
vklop/izklop ali gumba za izbiro nacina s¢etkanja vklopite zobno
Scetko . Zobna scetka ne sme biti na polnilniku, ko jo vklopite.
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Odprite aplikacijo Philips Sonicare For Kids.

Upostevajte navodila za aplikacijo, prikazana v mobilni napravi.
Aplikacija se samodejno poveze z zobno $¢etko. Ce se zobna
Scetka ne poveze, upostevajte korake za odpravljanje tezav,
prikazane v aplikaciji.

Ko uporabljate zobno s¢etko, naj bo mobilna naprava v blizini.
Poskrbite, da bo mobilna naprava varno na suhem mestu.

Uporaba aparata

Navodila za S¢etkanje

1
2

Sc¢etine zmotite in nanesite malo zobne paste.

Sc¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod majhnim kotom
(45 stopinj), in sicer na mesto, kjer se stikajo zobje in dlesni.
Tako zagotovite, da bo osc¢etkana (Sl. 6) celotna povrsina zoba.

Zobno scetko Sonicare vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop.

Za vecjo ucinkovitost s¢etkanja rahlo pritiskajte, za ostalo bo
poskrbela s¢etka Sonicare. Ne drgnite (Sl. 7).

Rahlo pritiskajte in nezno s¢etkajte zunanje in notranje povrsine
vseh zgornjih in spodnijih zob, pri tem pa Scetko drzite pod takim
kotom, da se bodo scetine dotikale stika med zobmi in dlesnimi.
Notranje in zunanje povrsine zgornjih in spodnjih zadnjih zob je tezko
dosecdi. Te predele Scetkajte dlje ¢asa, rahlo pritiskajte in poskrbite da
bodo sc¢etine S¢etke postavljene pod kotom na dlesni (SL. 8).
S¢etkajte zvecilne povréine vseh zgornijih in spodnjih zob.

Sc¢etine $¢etke drzite pod kotom na dlesni ter glavo $¢etke nezno
in pocasi pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, da
daljse scetine dosezejo prostore med zobmi. Gibe ponavljajte
skozi ves cikel (Sl. 9) Scetkanja.

Opomba: S funkcijo KidPacer usta razdelite na 4 predele (oglejte
si poglavje »Funkcije«) in s tem zagotovite, da si bo otrok
enakomerno Scetkal vse zobe.
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9 Zacnite scetkati v 1. predelu (zunanija stran zgornjih zob). Kratek niz
melodij opozori, da je ¢as, da se pomaknete na 2. predel (notranja
stran zgornjih zob). Pri naslednjem nizu melodij se pomaknite na 3.
predel (zunanija stran spodnjih zob). Naslednji niz melodij opozori,
daje Cas, da se pomaknete na 4. predel (notranja stran spodnjih zob).
Zobna S¢etka se samodejno izklopi na koncu cikla (SL 10) s¢etkanja.

Zobno scetko Sonicare lahko varno uporabljate na:

- zobnih aparatih (v tem primeru se glave scetke hitreje obrabijo),

- zobnih popravkih (plombe, krone, prevleke).

Nacini S¢etkanja

Sc¢etka Sonicare za¢ne samodejno delovati v privzetem neznem nacinu.

1 Ce zelite preklopiti med nacini (SL. 11), pritisnite gumb za izbiro
nacina sc¢etkanja.

Zelena lucka oznacuije izbrani nadin.

- Nezni nacin: Nacin polne moci s¢etkanja je namenjen starejsim/
neodvisnim uporabnikom. Pri nastavitvi neznega scetkanja je
interval s¢etkanja nastavljen na 2 minuti.

- Zelo nezen nacin: Nacin zmanjsane moci S¢etkanja se uporablja
za vajo in prikaz te izkusnje najmlajsim uporabnikom. Pri nastavitvi
zelo neznega sc¢etkania je interval s¢etkanija sprva nastavljen
na 1 minuto, nato pa se s¢asoma pocasi podaljisa na 2 minuti in
tako majhnim otrokom pomaga, da zdrzijo 2 minuti s¢etkanja kot
priporocajo zobozdravniki.

Ce zelite v zelo neznem nacinu interval $¢etkanja ro¢no nastaviti na

2 minuti, postavite roc¢aj na polnilnik in za 2 sekundi pridrzite gumb za

izbiro nacina. Zaslisali boste pisk, kar pomeni, da je interval s¢etkanja

nastavljen na 2 minuti.

Ce Zelite interval $¢etkania v zelo neznem nacinu ro¢no ponastaviti

na 1 minuto, rocaj postavite na polnilnik in za 2 sekundi pridrzite gumb

za izbiro nacina. Zaslisali boste dvojni pisk, kar pomeni, da je interval

Scetkanja nastavljen na 1 minuto.
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Funkcije

KidPacer

Zobna scetka Sonicare For Kids uporablja kratek niz melodij,

s katerimi uporabnika opozori, naj s¢etko premakne v naslednii
kvadrant v ustih, in cikel s¢etkanja zakljuci z zvocno cestitko, potem
pa se samodejno izklopi. Tako bodo otrokovi zobje temeljito in
povsod ocis¢eni (preberite razdelek »Navodila za s¢etkanje«).

Opomba: Otrok naj s¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi glasbene
Cestitke in se Scetka izklopi.

Enostaven zaletek

Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14 sc¢etkanjih pocasi povecuje
moc delovanija, da se navadite na s¢etkanje z zobno s¢etko Philips
Sonicare. Zobna $¢etka Sonicare For Kids ima tovarnisko vklopljeno
funkcijo za enostaven zacetek.

Opomba: Vsako od prvih 14 S¢etkanj mora trajati vsaj 1 minuto za pravilno
napredovanije skozi zacetni cikel funkcije za enostaven zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven zacetek

1 Rocaj postavite na polnilnik.

Vklop funkcije za enostaven zacetek:Pritisnite gumb za vklop/
izklop in ga pridrzite 2 sekundi. Zaslisali boste 2 piska, kar pomeni,
da je funkcija za enostaven zacetek vklopljena.lzklop funkcije za
enostaven zacetek:Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite
2 sekundi. Zaslisali boste pisk, kar pomeni, da je funkcija za
enostaven zacetek izklopljena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek po zacetnem ciklu
ni priporocljiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja oblog z
zobno sc¢etko Sonicare Philips.
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Ciscenje

Opozorilo: Glave scetke, rocaja, polnilnika, pokrova
polnilnika ter snemljive plosce ne cistite v pomivalnem
stroju.

Rocaj zobne Scetke

1 Odstranite glavo sc¢etke in obmocje kovinske osi sperite s toplo vodo.
Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (SL. 12).

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z
ostrimi predmeti, ker ga lahko poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Glava Scetke
1 Glavo sCetke in s¢etine sperite po vsaki uporabi (SL. 13).

2 Glavo scetke odstranite z roc¢aja in stik glave Scetke vsaj enkrat
tedensko sperite s toplo vodo.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo. S povrsine polnilnika
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi.

Shranjevanje

Ce zobne é¢etke Sonicare dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklju¢ite
polnilnik iz elektricne vti¢nice, s¢etko odistite ter jo shranite na hladnem
in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi.
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Zamenjava

Glava Scetke

- Zaoptimalne rezultate glave Sc¢etke Sonicare zamenijajte vsake
3 mesece.

- Uporabljajte samo nadomestne glave $¢etk znamke Sonicare
For Kids.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 18).

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno akumulatorsko
baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (SL. 19) (2006/66/ES). Mo¢no
priporocamo, da izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali
Philipsov servisni center, da odstranijo akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih
in elektronskih izdelkov ter akumulatorskinh baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravije ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo,
Ce boste aparat zavrgli. Preden baterijo odstranite, se
prepricajte, da je popolnoma izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali ploski
(standardni) izvijac.Pri izvajanju spodaj opisanega postopka
upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zascitite si odi, roke, prste in
delovno povrsino.
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1 Ce zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj iz polnilnika ter zobno $¢etko Philips Sonicare vklopite in
jo pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da scetke ne boste vec¢ mogli vklopiti.

2 V odprtino na dnu rocaja vstavite izvijac in ga zasukajte v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler ne vidite reze med spodnjim
pokrovckom in rocajem (SL. 14).

3 lzvija¢ vstavite v rezo in z roc¢aja (Sl. 15) snemite spodnji pokrovcek.
Rocaj obrnite navzdol in pritisnite na os, da sprostite notranje dele
rocaja (Sl. 16).

5 lzvijac vstavite pod tiskano vezje ob priklju¢kih baterije in ga
obrnite, da odlomite povezave. Tiskano vezje in nato $e baterijo
odstranite s plasti¢nega nosilca (SL. 17).

Akumulatorsko baterijo zdaj lahko reciklirate ali odstranite, druge dele

izdelka pa ustrezno zavrzete.

Garancija in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite spletno stran
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- Glave Scetke

- Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov

- Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila

- Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem

- Zamenljive nalepke

- Zamenljive plosce
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Viivase dete sada posedujete Sonicare povezanu Cetkicu za zube.
Cetkica za zube povezana putem Bluetootha komunicira s aplikacijom
za zabavno pranje zuba na mobilnom uredaju kako bi se vase dete
zabavljalo dok uci tehnike pravilnog pranja zuba.

Opstl opis (SL. 1)

Higijenski poklopac za putovanija

Glava sa cetkicom

Rucka sa mekom drskom

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanije i indikator napunjenosti
baterije

Odvojiva ploca sa nalepnicama koji se mogu menjati
Dugme za reZzime pranja zuba sa lampicama za rezime
Punjac

Ploca

Nalepnica

ANWwWN—

O 00N U

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove
vazne informacije i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

Opasnost
Drzite punjac dalje od vode. Nemoite ga
stavljati ili odlagati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemoijte
uranjati punjac u vodu ili neku drugu
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tecnost. Nakon ciscenja uverite se da

je punjac potpuno suv pre nego sto ga
povezete na elektricnu mrezu.

Ovaj aparat nije igracka. Redovno
proveravajte da li na glavama cCetkice ima
pukotina. Naprsle glave Cetkice predstavljaju
potencijalnu opasnost od gusenija.

Upozorenje

Kabl za napajanje ne moze da se zameni.
Ako je kabl za napajanje ostecen, punjac
treba baciti.

Punjac obavezno zamenite originalnim da
bi se izbegla opasnost.

Punjac nemojte da koristite na otvorenom
niti u blizini zagrejanih povrsina.

AKko na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje
(glava Cetkice, drSka Cetkice za zube ili
punjac), prestanite da ga koristite. Ovaj
aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju.
AKo je aparat ostecen, obratite se Centru
za korisnicku podrSku u svojoj drzavi
(pogledajte poglavlje ,Garancija i podrska®).
Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja
imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili intelektualnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i
znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko
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su im data uputstva o koris¢enju uredaja
na bezbedan nadin i sa razumevanjem
mogucih opasnosti. Deca ne smeju da

se igraju uredajem. Ciscenje i korisnicko
odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj
od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku i punjac¢ nemojte da
Cistite u masini za sudove.

- Posavetujte se sa vasim zubarom pre
upotrebe ovog proizvoda ukoliko ste imali
hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

- Posavetujte se sa zubarom ako posle
upotrebe ove Cetkice za zube dolazi do
prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje
nastavi nakon jednonedeljne upotrebe.
Takode se posavetujte sa zubarom ako
prilikom upotrebe Philips Sonicare osecate
nelagodnost ili bol.

- Ova Philips Sonicare Cetkica za zube
je uskladena sa svim bezbednosnim
standardima za elektromagnetne uredaje.
Ako imate pejsmejker ili drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu
implantata pre upotrebe.
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Ako imate medicinske nedoumice,
konsultujte se sa lekarom pre nego sto
pocnete da koristite Philips Sonicare.
Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za
Cis¢enje zuba, desni i jezika. Nemojte

ga upotrebljavati u bilo koju drugu

svrhu. Prekinite sa upotrebom aparata

i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnosti ili bola.

Philips Sonicare Cetkica za zube je aparat
za licnu higijenu i nije namenjena za
upotrebu kod viSe pacijenata u zubarskoj
ordinaciji ili ustanovi.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa
polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite
glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
Nemoijte koristiti druge glave Cetkice osim
onih koje preporucuje proizvodac.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi
peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat
(uobicajeni sastojak pasti za zube za
izbeljivanje), posle svake upotrebe
temeljno ocistite glavu Cetkice pomocu
sapuna i vode. Na ovaj nacin se sprecava
moguce pucanje plastike.

Nemojte da punite svoj telefon ili tablet u
kupatilu.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Pre upotrebe

Postavljanje zamenske ploce
Uz Sonicare For Kids dobijate 1 zamensku plocu.

1
2

Uklonite zastitu sa nalepnice sa zadnje strane ploce.
Nalepite plo¢u na belo podrucje sa prednje strane drske (SL. 2).

Napomena: Proverite da li ste dobro poravnali izreze na plodi i
dugmad sa prednje strane drske.

Nalepite omiljenu nalepnicu na plocu kao sto je prikazano na listu
sa nalepnicama (SL. 3).

Ponovno postavljanje uklonjene table

1

Isperite plocu u toploj vodi; mozete koristiti i blagi deterdZzent kako
biste je odistili.

Pustite da se ploca osusi na vazduhu.

Ponovo nalepite plocu na belo podrucje sa prednje strane drske.

Montiranje glave cCetkice

1

Poravnajte glavu cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru
kao i prednja strana drske (Sl. 4).

Cvrsto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu osovinu dok se
ne zaustavi.

Napomena: Postoji mali zazor izmedu glave Cetkice i drske etkice.
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Punjenje Sonicare Cetkice za zube

1 Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.

2 Postavite drsku na punjac (SL. 5).

Indikator napunjenosti baterije u dugmetu za ukljucivanje/
iskljucivanje treperi i zvucni signal drske se oglasi dvaput, sto znaci da
se Cetkica za zube puni.

Skoro prazna baterija

Ako je baterija za Sonicare skoro prazna, ¢uce se tri zvu¢na signala, a
indikator napunjenosti baterije ¢e brzo treperiti 1 minut nakon ciklusa
pranja zuba.

Baterija je potpuno napunjena
Kada je Sonicare potpuno napunjena, indikator napunjenosti baterije
prestace da treperii ostace ukljuc¢en 10 sekundi pre nego se iskljudi.

Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, svoju Sonicare cetkicu
za zube mozete da drzite na punjacu kada je ne koristite. Potrebno je
najmanije 24 sata da se baterija potpuno napuni.

Napomena: Kada se baterija isprazni, drska ¢e emitovati 2 puta po

5 zvucnih signala na kraju pranja zuba ili kada ponovo pokusate da
perete zube. Novo pranje zuba nece zapoceti. Zeleni LED indikator ¢e
takode treperiti ubrzano dok drska ne prede u rezim mirovanja.

Povezivanje putem Bluetootha
Pre nego zapocnete proceduru povezivanija, proverite da li vas
mobilni uredaj koristi Bluetooth 4.0 ili noviji.

Napomena: Za najnovije informacije o kompatibilnosti uredaja
posetite prodavnicu App Store ili Google Play.
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Povezivanje Cetkice za zube

1

Preuzmite aplikaciju Philips Sonicare For Kids iz prodavnice App
Store ili Google Play.

Pre pokretanja aplikacije proverite da li je Bluetooth uklju¢en na
vasem mobilnom uredaju. Pre ukljucivanja Bluetootha proverite
postavke na svom mobilnom uredaju.

Za povezivanje Cetkice za zube s aplikacijom, ukljucite cetkicu za
zube pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ili dugme za
rezime pranja zuba. Cetkica za zube ne sme da bude na punjacu
prilikom ukljucivanja.

Pokrenite aplikaciju Philips Sonicare For Kids.

Pratite uputstva u aplikaciji na svom mobilnom uredaju. Aplikacija
se automatski povezuje s Cetkicom za zube. Ako se ¢etkica za
zube ne poveze, postupite prema koracima za reSavanije problema
navedenim u aplikaciji.

Drzite svoj mobilni uredaj u blizini ¢etkice za zube kada koristite
Cetkicu za zube. Pazite da mobilni uredaj bude na bezbednom i
suvom mestu.

Upotreba aparata

Uputstva za pranje zuba

1
2

Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Postavite vlakna cetkice za zube na zube tako da budu pod blagim
uglom (45 stepeni), gde se sastaju zubi i desni. Na ovaj nacin se
obezbeduje pranje citave povrsine zuba (SL. 6).

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili
Sonicare.

Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povecali efikasnost
Sonicare Cetkice za zube i omogucili Sonicare Cetkici da obavi
pranje zuba umesto vas. Nemoijte da trljate (Sl. 7).
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5

Odrzavaijte lagani pritisak i pazljivo cistite vanjsku i unutrasnju
povrsinu svih gornjih i donjih zuba, a pritom drzite Cetkicu za zube
pod uglom tako da viakna ¢etkice dodiruju povrsinu gde se sastaju
zubi i desni.

Unutrasnju i vanjsku povrsinu gornjih i donjih zadnjih zuba je tesko
dohvatiti. Posvetite vreme pranju ovih delova, primenite lagan
pritisak i odrzavajte ugao izmedu vlakana cetkice za zube i desni
(SL 8).

Ocistite povrsinu za zvakanje svih gornjih i donjih zuba.

Dok odrzavate izmedu vlakana cetkice za zube i desni, nezno

i polako pomerajte glavu cetkice preko zuba blagim pokretima
unapred i unazad tako da duza vlakna mogu da dosegnu izmedu
zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja
zuba (SL. 9).

Napomena: Da biste bili sigurni da vase dete pere ravhomerno na
svim mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu funkcije
KidPacer (pogledajte poglavlje ,Karakteristike®).

Pocnite Cetkanje s odelikom 1 (gorniji zubi spolja). Kratka serija
melodija ¢e oznaciti da je vreme za prelazak na odeljak 2 (gornji
zubi iznutra). Kod sledece serije melodija predite na odeljak 3
(doniji zubi spolja). Sledeca serija melodija ¢e oznaciti da je vreme
za prelazak na odeljak 4 (donji zubi iznutra). Cetkica za zube ¢e se
automatski iskljuciti na kraju ciklusa pranja zuba (SL. 10).

VVasa Sonicare Cetkica za zube moze bezbedno da se koristi sa:

protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi):
zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).

Rezimi pranja zuba
Sonicare se automatski ukljucuje u zadanom neznom rezimu.

1

ReZim birate pritiskom na dugme za rezime zuba (SL. 11).
|zabrani rezim je oznacen zelenom lampicom.
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- Neznirezim: Najjaci rezZim, namenjen za starije/nezavisne korisnike
Cetkice za zube. Kada se nalazite u neznom rezimu, ciklus pranja
zuba je postavljen na 2 minuta.

- Veoma nezni rezim: Rezim sa manjom potrosnjom energije koji
se koristi za obuc¢avanije i za navikavanje mlade dece na Sonicare
dozivljaj. Kada se nalazite u veoma neznom rezimu, ciklus pranja
zuba je pocetno postavljen na 1 minut i postepeno se povecava na
2 minuta kako bi pomogao deci da dodu do dvominutnog ciklusa
pranja zuba koje stomatolozi preporucuju.

Da ru¢no postavite ciklus pranja zuba na 2 minuta u veoma neznom

rezimu, stavite drsku u punjac i drzite dugme za rezim 2 sekunde.

Zvucni signal ¢e se oglasiti jednom kako bi oznacdio da je ciklus pranja

postavljen na 2 minuta.

Da ru¢no ponovo postavite ciklus pranja zuba na 1T minut u veoma

neznom rezimu, stavite drsku u punjac i drzite dugme za rezim

2 sekunde. Zvucni signal ¢e se oglasiti dvaput kako bi oznacio da je

ciklus pranja postavljen na 1 minut.

Karakteristike

KidPacer

Sonicare For Kids koristi kratke serije melodija da opomene korisnika
da prede na slededi kvadrant usta za Cetkanje i zavrsava ciklus pranja
zuba melodijom-cestitkom, nakon ¢ega se automatski iskljucuje.

Na taj nacin se postize temeljito ¢is¢enje svih zuba kod deteta
(pogledajte ,Uputstva za pranje zuba®).

Napomena: Objasnite detetu kako da cetka zube dok ne cuje
melodiju-cestitku i dok se Cetkica ne iskljuci.
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Jednostavno navikavanje

Funkcija jednostavnog navikavanja nezno povecava snagu tokom
prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje
zuba pomocu Philips Sonicare ¢etkice za zube. Sonicare For Kids se
isporucuje sa aktiviranom funkcijom Jednostavno navikavanije.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1
minut kako bi se ispravno odvijao ciklus povecavanja snage funkcije
Jednostavno navikavanije.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno navikavanje
1 Postavite drsku na punjac.

Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanije:Pritisnite i drzite
dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje oko 2 sekunde. Cucete 2 zvué¢na
signala, sto znadi da je funkcija Jednostavno navikavanje aktivirana.
Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:Pritisnite i
drzite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje oko 2 sekunde. Cucete

1 zvucni signal, sto znaci da je funkcija Jednostavno navikavanje
deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkcije jednostavnog navikavanja nakon
pocetnog perioda povecavanja snage ne preporucuje se i smanjuje
efikasnost Philips Sonicare ¢etkice za zube u uklanjanju kamenca.

Cisc¢enje

Upozorenje: Nemojte da cistite glave cetkice, drsku, punjac,
poklopac punjaca ili zamensku plo¢u u masini za sudove.
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DrSka cCetkice za zube

1 Uklonite glavu cetkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom
vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (SL. 12).

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj
osovini ostrim predmetima posto to moze da dovede do
ostecenja.

2 Citavu povrsinu dréke obrisite vlaznom krpom.

Glava sa ¢etkicom
1 Glavu cCetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (Sl. 13).

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa dréke i toplom vodom
isperite vezu glave Cetkice.

Punjac

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube ili druge ostatke s povrsina punjaca.

Odlaganje

Ako necete koristiti Sonicare ¢etkicu za zube duze vreme, iskljucite
punjac iz zidne uti¢nice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo mesto,
dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Glava sa Cetkicom
- Zamenite Sonicare glave ¢etkice na svaka 3 meseca kako biste
postigli optimalne rezultate.

- Koristite iskljucivo rezervne glave cetkica namenjene za Sonicare
For Kids.
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Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obic¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU) (SL. 18).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju
koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (Sl. 19)
(2006/66/EQ). Preporucujemo vam da odnesete svoj proizvod na
zvani¢no mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips
kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punijivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete
aparat. Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je
uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam odvijac¢ sa ravnom
glavom (standardni).Pridrzavajte se osnovnih bezbednosnih mera
predostroznosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod.
Zastitite odi, ruke, prste i povrsSinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se
ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete mogli da
ukljucite Philips Sonicare.

2 Umetnite odvijac u otvor koji se nalazi sa donje strane drske i
okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljki na satu dok se ne
ukaze zazor izmedu donjeg poklopca i drske (SL. 14).

3 Umetnite odvijac¢ u zazor i izvadite donji poklopac iz drske (Sl. 15).
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4 Drzite drsku naopako i gurnite osovinu kako biste oslobodili
unutrasnje komponente drske (SL. 16).

5 Umetnite odvijac ispod stampane ploce, pored veza baterije i
uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite plocu i izvadite bateriju iz
plasti¢nog nosaca (Sl. 17).

Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati ili odloziti, a ostatak

proizvoda odloZiti na odgovarajuci nacin.

Garancija i podrska

Ukoliko su vam potrebne informacije i podrska, posetite adresu
www.philips.com/support ili procitajte zasebni medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave Cetkice;

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;

- ostecenijaizazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem:

- normalno habanije, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.

- nalepnice koje se mogu menjati.

- zamenske ploce
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